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Bezpecnostni pozadavky a bezpecnostni varovani:

Tato fada testert izolacniho odporu je navrzena a vyrobena v souladu s bezpecnostni normou IEC
1010. Prisné dodrzujte bezpecnostni normy pro dvojitou izolaci CAT I11 1000 V, CAT 1V a stuperi
znecisténi 2. Pro zajisténi vasi bezpecnosti s pred pouzitim prectéte tento névod.
Bezpecnostni opatfent:

Symbol bezpecnosti Popis: Pozor! Pfed pouzitim tohoto méfictho

pristroje si pfectéte navod. Varovéni(ffed dvojitou izolaci! Nebezpecné

napéti (riziko drazu elektrickym proudem).

Nebezpedi: Aby se predeslo vaznym nebo smrtelnym zranénim, kterd mohou byt zpisobena
urcitymi stavy a nesprdvnym postupy. o

Varovédni: upozornuje na nutnost zabranit riziku trazu elektrickym proudem. Pozor:
upozortiuje na nutnost zabranit poskozeni piistroje a zajistit presnd méfeni.

- Neprovadéjte méfeni v prosttedi s hoflavymi ldtkami, jiskry mohou zpusobit vybuch.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je jeho povrch mokry nebo pokud ma obsluha mokré ruce.

- PH méfeni napéti hrozi nebezpeli trazu v dusledku nahodného zkratu mezi

kovovymi ¢dstmi a méficimi vodici.

- Pfi méfeni neprekracujte maximélni pfipustnou hodnotu méfictho rozsahu.

- Béhem méfeni neotvirejte kryt baterie.

- PHi méfent izolace se nedotykejte testovaného vedent.

Varovani

- Pokud pifstroj vykazuje zdvady, pfestaiite jej pouzivat, Napifklad: Pokud je pfistroj
poskozeny nebo méd obnazené kovové ¢ésti, v takovém piipadé jej nepouzivejte.

- Kdyz je méfici kabel zasunut do rozhrani piistroje a pfipojen k obvodu pro testovéni,
nestiskévejte funkéni tlaéitko, ale nejprve ukoncete méfenf a teprve poté zmérite polozku testu.
- Do pfistroje nevklddat nahradni dily ani neprovadét zddné neautorizované Upravy.

- Nevymériujte baterii, pokud je pifstroj mokry.

- Ujistéte se, ze jsou vSechny méfici vodi¢e pevné piipojeny k méficim zdsuvkam pfistroje.

- Pred otevienim krytu baterie se ujistéte, Ze je piistroj vypnuty.

Upozornéni:

- Pied méfenim se ujistéte, Ze je funkéni tlacitko nastaveno do sprévné polohy.

- Po pouziti stisknéte a podrzte tlacitko ,OFF* pro vypnuti piistroje. Pokud piistroj delsi
dobu nepouzivite, vyjméte baterii a ulozte ji.

‘Neskladujtepo delsi dobu v prostied s vysokou teplotou, vlhkosti, na mistech, kde muze
dochazet f(e iondenzaei, ani na primém slune¢nim svétle.

- K ¢isténi pouzdra pristroje pouzijte vihky hadfik nebo Cistici prostiedek; k ¢isténi pouzdra a
piisluSenstvi nepouzivejte abrazivni prostredky ani rozpoustédla.

- Pokud je pfistroj mokry, pred pouzitim nebo uskladnénim jej prosim osuste.

Obecné informace:

MEfi¢ izolaéniho odporu (nebo vysokonapétovy izolacni méfi¢) je specialni pfistroj pro
méfent izola¢niho odporu. Jednd 'se o idedlni méfici pfistroj pro méfeni izolatniho odporu
velkych transformdtorti, generétord, vysokonapétovych motord, vikonovych kondenzatort,
napajecich kabeld, svodicu atd.

- Funkce automatického uvolnéni napéti.

- Vhodny pro méfeni izolatniho odporu riznych elektrickych zatizenf a izola¢nich
materidll, jako jsou transformdtory, motory, kabely, spinace, elektrické spottebice atd. Je
vhodny pro tdrzbu, opravy, zkousky a ovérovani riznych elektrickych zafizeni.

- Jmenovité vystupni napéti je nastavitelné. Jmenovité vystupni napéti
lzegfepinat pomoci funkénich tacitek , A" ¥ 1000 V piepind mezi
50 V, 100 V, 250 V, 500 V, 1000 V; 2500 V prepina mezi 250 V, 500 V,

1000 V, 2000 V, 2500 V.

5000 V pfepind mezi 500 V, 1000 V, 2500 V a 5000 V.

- Indikace vysokého napéti Na piistroji se nachdzi cervend LED dioda, kterd
signalizuje, ze piistroj vydava vysoké napéti; hrozi nebezpedi trazu elektrickym
proudem, proto by mél obsluhujici vénovat zvlastni pozornost bezpecnosti.

- Indikace nizkého napéti baterie ,".

- Napdjeni z baterie, snadnéjsi pouziti.

- 2000 ¢islic s pruhovym grafickym displejem, snadné ¢tenf dat.

Meéfici rozsah:

1000 V: 0,1Ma ~ 20 GQ
2500 V: 1 MQ ~ 200GQ
5000 V: 10 M az 200 GQ, automatické pfepindni rozsahu.

-Snadnd obsluha a prendsent.

- Vysokd zatizitelnost, vystupni zkratovy proud <1,8 mA.

- Kompletni ochranny obvod, odolny proti zpétnému napéti, ochrana proti zkratu na
vystupu.

- MuzZe méfit stiidavé i stejnosmérné napéti 10 V-600 V a frekvenci st¥idavého napéti 40 Hz-70

Hz.

- Konstrukce odolna proti prachu a vlhkosti, vhodna pro venkovni pouziti.

- Rozméry: 180 x 140 x 70 (mm)

- Hmotnost: piiblizné 800 g (véetné baterie)

A. Technické Udaje:

Funkce 1000V 2500V 5000V
50V-1000V 250V-2500V 500V-5000V
Vystupni napéti 5 skupin napéti 5 skupin napéti 4 skupiny napéti
Rozsah odporu 0.1MQ~20GQ IMQ~200GQ 10MQ-200G0
Napéti AC/DC 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Pamét pro 100 dat . . .
Podsviceni . . .
Absorpéni pomér . . .
Polarizace . . .
Automaticky rozsah - . .
Indikace slabé baterie ° . .
Automatické vybijeni - . .
Zobrazeni testovaciho . . .
napéti
Indikace vysokého napéti . . .
Zobrazeni doby méfeni . . .
Maximalni zobrazeni 2000 2000 2000

B. Technické udaje

Provozni podminky: 0 °C az 35 °C, relativni vlhkost 75 % nebo méné, nadmotska vyska do
2000 metrt
Vystupni napéti: £10 % (vystupni zatéz >= 1000 MQ)
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Zkratovy proud: pfiblizné méné nez 1,8 mA;
Indikace vybiti baterie: na displeji se zobrazi
1zola¢ni odpor: >=500 MQ (1000 V); Zkusebni
napéti: 2 kV stfidavého proudu, 50 Hz, 1 minuta;

Provozni teplota a vlhkost: provozni teplota 0 °C az 40 °C, relativni vlhkost 85 % nebo méng;

Tabulka 1. Technické parametry 1000
V Vystupni napéti: £10 % 50 V/100

V/250 V/500 V/1000 V
Vystupni napéti M&fici rozsah Presnost ggig’vy
50 V/100 V 0,1 MQ-20 GQ £ (5%+10) <1. 8mA
250V 04 MQ-20 GQ + (5%+10) ’
500 V 1 MQ az 20 GQ + (5%+10)
1000 V 2 MQ az 20 GQ + (5%+]0)
Zkouska stfidavého napéti 10-600V + ( 1%+ 5)
kougka stej &meh
ﬁaggtsi a stejnosmerneho 10-600V + (0 8%*5)
Tabulka 2. Technické parametry pro 2500 V
Vystupni napéti: £10 % 250 V/500 V/1000
V/2000 V/2500 V
Vystupni napéti Msfici rozsah Presnost ﬁ,k;ﬁg"w
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500 /1000 V/ 1IMQ-20GQ + (5%+10) 1L 8mA
2000 V 3MQ-200GQ + (5%+10)
2500 V SMQ-200GQ + (5%+10)
Zkouska stfidavého napéti 10-600V + (1%+5)
Zkouska stejnosmérného napéti 10-600V + (O.8%+5)
Tabulka 3. Technické parametry 5000 V
Vystupni napéti: £10 % 500 V/1000 V/2500
V/5000 V
Vystupni napéti Méfici rozsah Pfesnost ﬁgz\govy
500 V//1000 V IMQ-20GQ + (5%+10)
2500 V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2. 0mA
5000 V 10MQ-2TQ + (10%+5)
Zkouska stidavého napéti 10-600V + (1%+5)
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C. Vzhled

1. Konektor vysokonapétového vystupu pro méfeni izolacnfho odporu L
2. Kladny pél pro métenf stfidavého/stejnosmérného napéti

3. Vstup pro méfeni napéti, zaporny stinici konec G (stinici konec)

4. Odbérny konektor pro méfeni izola¢niho odporu E




5. Displej LCD

6. Tla¢itko spusténi méfeni izola¢niho odporu vysokym napétim

7. Tlacitko pro vybér napéti pii méfeni izola¢niho odporu , A"

8. Tlacitko pro vybér napéti pii méfeni izolaéniho odporu , ¥*

9. Tlagitko pro zadrzeni idajii/podsviceni,

10. Tlacitko pro ¢teni/ulozeni dat

11. Tlacitko pro vybér funkce; umozriuje volbu mezi funkcemi izolacniho odporu, stfidavého
napéti a stejnosmérného napéti

12. Tlacitka pro index polarizace DAR a absorpéni pomér Pl

13. Tlacitko napdjen: Pro zapnuti podrzte stisknuté déle nez 2 sekundy, pro vypnuti podrzte
stisknuté déle nez 2 sekundy.
. Bezpecnostni opatieni

1. Pted pouzitim si peclivé piectéte tento navod a postupujte podle pokynt v uvedeném potadi.

2. Aby nedoslo k nebezpedi, nepouzivejte pfisluenstvi, které nebylo dodédno pivodnim vyrobcem.

3. Béhem méfen{ je na méficich svorkéch E a L pfistroje pfitomno vysoké stejnosmérné napéti.
Je prisné zakdzano dotykat se lidského téla, aby nedoglo k drazu elektrickym proudem.

4. Aby se predeslo chybdm zpisobenym Unikem izolace samotné méfici tyCe, méla by byt
méfici ty¢ piipojend k méficimu vyvodu L pfistroje zavéSena co nejvyse, aby se nedotyka}l/a
vnéjsich pfedméta ani méfictho vodice na vyvodu E.

5. Pokud je hodnota izola¢niho odporu méfeného objektu vysoké a pti méteni dochazi k
vyraznému kolisini naméfenych hodnot, mizZete ptipojit stinici svorku ,G" pfistroje.
Napfiklad: pfi méfenf izolace mezi jadrem kabelu a plastém kabelu je tfeba kromé pfipojent
obou koncu méfeného objektu ke koncam ,E a ,L* pripojit také vnitini izola¢n{ vrstvu mezi
plastém kabelu a jadrem ke stinici svorce ,G" piistroje, aby se eliminovaly chyby méfeni
zplisobené povrchovym tnikem (jak je zndzornéno na obrézku nize). Lze také pouzit metodu
s pouzitim stinici skifriky, tj. umistit méfeny objekt do kovové stinici skifriky a poté tuto
skiinku pfipojit ke stinict svorce ,G* pfistroje.

6. Po doﬁonéem’ méfeni odpojte propojovaci vodic.

7. P¥istroj by nemél byt pouZivan ani skladovin na mistech vystavenych sluneénimu zafeni,
vysokym teplotdm a vysoké vlhkosti.

8. Doba trvani dlouhodobého zkratu méficiho konce nesmi prekrocit 60 s;

9. Nepfetrzitd doba méteni by neméla piesdhnout 30 minut;
E. Méfeni izola¢niho odporu
A Upozornéni

a. P méfenti izolaéniho odporu umistéte obé méfici svorky co nejdale od sebe a nezkroucejte je

dohromady.

b. Pfed méfenim izolaéntho odporu nezkratujte obé méfici sondy a vystup vysokého napéti,

pokud je vystup vysokého napéti aktivni.

c. Neprovadéjte méfeni, pokud je kryt baterie otevieny. Zapojte cervenou méfici svorku do

vstupni zdsuvky ,L“ méfictho pristroje a ¢ernou méfici svorku do vstupni zésuvky ,E*.

1. Zkontrolujte pripojent

Pfipojte vodi¢ z koncové zasuvky ,E“ méfictho piistroje (¢erny méfici vodi¢ s krokosvorkou) k

jednomu konci testovaného predmétu; piipojte vodic¢ z koncové zasuvky ,L“ méficiho piistroje

(¢erveny méfici vodi¢ s krokosvorkou) k druhému konci testovaného predmétu. Mizete také

d{i(eit méfict ty¢ jednou rukou tak, aby se méfici hrot dotykal druhého konce testovaného
fedmétu.

gfi ovladdni jednou rukou by se druhd ruka ani jiné ¢asti téla nemély dotykat zddné Césti

méficiho obvodu. {)ednak z bezpe¢nostnich divodi a jednak proto, aby nedoslo k ovlivnéni

méfictho obvodu. Presnost méreni: Konektor na strané G méfictho pfistroje je pfipojen stinénym

vodi¢em (s velkou méfici svorkou) k povrchu testovaného objektu, a%y se zabranilo ovlivnéni

méfené impedance povrchovym tnikem (jak je zndzornéno na obrazku A a obrazku B).
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2.Vybér jmenovitého napéti Stisknutim tlacitek , A" a , ¥ na ovlidacim
panelu pfistroje vyberte ptislugné napéti. Pro 1000 V lze zvolit 50 V/100
V/250 V/500 V/1000 V
pii 2500 V Ize zvolit 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V

fi 5000 V Ize zvolit 500 V/1000 V/2500 V/5000 V

. Méfeni izola¢niho odporu
Stisknéte a podrzte tlacitko , * po dobu >=2 sekund, abyste piistroj zapnuli. Po zapnuti pifstroje
se rezim mefen izolacnfho odporu aktivuje a na displeji se zobrazi ,---". Stisknéte tlacitka , A" a
, ¥ na ovlddacim panelu a vyberte piislusné napéti; vybrané napéti se zobrazi v pravém dolnim
rohu displeje. Pfipojte méfici vodice k obéma konclim méteného objektu a stisknéte tlacitko
,TEST" na ovlidacim panelu, ¢imz se vygeneruje méfici napéti pro izolaci. Kontrolka na tlacitku
zaéne svitit ¢ervené, v pravém dolnim rohu displeje se zobrazi hodnota méfictho napéti a na
displeji se zobrazi .Doba méfeni se zobrazuje v levém dolnim rohu obrazovky a hodnota
izola¢niho odporu se zobrazuje uprostfed obrazovky. Opétovnym stisknutim tlacitka , TEST"
ukoncete métent; kontrolka v tlacitku , TEST" zhasne a naméfend hodnota izola¢niho odporu
zlstane uprostied displeje. Upozornéni
*Pred métenim se ujistéte, ze v méfeném obvodu nenf elektrické napéti; neméite zafizeni pod
napétim
zafizeni pod napétim ani se nedotykejte izolace obvodu.
*Po méfeni se nedotykejte obvodu rukama; zadrzena kapacita obvodu muze zpusobit cvakdni.

*Neméite, pokud je kryt baterie otevieny.
F. Méfeni absorpcniho poméru DAR
Pokud doba méfenf izola¢niho odporu pfesidhne 1 minutu, méfeni se ukonci. Stisknéte
tlacitko ,DAR/PI" na ovlddacim panelu pfistroje a na displeji se zobrazi symbol ,DAR",
Pristroj automaticky vypocitd absorpéni pomér a zobrazi jej v levém dolnim rohu displeje;
jednd se o pomér hodnoty izola¢ntho odporu po 1 minuté k hodnoté izola¢niho odporu po 30
sekundéch.
G. Méfeni polarizacniho indexu PI Jakmile doba méfeni izola¢niho odporu
piesdhne 10 minut, méfeni se ukonci. Stisknéte tlacitko ,DAR/PI* na ovladacim
ﬁanelu, dokud se na displeji nezobrazi symbol ,PI". Piistroj automaticky vypocitd
odnotu polarizaéniho indexu a zobrazi ji v levém dolnim rohu displeje; , Polarizacni
index PI“ je pomér hodnoty izola¢niho odporu po 10 minutich k hodnoté izola¢niho
odporu po 1 minuté. VSechny izola¢ni materily prochazeji po privedeni vysokého
napéti procesem absorpce a polarizace néboje. {/ ener%etick)}ch soustavach se vyzaduje,
aby byl polariza¢ni index méren pfi izola¢ni zkouSce hlavniho transformatoru, kabelu,

motort atd., a tato data lze pouzit k posouzen{ kvality izolace, stavu a problému souvisejicich se
starnutim.

PI (polariza¢ni index Izola¢ni odpor po 10 minutach / izolaéni odpor po 1 minuté

méfeni)
PI (polarizaéni index = 42 2,0-1,0 <1,0
méfeni)
Kritérium hodnoceni nejlepsi dobry varovéni Spamy’

DAR (pomér absorpee Izolaéni odpor po | minuté / izolaéni odpor po 15 sckundéch

méfeni)
DAR (pomér absorpee 214 1,25-1,0 <1.0
méfeni)
Kritérium posouzeni nejlepsi dobry Spatny

H. Zkouska stiidavého napéti

1. Po zapnuti stisknéte tlacitko ,SELECT" na ovladacim panelu piistroje a vyberte méfeni
stiidavého napéti; na displeji se zobrazi symbol jednotky napéti ,AC* ({/).

2. Zasutite ¢ervenou méfici sondu do zésuvky ,AC/DC600V* a ¢ernou méfici sondu do
zésuvky ,G".

3. Dotykem pfilozte obé méfici sondy ke dvéma koncim méfeného napéti; na displeji se
zobrazi namétené stiidavé napéti ve voltech.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Upozornéni:

*Naméfené napéti by nemélo piekrocit efektivni hodnotu 600 V stiidavého napéti a frekvence

stfidavého napéti by méla byt v rozmezi 40 Hz az 70 Hz. Chyba naméfenych dat mimo tento

frekvencni rozsah prekro¢i technické specifikace piistroje. ) )

*Po dokoncenti vsech méfeni odpojte méfici vodice od méfeného obvodu a vyjméte je ze vstupt

pristroje

*Neprovadéjte méfeni, pokud je kryt baterie otevieny.

1. Méfeni stejnosmérného napéti

1. Po zapnuti stisknéte tla¢itko ,SELECT" na ovlddacim panelu pFistron)e a vyberte méfeni

stejnosmérného napéti; na displeji se zobrazi symbol jednotky napéti ,DC* (V).

2. Zasurite konektor Cerveného méfictho vodice do zésuvky ,AC/DC600V* a konektor ¢erného
méfictho vodice do vstupni zasuvky ,G".

3. Prilozte obé mefici sondy ke dvéma koncim méfeného napéti a na displeji se zobrazi
naméfené stejnosmérné napéti ve voltech.

Upozornéni:

*Naméfené napéti by nemélo piekrocit efektivni hodnotu 600 V stejnosmérmného napéti.

*Po dokonceni vech méfeni odpojte méfici vodice od méfeného obvodu a vyjméte je ze vstupl
Fistroje

ENeg)roveidéjte méfeni, pokud je kryt baterie

otevieny. J. Funkce zadrzeni dat/podsviceni

1. Stisknéte tlacitko ,HOLD/*“ na déle nez 2 sekundy, podsviceni se zapne; stisknéte tlacitko
LHOLD/** znovu na déle nez 2 sekundy, podsviceni se vypne;

2. Stisknutim tlacitka ,HOLD/** zafixujete data, dal$im stisknutim funkci zafixovini dat zrusite.

K. UloZeni dat/Cteni dat

1. Ulozeni dat: Po zméreni hodnoty izola¢niho odporu nejprve stisknéte tlacitko

LHOLD/** pro docasné uloZeni naméfenych dat; na displeji se zobraz{ symbol

LHOLD". Poté stisknéte tlacitko 4@, “ pro ulozeni dat; v dolni ¢asti displeje se zobrazi

symbol ,MEM", coz znamend, ze aktualni naméfend data jsou ulozena. Dlouhym stisknutim

tlacitka ,, A “, ¢imz opustite rezim uklddani. Opakovanim této

operace muze pristroj ulozit az 100 sad dat.

2.Cteni dat Po zapnuti stisknéte tlacitko g, *; v dolni casti displeje se zobrazi symbol ,READ*

pro vstup do rezimu Ctenf dat. Stisknutim tlacitek , A" a ,¥* muzete prochazet nahoru a doli

mezi ulozenymi daty; dlouhym stisknutim tlagitka ,, & rezim Cteni dat opustite.

3. Vymazéni dat

Po zapnuti stisknéte tacitkod’; v dolni ¢asti displeje se zobrazi symbol ,READ® pro vstup do

rezimu Cteni dat. Stisknutim tlacitka @ “ smazte aktudlni data; po smazani dat se na displeji

zobrazi - stisknutim tlacitek , A" a ,W* pro posun nahoru nebo dold k dalsim skupindm dat

a poté stisknéte tlacitko b “ pro smazéni dat v téchto skupindch; stisknutim

L,DAR/PI" pro smazéni vSech dat.

L. Vypnuti Po dokonceni testu podrzte

tlacitko , “ stisknuté déle nez 2 sekundy; na

LCD

zhasne a pfistroj se vypne. U kapacitnich )

zatizeni je tfeba nejprve vybit zbytkovy naboj na testovaném vyrobku, aby se zabranilo trazu

zplsobenému vybijenim zbytkového ndboje. Poté odpojte méfici vodice.

M. Vyména baterie

Pokud se béhem pouzivin{ na LCD displeji zobrazi ,E3",znamend to, Ze kapacita baterie je

nedostate¢nd; baterii prosim vymérite. Pfed vyménou baterie se ujistéte, Ze jsou méfici vodice

odpojeny a Ze pfistroj je vypnuty.

1. Preruste veskeré méfeni a odpojte méfici vodice od méfeného predmétu.

2. Odpojte méfici vodice od méfictho piistroje.

3. Sejméte kryt baterii ze zadn{ strany méfictho pistroje.

f;. Vlozte 8 baterii. Pouzijte baterie typu (AA) / 1,5V, dbejte na spravnou polohu a polaritu
ateril.

5. Nasadte kryt baterii a pfisroubujte jej.
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Sicherheitsanforderungen und Sicherheitshinweise: Diese

Isolationswiderstandsmessgerate wurden gemaf der Sicherheitsnorm IEC 1010 entwickelt und gefertigt. Sie erfiillen die
Sicherheitsstandards fiir doppelte Isolierung CAT 11 1000 V, CAT IV und Verschmutzungsgrad 2. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig durch, um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten.
Sicherheitshinweise:

Sicherheitssymbol Beschreibung: Vorsicht! Lesen Sie die Anweisungen , bevor Sie dieses

Messgerat verwenden . Warnung vor doppelter Isolierung! Geféahrliche Spannung

(Stromschlaggefahr).

Gefahr: Um schwere oder gar todliche Verletzungen zu vermeiden, die durch bestimmte Umsténde und fehlerhafte
Vorgehensweisen verursacht werden konnen .
Warnung: Weist darauf hin, dass die Gefahr eines Stromschlags vermieden werden muss. Vorsicht: Weist darauf hin,
dass Beschadigungen des Instruments vermieden und genaue Messungen sichergestellt werden miissen.

« Fiihren Sie keine Messungen in einer Umgebung mit brennbaren Stoffen durch, da Funken eine Explosion verursachen kénnen.
*Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn seine Oberflache nass ist oder wenn der Bediener nasse Hande hat.

Bei Spannungsmessungen besteht Verletzungsgefahr durch versehentliche Kurzschliisse zwischen

und den gen.
«Uberschreiten Sie beim Messen nicht den maximal zulassigen Wert des Messbereichs.

«Offnen Sie die Batterieabdeckung wéhrend der Messung nicht.

Beriihren Sie beim Messen der Isolierung nicht die zu priifende Leitung.
Warnung

« Sollte das Gerat Mangel aufweisen, verwenden Sie es nicht mehr. Zum Beispiel: Verwenden Sie es nicht,
wenn das Geréat beschadigt ist oder freiliegende Metallteile aufweist.

*Wenn die Messleitung in die Gerateschnittstelle eingefiihrt und mit dem zu priifenden Stromkreis verbunden ist,

driicken Sie nicht die Funktionstaste, sondern stoppen Sie zuerst die Messung und wechseln Sie erst dann das Priifobjekt.

«Es diirfen keine Ersatzteile eingebaut oder unautorisierte Anderungen am Gerét vorgenommen werden.
+Die Batterie darf nicht ausgetauscht werden, wenn das Gerat nass ist.

«Stellen Sie sicher, dass alle 1 fest mit den 1sen des verbunden sind.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat
‘Warnung: -Vor

ist, bevor Sie die offnen.

der Messung sicherstellen, dass sich die Funktionstaste in der richtigen Position befindet.

Nach Gebrauch die ,AUS*“-Taste gedriickt halten, um das Geréat auszuschalten. Bei langerer Nichtbenutzung den Akku
entnehmen und aufbewahren.
+Das Gerat sollte nicht tiber langere Zeit hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, Kondensationsquellen oder direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.

«Verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder Reinigungsmittel, um das Gehause des Gerats zu reinigen; verwenden Sie keine
Scheuermittel oder Losungsmittel zur Reinigung des Gehauses und des Zubehérs.

« Sollte das Gerét nass sein, trocknen Sie es bitte vor Gebrauch oder Lagerung ab.

Allgemeine Informationen:

Ein Isolationswiderstandsmessgerat (oder Hochspannungsisolationsmessgerat) ist ein Spezialinstrument zur
Messung des Isolationswiderstands. Es eignet sich ideal zur Messung des Isolationswiderstands von groRen
Transformatoren, G en, Hochspanr 1, Leist or en, Str ),
Uberspannungsableitern usw.

» Automatische Spannungsentlastungsfunktion.

+Geeignet zur Messung des \er elektrischer Geréate und Isoliermaterialien, wie
z. B. Transformatoren, Motoren, Kabel, Schalter, Elektrogerate usw. Es eignet sich fiur Wartung, Reparatur, Prifung
und Verifizierung verschiedener elektrischer Gerate.

Die Nennausgangsspannung ist einstellbar. Sie kann iber die Fi 1,9 und ,§ umg
werden: 1000 V schaltet zwischen 50 V, 100 V, 250 V, 500 V und 1000 V um; 2500 V schaltet
zwischen 250 V, 500 V, 1000 V, 2000 V und 2500 V um.

Der 5000-V-Schalter schaltet zwischen 500 V, 1000 V, 2500 V und 5000 V um.

» Hochspannungsanzeige: Eine rote LED am Gerat zeigt an, dass das Gerat Hochspannung abgibt; es besteht
die Gefahr eines Stromschlags, daher sollte der Bediener besonders auf die Sicherheit achten.

*Anzeige flr niedrigen Batteriestand “.
« Batteriebetrieben, einfacher zu bedienen. » 2000

Stellen mit Balkendiagrammanzeige, gut lesbare Daten.
Messbereich:

1000 V: 0,1 Mirr 20 Gy
2500 V: 1 My ~ 200 G§ 5000 V: 10
My bis 200 Gy , automatische Bereichsumschaltung.

« Einfach zu bedienen und zu transportieren.

*Hohe Belastbarkeit, Ausgangskurzschlussstrom <1,8 mA.

+Vollstandiger Schutzschaltkreis, ver \er, Ausgar 1t;

*Kann Wechsel- und Gleichspannungen von 10 V bis 600 V und Wechselfrequenzen von 40 Hz bis 70 Hz messen
Hz.

« Staub- und feuchtigkeitsbestandiges Design, geeignet fiir den AuBenbereich.
Abmessungen: 180 x 140 x 70 (mm)

+Gewicht: ca. 800 g (einschlieRlich Batterie)
A. Technische Daten:

Funktion 1000 vV 2500 vV 5000 V
50V-1000V 250V-2500V S00V-5000V
Ausgangsspannung
5 Spannungsgruppen 5 Spannungsgruppen 4 Spannungsgruppen
Widerstandsbereich 0,1 My bis 20 Gy 1My bis 200 Gy 10MQ-200G0
— 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Speicherplatz fiir 100 Daten - =, »
Absorptionsverhltnis . . .
Polarisation - - -
Automatische Reichweite . - -
Anzeige fur niedrigen Batteriestand . . .
Automatische Entladung - . w
Anzeige der Priifspannung . . .
Hochspannungsanzeige . " ]
Anzeige der Messzeit * bt : )
Vaximale Anzeige 2000 2000 2000

B. Technische Daten

Betriebsbedingungen: 0 °C bis 35 °C, relative Luftfeuchtigkeit 75 % oder weniger, Héhe bis zu 2000 Meter Ausgangsspannung:

+10 %

(Ausgangslast >= 1000 My)

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner

Kurzschlussstrom: ca. < 1,8 mA; Anzeige fiir niedrigen
Batteriestand: siehe Display; Isolationswiderstand: y
500 My (1000 V); Priffspannung: 2 kV AC, 50 Hz, 1
Minute; Betriebstemperatur und -feuchtigkeit: 0 °C bis 40
°C, relative Luftfeuchtigkeit § 85 %; Tabelle 1. Technische Parameter 1000 V Ausgangsspannung: +10 % 50 V/100

V/250 V/500 V/1000 V
Ausgangsspannung Messbereich Genauigkeit
Kurzschlussstrom
50 V/100 V 0.1 My-20 Gy + (Sn/" i 10)
<1.8mA
250V 0,4 My—20 Gy + (5%+10)
500 V 1 My bis 20 Gy + kjn/.ﬁ. 10)
1000V 2 My bis 20 Gy 4+ (5"/h+] O)
Wechselspannungsprifung 10-600V + (1%+5)
Gleichspannungsprifung 10-600V + (0. 8%1+5)

Tabelle 2. Technische Parameter fiir 2500 V
Ausgangsspannung: +10 % 250 V/500 V/1000 V/

2000 V/2500 V
Ausgangsspannung Messbereich Genavigket Kurzschlussstrom|
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500 V/1000 V 1IMQ-20GO P (5%+10) 1. $mA
2000V 3MQ-200GQ + (5%+10)
2500 V SMQ-200GQ +(5%+10)
Wechselspannungspriifung 10-600V +(1 %+5)
Gleichspannungspriifung 10-600V + (08%+S)
Tabelle 3. Technische Parameter 5000 V/
Ausgangsspannung: +10 % 500 V/1000 V/2500 V/
5000 vV
annung Messbereich Genauigkeit
500 V/1000 V IMQ-20GE + (5%+10)
2500V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2.0mA
5000V 10MQ-2TQ =+ (10%+5)
Wechselspannungsprifung 10-600V +(1%+5)
@ @ ¢ @

C. Aussehen

1. Hochspannungsausgangsanschluss fiir Isolationswiderstandsmessung L 2.

Pluspol fiir AC/DC-Spannungsmessung 3. Spannungsmesseingang,

negatives Schirmende G (Schirmende)

4. Isolatior

E



5. LCD-Display

6. fur die k

7. fur die i i 5
8. Spannur fur die i b
9. D Hir

10. Daten lesen/speichern-Schaltflache

11. Funktionswahltaste; erméglicht die Auswahl zwischen Isolationswiderstand, Wechselstrom
Spannung und Gleichspannung

12. Tasten fir DAR und P E PI

13. Ein-/Ausschalter: Zum Einschalten langer als 2 Sekunden gedriickt halten, zum Ausschalten erneut gedriickt halten.
langer als 2 Sekunden gedriickt gehalten.

D. Sicherheitsvorkehrungen

1. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig durch und befolgen Sie die in der

2. Um Gefahren zu vermeiden, verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Originalhersteller geliefert wurde.
3. Wahrend der Messung liegt an den Messklemmen E und L des Instruments eine hohe Gleichspannung an.
Es ist strengstens verboten, den menschlichen Kérper zu beriihren, um einen Stromschlag zu vermeiden.

4. Um Fehler durch am M tab selbst zu sollte Folg
Der an den Messausgang L des Gerats angeschlossene Messstab wird so hoch wie mdglich aufgehangt, damit er nicht bertihrt.
externe Objekte oder die Testleitung an Klemme E.

beachtet werden:

5. Wenn der Isolatic 1d des Messobjekts hoch ist und die Messwerte wahrend der Messung stark

schwanken, kdnnen Sie den Schirmanschluss ,G* des Geréts anschlieRen.

Beispiel: Bei der Messung der Isolation zwischen Kabelkern und Kabelmantel muss zusétzlich zum Anschluss beider

Enden des Messobjekts an die Klemmen ,E* und ,L* die innere Isolierschicht zwischen Kabelmantel und Kern auch an die
Schir ,G"des N angeschlossen werden, um Messfehler durch Oberflachenleckstrome zu

vermeiden (siehe Abbildung unten). Alternativ kann auch ein Schirmgeh&use verwendet werden. Dabei wird das Messobjekt
in ein Metallschirmgehause eingesetzt und dieses ar .G des Messgeréit

angeschlossen.

6. Nach Abschluss der Messung die Verbindungsleitung abziehen

1d an die Schir

7. Das Gerat darf nicht an Orten verwendet oder gelagert werden, die der Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.
hohe Temperaturen und hohe Luftfeuchtigkeit.

8. Die Dauer eines lang ar Kt am

darf 60 s nicht Uberschreiten;

9. Die kontinuierliche Messzeit sollte 30 Minuten nicht Uberschreiten;

E. Messung des Isolationswiderstands

yWarnung

a. Bei der Messung des Isolationswiderstands sollten die beiden Messklemmen so weit wie mdglich auseinander platziert und nicht verdreht werden.
zusammen.

b. Vor der Messung des durfen die
wenn der Hochspannungsausgang aktiv ist.

und der t nicht werden.

c. Messen Sie nicht, wenn das Batteriefach getffnet ist. SchlieRen Sie die rote Messleitung an die Eingangsbuchse ,L“ des
Messgeréts und die schwarze Messleitung an die Eingangsbuchse ,E* an.
1. Uberpriifen Sie die Verbindung.
Schlieen Sie die Messleitung vom Anschluss ,E* des mit Ki an
Ein Ende des Priflings; verbinden Sie den Draht von der ,L“-Anschlussbuchse des Messgeréts.
(rote Messleitung mit Krokodilklemme) an das andere Ende des Priifobjekts anschlieRen. Sie konnen auch
Halten Sie den Messstab mit einer Hand so, dass die Messspitze das andere Ende des zu priifenden Objekts bertihrt.
Thema.
Bei der einhandigen Bedienung diirfen die andere Hand oder andere Korperteile keinen Teil des Gerats beriihren.
Aus itsgriinden und um

1 zu vermeiden.

Messgenauigkeit: Der Anschluss auf der G-Seite des Messgerats ist mit einer abgeschirmten Leitung verbunden.
Draht (mit groBer Messklemme) an die Oberflache des Priiflings
g A und g B ).

um eine a zu vermeiden

Oberflact (wie in

2. Wahlen Sie die Nennspannung. Driicken Sie die Tasten ,y* und ,§* auf dem Bedienfeld des Gerats,

um die passende Spannung auszuwéhlen. Fiir 1000 V kénnen Sie zwischen 50 V, 100 V, 250 V, 500

V und 1000 V wahlen.

Bei 2500 V konnen Sie zwischen 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V wahlen.

Bei 5000 V konnen Sie zwischen 500 V/1000 V/2500 V/5000 V wéhlen.

3. Messung des Isolationswiderstands "

Zum Einschalten des Geréts die Taste mindestens 2 Sekunden lang gedriickt halten. Nach dem Einschalten des Geréts

Der Isolationswiderstandsmessmodus ist aktiviert und das Display zeigt ,--* an. Driicken Sie die Taste ,y* und

Driicken Sie auf dem Bedienfeld auf ,§* und wahlen Sie die entsprechende Spannung aus; die ausgewahlte Spannung wird unten rechts angezeigt.
Ecke des Displays. SchlieBen Sie die Messleitungen an beide Enden des zu messenden Objekts an und driicken Sie die Taste.

Die Taste ,TEST* auf dem Bedienfeld erzeugt eine

fur die Isolatior . Kontrollleuchte an der Taste.

Die Lampe beginnt rot zu leuchten, der Messwert der Spannung wird in der unteren rechten Ecke des Displays angezeigt und

Das Display zeigt die Messzeit an. Die Messzeit wird in der unteren linken Ecke des Bildschirms angezeigt, zusammen mit dem Messwert.

Der Isolationswiderstand wird in der Mitte des Bildschirms angezeigt. Durch erneutes Driicken der Taste ,TEST"

Die Messung wird beendet; die Kontrollleuchte in der Taste ,TEST* erlischt und der gemessene Isolationswiderstandswert wird angezeigt.
wird in der Mitte des Displays bleiben. Warnung

*Vor der Messung
Spannung

dass im zu is keine anliegt; das Gerat nicht unter Spannung messen.
Bertihren Sie keine stromfiihrenden Geréate oder die Isolierung von Stromkreisen.

“Beriihren Sie die Schaltung nach der Messung nicht mit den Hzinden; die verbleibende Kapazitét der Schaltung kann zu Klickgeréuschen fiihren.

*Nicht messen, wenn das Batteriefach gedffnet ist.
F. DAR-Absorptionsverhaltnismessung

Wird die Isolationswiderstandsmessung um mehr als eine Minute verzégert, wird die Messung abgebrochen.

Driicken Sie die Taste ,DAR/PI* am Bedienfeld des Geréats. Daraufhin erscheint das Symbol ,DAR* im Display.

Das Gerat berechnet automatisch das Absorptionsverhélinis und zeigt es in der unteren linken Ecke des
Displays an; es ist das Verhéltnis des Isolationswiderstandswertes nach 1 Minute zum Isolationswiderstandswert
nach 30 Sekunden.

G. Dauert die Messung des Polarisationsindex Sobald die Messzeit fiir den Isolationswiderstand abgelaufen ist

Pl langer als 10 Minuten, wird die Messung abgebrochen. Driicken Sie die Taste ,DAR/PI* auf dem Bedienfeld,

bis das Symbol ,PI* im Display erscheint. Das Gerat berechnet den Wert automatisch.

Der Wert des Polarisationsindex wird in der unteren linken Ecke des Displays angezeigt; ,Polarisation

Der Pl-Index" ist das Verhaltnis des Isolationswiderstandswerts nach 10 Minuten zum Isolationswiderstandswert vor dem 10-Minuten-Zeitpunkt.
Widerstand nach 1 Minute. Alle Isoliermaterialien durchlaufen nach Anlegen einer Hochspannung einen Prozess

der Ladungsaufnahme und Polarisation. In Stromversorgungssystemen ist es erforderlich, den Polarisationsindex wéahrend
der Isolationspriifung des Haupttransformators und des Kabels zu messen.

Motoren usw., und diese Daten kdnnen verwendet werden, um die Isolationsqualitat, den Zustand und damit verbundene Probleme zu beurteilen.
Altern.

P (Polarisationsindex ) Isolationswiderstand nach 10 Minuten / Isolationswiderstand nach 1 Minute

Messung)
PI (Polarisationsindex ) 4 42 20-10 y1.0
Messung)
Bewertungskriterium am besten Gut Warnung —

nach 1 Minute / nach 15 Sekunden

AR (Durchmesser Absorpionsveranis )

Messung)
OAR (Dutchmesser Absorpionsen) y14 1,25-1,0 y1,0
Messung)
Beurteilungskriterium am besten Gut st

H. Wechselspannungspriifung

1. Nach dem Einschalten die Taste ,SELECT* auf dem Bedienfeld des Geréts driicken und die Messung auswahlen.
Wechselspannung; auf dem Display erscheint das Spannungssymbol ,AC* (V).

2. Stecken Sie die rote Priifspitze in die Buchse ,AC/DC600V" und die schwarze Priifspitze in die

Buchsen "G".

3. Beriihren Sie mit beiden Messspitzen die beiden Enden der zu messenden Spannung; das Display zeigt an

Zeigt die gemessene Wechselspannung in Volt an.
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Beachten:

Die sollte 600 V<sul ing und -frequenz nicht tiberschreiten.

Die Wechselspannung sollte zwischen 40 Hz und 70 Hz liegen. AuRerhalb dieses Bereichs ist der Fehler der Messdaten zu beachten.
Der Frequenzbereich (iberschreitet die technischen Spezifikationen des Geréts.

*Nach Abschluss aller Messungen die Messleitungen vom zu priifenden Stromkreis trennen und von den Eingéngen entfernen.
Geréte

*Messungen diirfen nicht durchgefuhrt werden, wenn der Batteriedeckel gedffnet ist.

I. Gleichspannungsmessung

1. Nach dem Einschalten die Taste ,SELECT* auf dem Bedienfeld des Gerats driicken und die Messung auswahlen.
Gleichspannung; auf dem Display erscheint das Spannungssymbol ,DC* (V).

2. Stecken Sie den roten Messleitungsstecker in die Buchse ,AC/DC600V* und den schwarzen Messleitungsstecker in die Buchse ,AC/DC600V".

Te g in Eingar LG*

3. Platzieren Sie beide Messspitzen an den beiden Enden der zu messenden Spannung. Das Display zeigt dann Folgendes an:
Gemessene Gleichspannung in Volt.

Beachten:

*Die gemessene Spannung sollte 600 V DC rms nicht tiberschreiten.

*Nach Abschluss aller Messungen die Messleitungen vom zu priifenden Stromkreis trennen und von den Eingangen entfernen.
Gerate

“Nehmen Sie keine Messungen vor, wenn der Batteriedeckel geschlossen ist.

Offnen. J. D Ite-/Hinterg| i

1. Halten Sie die Taste ,HOLD/* langer als 2 Sekunden gedriickt, die Hintergrundbeleuchtung schaltet sich ein; driicken Sie die Taste

Halten Sie ,HOLD/** emeut langer als 2 Sekunden gedriickt, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten;

2. Driicken Sie die Taste ,HOLD/**, um die Daten einzufrieren. Driicken Sie sie erneut, um die D; infri i bzubrechen.
K. Datenspeicherung/Datenlesen

1. Datenspeicherung: Nach der Messung des Isolationswiderstandswerts zuerst die Taste driicken.

Driicken Sie ,HOLD/*“, um die ' u das ,HOLD"-Symbol erscheint im Display. Driicken
Sie anschliefiend die Taste, um die Daten zu speicijdf; am unteren Rand des Displays wird Folgendes angezeigt:

Das Symbol ,MEM" bedeutet, dass die aktuell gemessenen Daten gespeichert werden. Langes Driicken

Taste zuim Verlassen d¢iSpeichermodus. Dies wiederholen

Im Betrieb kann das Gerét bis zu 100 Datenséatze speichern.

2. Daten lesen: Nach dem Einschalten die Taste ," druoken;IWymbol LLESEN" erscheint unten im Display.

Um in den Datenlesemodus zu wechseln, driicken Sie die Tasten ,§* und ,§*, una nach oben und unten zu scrollen.

zwischen gespeicherten Daten; Taste 3 lange driicken. Daten " 8%, Datenlesemodus verlassen.

léschen

Nach dem Einschalten die Taste , driickE4b das Symbol ,READ* erscheint unten im Display, um den Datenlesemodus zu aktivieren.
Die Taste emeut driicken, um die aktuellen Daten 2y, [@3hen; nach dem Léschen der Daten zeigt das Display Folgendes an:

Es wird ,--“ angezeigt; driicken Sie ,§* und ,§*, um zu anderen Datengruppen nach oben oder unten zu wechseln.

Driicken Sie anschlieBend die "0 Um Daten in diesen Gruppen zu léschen, driicken Sie

Taste ,DAR/PI*, um alle Daten zu [5schen.

L Ausschalten. Nach Abschluss des Tests gedriickt halten.
LCD- (b langer als 2 Sekunden gedriickt halten ; an
Taste

erlischt und das Gerat schaltet sich aus. Bei kapazitiven

Vor der Belastung muss die Restladung des Priiflings entladen werden, um Verletzungen zu vermeiden.

verursacht durch die Entladung von Restladung. Trennen Sie dann die Messleitungen.

M. Batteriewechsel

Wenn wahrend des Gebrauchs ,E3“ auf dem LCD-Display angezeigt wird, bedeutet dies, dass die Batteriekapazitat niedrig ist.

Die Batterie ist unzureichend; bitte tauschen Sie sie aus. Stellen Sie vor dem Batteriewechsel sicher, dass die Messleitungen angeschlossen sind.

Die 9 und das Geratist
1. Stellen Sie alle Messungen ein und trennen Sie die Messleitungen vom Messobjekt.

2. Trennen Sie die Messleitungen vom Messgerat.

3. Entfernen Sie die Batterieabdeckung von der Riickseite des Messgerats.

4. Legen Sie 8 Batterien ein. Verwenden Sie (AA) / 1,5 V Batterien und achten Sie dabei auf die richtige Position und Polaritat.
Batterien.

5. Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an und schrauben Sie sie fest.
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Biztonsagi kovetelmények és biztonsagi figyelmeztetések: Ez a
szigetelési ellenéllasmérd sorozat az IEC 1010 biztonsagi szabvanynak megfelelGen készilt és késziilt. Szigortan tartsa
be a CAT II1 1000 V, CAT IV és a 2-es szennyezési fokozat kettSs szigetelésére vonatkozé biztonsagi szabvanyokat.
Biztonsaga érdekében kérjlik, hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikényvet.
Biztonsagi évintézkedések:
Biztonsagi szimbélum Leiras: Figyelem! A mérém(iszer hasznélata el6tt olvassa el az
utasitasokat . Kettds szigetelésre vonatkozo figyelmeztetés! Veszélyes fesziiltség (aramutés
veszélye).
Veszély: Bizonyos kortilmények és helytelen eljarasok éltal okozott sulyos vagy halalos sérilések elkertilése
érdekében .
Figyelmeztetés: az aramutés veszélyének elkeriilésére utal. Vigyazat: a miszer karosodasanak elkertlésére és
a pontos mérések biztositasara utal.
- Ne végezzen méréseket gyulékony anyagokat tartalmazé kornyezetben, a szikrdk robbanast okozhatnak.
- Ne hasznalja a késziiléket, ha a fellilete nedves, vagy ha a kezelének nedves a keze.
- Fesziiltségméréskor sértilésveszély &ll fenn a fém alkatrészek és a mérévezetékek kozotti
véletlen révidzarlat miatt.
- Méréskor ne lépje til a mérési tartomany megengedett maximalis értékeét.
- Mérés koézben ne nyissa ki az elemtarté fedelét.
- Szigetelés mérése kozben ne érintse meg a mért vezetéket.
Figyelmeztetés
+ Ha a készilék barmilyen hibat mutat, hagyja abba a hasznalatat. Példaul: Ha a kész(lék sériilt vagy
fedetlen fém alkatrészekkel rendelkezik, ne hasznélja.
- Amikor a mérézsinért behelyezték a miiszer csatlakozéjaba és csatlakoztattak a vizsgalandé dramkorhoz,
ne nyomja meg a funkciégombot, hanem el6szor éllitsa le a mérést, és csak utana cserélje ki a vizsgalandé elemet.
- Ne szereljen be alkatrészeket, és ne végezzen engedély nélkiili médositasokat a késziiléken.
- Ne cserélje ki az elemet, ha a készUlék nedves.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy minden mérézsinér szorosan csatlakozik a miszer méréaljzataihoz.

- Gy626dj6n meg réla, hogy a készillék ki van kapcsolva, mieldtt kinyitja az akkumulétor fedelét.
Figyelmeztetés:

- Mérés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a funkciogomb a megfelel§ allasban van.

+ Hasznalat utan nyomja meg és tartsa lenyomva az ,OFF” gombot a késziilék kikapcsolasahoz. Ha hosszabb ideig nem
hasznélja a késziiléket, kérjuk, vegye ki az akkumulatort, és tarolja el.

- Ne tarolja a késztiléket hosszu ideig magas hémérsékleten, paratartalomban, olyan helyeken, ahol paralecsapédas
fordulhat el6, vagy kézvetlen napfényben.

- A készulék burkolatanak tisztitasahoz nedves ruhat vagy mosdszert hasznéljon; ne hasznaljon stroldszereket vagy
oldészereket a burkolat és a tartozékok tisztitdsdhoz.

+ Ha a készilék nedves, kérjlik, hasznalat vagy tarolas elétt szaritsa meg.

Altaldnos informaciék:

A szigetelési ellenallasméré (vagy nagyfesziiltségli szigetelésmérd) eqy specidlis eszkoz a szigetelési
ellenallas mérésére. Idedlis méréeszkoz nagy transzformatorok, generatorok, nagyfesziltségii motorok,
teljesitménykondenzatorok, tapkabelek, levezetSk stb. szigetelési ellenallasdnak mérésére.

- Automatikus feszultségkioldé funkcié.

-Kulénboz6 elektromos berendezések és szigetel6anyagok, példaul transzformatorok, motorok, kabelek,
kapcsoldk, elektromos késziilékek stb. szigetelési ellenélldsanak mérésére alkalmas. Kiilonboz6 elektromos
berendezések karbantartaséra, javitasara, tesztelésére és ellenérzésére alkalmas.

- A névleges kimeneti feszliltség allithatd. A névleges kimeneti fesziiltséga, "és, "
funkciégombokkal valthaté: 1000V esetén 50V, 100V, 250V, 500V, 1000V kézétt valt; 2500V
esetén 250V, 500V, 1000V, 2000V, 2500V kozétt valt.

Az 5000V 500V, 1000 V, 2500 V és 5000 V kozott valt.

‘Magasfesziiltség jelzése A készuléken egy piros LED talalhat6, amely azt jelzi, hogy a késziilék
nagyfesziltséget bocsat ki; dramutés veszélye all fenn, ezért a kezelének kil6nos figyelmet kell forditania
a biztonséagra.

- Alacsony akkumulatorfesziiltség jelzéfény .

-Elemmel mikédik, konnyebben hasznalhato.

+2000 szamjegyti oszlopdiagramos kijelz6, konnyen leolvashaté adatok.
Mérési

tartomany: 10Q9V: 0,1M ~ 20GQ
2500V: TMQ ~ 200GQ 5000V: 10M
-200GQ, automatikus tartomanyvaltas.

- Kénnyen kezelhet6 és hordozhaté.

- Nagy terhelhetdség, kimeneti rovidzarlati aram <1,8 mA.

+ Teljes védelmi dramkor, forditott fesziiltség ellendllas, kimeneti rovidzarlatvédelem.

- 10 V-600 V koz6tti valtakozd és egyenfesziiltség, valamint 40 Hz-70 Hz véltakoz6 dramu frekvencia mérésére alkalmas
Hz.

- Por- és nedvességallé kialakitds, kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Méretek: 180 x 140 x 70 (mm)

- Suly: kérilbeldl 800 g (akkumulatorral egyditt)
A. Mszaki adatok:

Funkeis 1000V 2500V 5000V
50V-1000V 250V-2500V S00V-5000V
Kimeneti feszltség -
5 fesziiltségcsoport 5 fesziltségesoport 4 fesziltségesoport
Ellenallasi tartomény 0,1 MQ~20 GQ TMQ~200GQ 10MQ-200GQ2
AC/DC feszalség 10V-600V 10V-600V 10V-600V
100 adat tarolasara alkalmas memoria » . .
Hattérvilagitas . - .
Abszorpciss arény . . .
Polarizacio . . .
Automatikus tartomany . . .
Alacsony akkumultorszint jelzése ot . .
Automatikus kistités - . .
Tesztfesziiltség kijelz6 . . .
Nagyfesziiltség jelzés ¥ = 2
Mérési idé kijelzése * bt .
Maximalis kijelz6 2000 2000 2000

B. Miiszaki adatok

Uzemeltetési feltételek: 0°C és 35°C kozétt, relativ paratartalom 75% vagy kevesebb, tengerszint feletti magassag legfeljebb
2000 méter

Kimeneti fesziiltség: +10% (kimeneti terhelés >= 1000 MQ)
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Rovidzarlati aram: korlbelll kevesebb, mint 1,8 mA; Alacsony

akkumulatortoltéttség jelzése: a kijelzén a kovetkez6 lathato:

Szigetelési ellenallas: >=500 MQ (1000 V); Tesztfesziiltség: 2 kV AC,

50 Hz, 1 perc; Uzemi h6mérséklet és paratartalom: iizemi hémérséklet

0 °C és 40 °C kozott, relativ paratartalom 85% vagy kevesebb; 1. tablazat: Miszaki paraméterek 1000 V Kimeneti fesziiltség: +10%

50 V/100 V/250 V/500 V/1000 V

Kimeneti fesziltség Mérési tartomany Pontossig Rovidzarlati
4ram
50V/100V 0,1 MQ-20 GQ + (5%+10) <L.8mA
250V 0,4 MQ-20 GQ + (5"/u+ ID)
500V 1 MQ-tél 20 GQ-ig + (511/.]4. 10)
1000V 2 MO-t61 20 GQ-ig £ (5%+10)
Valtakoz6 fesziltség teszt 10-600V + (1%+5)
Egyenfeszlltség - teszt 10-600V + (0. 8%+5)
2. tdblazat. Miiszaki paraméterek 2500 V-hoz Kimeneti
feszlltség: +10% 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V
Kimeneti fesziiltség Mérési tartomény Pontossag Rovidzarlati
dram
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500V/1000V 1MQ-20GQ + (5%+10) 1. $mA
2000V 3MQ-200GQ + (5%+10)
2500V 5MQ-200GQ + (5%+10)
Valtakozo fesziiltség teszt 10-600V +(1 %+5)
Egyenfesziltség - teszt 10-600V + (0.8%+5)
3. tablazat: Miszaki paraméterek 5000 V Kimeneti
feszlltség: +10% 500 V/1000 V/2500 V/5000 V
Kimeneti fesziiltség Mérési tartomany Pontosség Zv:;/:zér\ati
500V/1000V IMQ-20GE) + (5%+10)
2500V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2.0mA
5000V 10MQ-2TQ E= (] 0%+5)
Valtakoz6 fesziiltség teszt 10'600\[ + ( l%+5)
@ @

C.

Megjelenés 1. Nagyfeszultségl kimeneti csatlakozé a szigetelési ellenallas

méréséhez L 2. Pozitiv pélus AC/DC feszliltség méréséhez 3.

Fesziltségméré bemenet, negativ drnyékoldsi vég G (arnyékoldsi vég)

4. Szigetelési ellenallas mérésére szolgald csatlakozd E




5. LCD kijelz6
6. Nagyfesziiltségl szigetelési ellendllas mérésének inditdbgombja

7. Feszilltségal

6 gomb a szigetelési ellenallas méréséhez " "

8. Feszliltségvalaszté gomb a ési ellenallas méréséhez *

9. Adattarolas/hattérvilagitas gomb,

10. Adatok olvasasa/mentése gomb

11. Funkciévélaszté gomb; lehet6vé teszi a szigetelési ellenallas, AC

fesziiltség és egyenfesziiltség

12. Gombok a DAR polarizaciés indexhez és a PI abszorpciés aranyhoz

13. Bekapcsolégomb: A bekapcsoléshoz tartsa lenyomva tébb mint 2 masodpercig, a kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva
tobb mint 2 masodpercig lenyomva.

D. Biztonsagi évintézkedések

1. Hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikényvet, és kévesse az utasitasokat a megadott sorrendben.

2. Aveszély elkeriilése érdekében ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az eredeti gyart6 szallitott.

3. Mérés kozben nagy egyenfesziiltség van jelen a miszer E és L mérékapcsain.

Szigoruan tilos az emberi test megérintése az aramiités elkertilése érdekében.

4. Amérérud szigetelésszivargasa okozta hibak elker(lése érdekében azt

a késziilék L mérékimenetéhez csatlakoztatott mérérudat a leheté legmagasabbra kell fliggeszteni, hogy ne érjen hozza
kiilsé targyak vagy az E csatlakozén 1évé mér6zsinor.

5. Ha a mért targy szigetelési ellenalldasa magas, és a mért értékek jelentésen ingadoznak a mérés soran, akkor
csatlakoztathatja a készulék "G" arnyékold kapcsat.

Példaul: a kdbelmag és a kabelkopeny kozotti szigetelés mérésekor a mért targy mindkét végét az ,E” és az ,L”
csatlakozokhoz kell csatlakoztatni, a kabelkopeny és a mag kozotti belsS szigeteléréteget pedig a miszer ,G"
arnyékol6 csatlakozojahoz is csatlakoztatni kell, hogy kikiiszoboljik a feltleti szivargas okozta mérési hibakat
(ahogy az az alabbi dbran lathato). Az arnyékol6 dobozos maédszer is alkalmazhatd, azaz a mért targyat egy fém
arnyékol6 dobozba helyezziik, majd az arnyékolé dobozt a m(szer ,G" drnyékolé csatlakozdjahoz csatlakoztatjuk.

6. A mérés befejezése utan hizza ki a csatlakozévezetéket.

7. A készlléket nem szabad napfénynek kitett helyen hasznalni vagy tarolni.

magas hémérséklet és magas paratartalom.

8. Amérévég hosszu tavu révidzarlatanak idétartama nem haladhatja meg a 60 masodpercet;

9. A folyamatos mérési idé nem haladhatja meg a 30 percet;
. Szigetelési ellendllas mérése
Figyelmeztetés

m

o

. Szigetelési ellenallds mérésekor helyezze a két mérécesipeszeket a lehetd legtavolabb egymastél, és ne csavarja el Sket.
egydtt.

b. A szigetelési ellenallas mérése el6tt ne zarja révidre a mérészondakat és a nagyfesziiltségli kimenetet.

ha a nagyfesziiltség(i kimenet aktiv.

c. Ne mérjen, ha az elemtarto fedele nyitva van. Csatlakoztassa a piros mérézsinért a mérémdszer ,L” bemenetéhez,
a fekete mérézsinért pedig az ,E” bemenethez.

1. Ellenérizze a csatlakozast

Csatlakoztassa a méréeszkoz "E" csatlakozojatél (fekete mérézsinér krokodilcsipesszel) érkezé vezetéket a

a teszt targy egyik végéhez; csatlakoztassa a vezetéket a mérémdiszer ,L” csatlakozoaljzatéabol

(piros mérézsinér krokodilcsipesszel) a méréeszkoz masik végéhez. A tesztkabelt is hasznélhatja.

Fogja meg a mérérudat az egyik kezével gy, hogy a mér6hegy hozzaérjen a mért targy masik végéhez.

téma.

Egyik kézzel torténd hasznalat esetén a masik kéz vagy a test mas részei ne érjenek hozza a

mérdkor. Biztonsagi okokbol és a késziilék miikodésének befolyasolasanak elkerilése érdekében

Mérési pontossag: A mérémdiszer G oldalan talalhaté c: 6 arnyékolt é van 6 otve.

vezetéket (nagy mérécsipesszel) a vizsgélt targy felliletéhez, hogy elkeriilje a zavaré tényezéket

mért fellleti szivargéasi impedanciak (az A. és B. dbran lathaté médon).

Instrument

Resistance test

2. Valassza ki a névleges fesziiltséget. Nyomja meg a muszer kezel6paneljéna, "és, "

gombokat a megfelel6 fesziiltség kivalasztasahoz. 1000 V esetén 50 V/100 V/250 V/500 V/1000 V

valaszthato.

2500 V-nal valaszthat 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V kozétt

5000 V-nél vélaszthat 500 V/1000 V/2500 V/5000 V kozott

3. Szigetelési ellenallas mérése "

A késziilék bekapcsolaséhoz tartsa Ie"nyomva a gombot >=2 mésodpercig. A késziilék bekapcsoldsa utan

A szigetelési ellenallas mérési mod aktivalodik, és a kijelzén " jelenik meg. Nyomjamega, " gombot, és

. "akezel6panelen, és vélassza ki a megfelel6 fesziiltséget; a kivalasztott feszliltség a jobb alsé sarokban jelenik meg.
a kijelz6 sarkaban. Csatlakoztassa a mérézsinérokat a mérend6 targy mindkét végéhez, majd nyomja meg a gombot.
JJEST"a 6panelen, amely szi ésmérési general. Jelz6fény a gombon

pirosan kezd vilagitani, a mért fesziiltségérték a kijelz6 jobb alsé sarkaban jelenik meg, és

Akijelz6 a mérési id6t mutatja. A mérési id6 a képerny6 bal alsé sarkaban, az érték pedig a kijelz6n lathatd.

A szigetelési ellenéllas a képerny6 kozepén jelenik meg. Nyomja meg ismét a , TEST” gombot

fejezze be a mérést; a "TEST" gomb jelzéfénye kialszik, és a mért szigetelési ellenallas értéke

a kijelz6 kzepén marad. Figyelmeztetés

*Mérés elétt gy6z6djén meg arrél, hogy a mért aramkérben nincs elektromos fesziiltség; ne mérje a késziiléket fesziiltség alatt.
fesziiltség

Ne érintse meg az é16 berendezéseket vagy az &ramkor szigetelését.

*Mérés utan ne érintse meg kézzel az &ramkort; a megmaradt aramkori kapacités kattanast okozhat.

*Ne végezzen mérést, ha az elemtart6 fedele nyitva van.

F. DAR abszorpciés arany mérése

Ha a szigetelési ellenallas mérési ideje meghaladja az 1 percet, a mérés ledll. Nyomja meg a ,DAR/PI” gombot

a mszer kezel6paneljén, és a ,DAR" szimb6lum megjelenik a kijelz6n.

A mszer automatikusan kiszamitja az abszorpciés aranyt, és a kijelz6 bal alsé sarkaban jeleniti meg; ez az 1 perc

elteltével mért szigetelési ellenallas értékének és a 30 masodperc elteltével mért szigetelési ellenallas értékének aranya.

G. Ha a polarizéciés index (PI) mérése Miutén a szigetelési ellenallds mérési ideje lejart
meghaladja a 10 percet, a mérés ledll. Nyomja meg a ,,DAR/PI” gombot a kezel6panelen, amig a ,P1"

szimbdélum meg nem jelenik a kijelz6n. A miiszer automatikusan kiszamitja

a polarizacios index értékét, és megijeleniti azt a kijelz6 bal alsé sarkaban; ,Polarizacié

A ,PlLindex” a 10 perc elteltével mért szigetelési ellenallas értékének és a szigetelési ellendllas értékének aranya.
ellendllds 1 perc utén. Minden szigetelSanyag téltésfelvételi és polarizaciés folyamaton megy keresztil
nagyfesziiltség alkalmazasa utan. Energiaellatd rendszerekben a polarizacios indexet a f6 transzformator, a kabel,

motorok stb., és ezek az adatok felhasznélhatok a szigetelés minségének, llapotanak és a kapcsol6dé problémak felmérésére
oregedés.

PI (polarizacis index) Szigetelési ellenallas 10 perc elteltével / szigetelési ellenallas 1 perc elteltével

mérés)
PI (polarizacios index) N 4-2 2,0-1,0 1.0
mérés)
Ertékelési kritérium legjobb jo figyelmeztetés. rossz

DAR (dtmér>- abszorpciss ardny) Szigetelési ellendlas 1 perc elteltével / szigetelési ellendllés 15 masodperc elteltével

mérés)
DAR (4tmér6- abszorpciés arany) 14 1,25-1,0 0
mérés)
Ertékelési kritérium legjobb jo rossz

H. Valtakoz6 feszliltség vizsgélat

1. Bekapcsolas utadn nyomja meg a mtiszer kezel6paneljén talalhaté ,SELECT” gombot, és vélassza ki a mérést.
altakozo fesziltség; a ltség mérté ének szimbdluma, az ,AC" (V) megjelenik a kijelz6n.

2. Helyezze a piros mérécsucsot az ,AC/DC600V” aljzatba, a fekete mérécsticsot pedig a
"G" aljzatok.

3.
A mért valtakozo fesziiltséget voltban jeleniti meg.

rintse mindkét mérécsticsot a mért fesziiltség két végéhez; a kijelzén a kovetkezé jelenik meg:

Beszéllité/Forgalmazé
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Ertesités:

*A mért fesziiltség nem haladhatja meg a 600 V rms AC fesziiltséget és frekvenciat

A valtakoz6 fesziiltségnek 40 Hz és 70 Hz kozott kell lennie. A mért adatok hibéja ezen a tartomanyon kivil esik.
A frekvenciatartomany meghaladja a kés:
*Miutan elvégezte az 6sszes mérést, hlizza ki a mérézsinérokat a vizsgalt aramkorbél, és tavolitsa el azokat a bemenetekrél.
eszkozok

lék miszaki adatait.

*Ne végezzen méréseket, ha az elemtarté fedele nyitva van.
1. Egyenfesz(iltség mérése

1. Bekapcsolas utdn nyomja meg a mszer kezel6paneljén talalhaté ,SELECT” gombot, és valassza ki a mérést.
Egyenfesziiltség; a fesz(ltség mértékegységének szimbéluma, a ,DC” (V) megjelenik a kijelzén.

2.C a piros mérézsinér ¢ at az ,AC/DC600V" aljzatba, a fekete mérézsinér csatlakozéjat pedig az ,AC/DC600V” aljzatba.
Csatlakoztassa a mérézsinért a ,G” bemeneti aljzathoz.

3. Helyezze mindkét mérécsticsot a mérendé fesziltség két végére, és a kijelzn a kovetkez6 jelenik meg:

mért egyenfesziiltség voltban.

Ertesités:

*A mért feszlltség nem haladhatja meg a 600 V DC rms értéket.

*Miutan elvégezte az 6sszes mérést, hlizza ki a mérézsinérokat a vizsgalt dramkérbdl, és tavolitsa el azokat a bemenetekrél.
eszk6zok

*Ne végezzen méréseket, ha az elemtarto fedele sériilt.

nyitva. J. Adattartas/hattérvilagitas funkcié

1. Nyomja le a ,HOLD/*" gombot t6bb mint 2 masodpercig, a hattérvilagitas bekapcsol; nyomja meg a gombot
A HOLD/*" gombot ismét 2 mésodpercnél tovabb nyomva tartva kikapcsol a héttérvilagits;

2. Nyomja meg a ,HOLD/*" gombot az adatok rogzitéséhez, majd nyomja meg Ujra az adatrogzitési funkcié megszakitadsahoz.
K. Adattarolés/adatolvasés

1. Adattarolas: A szigetelési ellenallas értékének mérése utan el6sz6r nyomja meg a gombot
,HOLD/*" a mért adatok ideiglenes taroldsahoz; a'kijelz6n megjelenik a ,HOLD" szimbélum. Ezutan
nyomja meg a gombot az adatok tarolasahogiikijelz6 aljan a kovetkezd lathato:
a,MEM" szimbdlum, ami azt jelenti, hogy az aktudlis mért adatok mentésre keriiltek. Hosszan nyomja meg
gombot 4 mentési modKibvalo kilépéshez. Ismételje meg ezt
mikodés kozben a készilék akar 100 adatkészletet is képes tarolni.
2. Adatok olvasasa Bekapcsolds utdn nyomjameg a ,, gamu a kijelz6 aljan megjelenik a ,READ" szimbélum.
az adatolvasasi médba val6 belépéshez. Nyomjamega, "és, “gombekat a fel ésle gorgetéshez
mentett adatok kdzétt; hosszan nyomja meg a 3. gombot. " &%, az adatolvasasi modbol valé kilépéshez.
Adatok torlése
Bekapcsolas utan nyomja meg a ,, gqmant; a kijelz6 aljn megjelenik a ,READ" szimbdlum, ezzel belépve az adatolvasasi
médba. Nyomja meg a gombot az aktudlis adat éhez; az adatok torlése utan a kijelzén a kovetkezé jelenik meg:
.~ jelenikmeg;a, “és, "gombokkal léphet fel vagy le més adatcsoportokra
majd nyomja meg a ,DAR/PI" "0 az adatok torléséhez ezekben a csoportokban; nyomja meg a

gombot az 6sszes adat torléséhez.
Kikapcsplds A teszt befejezése utan tartsa lenyomva a

BalLCD "()  tsbb mint 2 masodpercig lenyomva ; be
gomb

kialszik, és a késztilék kikapcsol. Kapacitiv esetén

terhelés esetén a vizsgalt terméken maradt toltést el6szor ki kell vezetni a sériilések elkeriilése érdekében
amaradék toltés kistilése ltal okozott. Ezutdn huizza ki a mérézsinérokat.

M. Elemcsere

Ha hasznélat kozben az LCD-kijelz6n ,E3” jelenik meg, az azt jelenti, hogy az akkumulator kapacitasa alacsony.
elégtelen; kérjik, cserélje ki az elemet. Az elem cseréje el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a mérézsinérok

le van vélasztva, és a készlilék ki van kapcsolva.

1. Allitsa le az 6sszes mérést, és htizza ki a mérézsindrokat a mért targybol.

2. Vélassza le a mérdzsinérokat a mérémdiszerrél.

3. Tavolitsa el az elemtart6 fedelét a mérémdiszer hatuljarél.

4. Helyezzen be 8 db elemet. Hasznéljon (AA) / 1,5 V-0s elemeket, tigyelve a helyes polaritasra és behelyezésre.

akumulstorok.

5. Helyezze vissza az elemtart fedelét, és csavarozza vissza.



Aparat de masurare digitala a rezistentei

de izolatie seria 1000 V/2500 V/5000 V

= =

i)
g INSULATION TESTER
100k0~ 10G0O

100%sts of date storege Atosmaticelly compute DAR F1

Vi

Cerinte de siguranta si avertismente de siguranta: Aceasta

serie de testere de rezistenta la izolatie este proiectata si fabricata in conformitate cu standardul de siguranta IEC
1010. Respectati cu strictete standardele de siguranta pentru izolatie dubla CAT III 1000 V, CAT IV si gradul de
poluare 2. Pentru a va asigura siguranta, vd rugam sa cititi acest manual inainte de utilizare.

Masuri de siguranta:

Simbol de siguranta Descriere: Atentie! Cititi instructiunile inainte de a utiliza acest

instrument de masurare . Avertisment privind izolatia dubla! Tensiune periculoasa (risc

de electrocutare).

Pericol: Pentru a evita ranile grave sau fatale care pot fi cauzate de anumite conditii si proceduri incorecte.

Atentie: indica necesitatea de a evita riscul de electrocutare. Atentie: indica necesitatea de a evita
deteriorarea instrumentului si de a asigura masuratori precise.

Nu efectuati masuratori intr-un mediu cu substante inflamabile, scanteile pot provoca o explozie.

- Nu utilizati dispozitivul daca suprafata acestuia este uda sau daca operatorul are mainile ude.

-La masurarea tensiunii, exista riscul de accidentare din cauza scurtcircuitdrii accidentale dintre

piesele metalice si cablurile de masurare.

- La masurare, nu depasiti valoarea maxima admisa a intervalului de masurare.

- Nu deschideti capacul bateriei in timpul masurarii.

- Cand masurati izolatia, nu atingeti linia testata.
Avertizare

‘Daca dispozitivul prezinta defecte, incetati sa 7l utilizati. De exemplu: Daca dispozitivul este deteriorat sau
are parti metalice expuse, nu il utilizati.

- Cand sonda de testare este introdusa in interfata instrumentului si conectata la circuitul care urmeaza sa fie
testat, nu apasati butonul de functie, ci mai intai opriti masurarea si abia apoi schimbati elementul testat.
- Nu introduceti piese de schimb si nu efectuati modificari neautorizate la dispozitiv.

- Nu inlocuiti bateria daca dispozitivul este ud.

Asigurati-va ca toate cablurile de testare sunt conectate ferm la mufele de testare ale instrumentului.

- Asigurati-va ca dispozitivul este oprit inainte de a deschide capacul bateriei.
Atentie: -

inainte de masurare, asigurati-va ca butonul functional este setat in pozitia corecta.

-Dupa utilizare, apasati si mentineti apasat butonul ,OFF” pentru a opri dispozitivul. Daca nu utilizati dispozitivul

pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateria si depozitati-o.

+ Nu depozitati dispozitivul pentru o perioada lunga de timp in locuri cu temperaturi ridicate, umiditate ridicata,
in locuri unde se poate forma condens sau in lumina directa a soarelui.

- Folositi o laveta umeda sau detergent pentru a curata carcasa dispozitivului; nu utilizati substante abrazive sau
solventi pentru a curata carcasa si accesoriile.

+ Daca dispozitivul este ud, va rugam sa 1l uscati inainte de utilizare sau depozitare.

Informatii generale:

Aparatul de masurare a rezistentei de izolatie (sau aparatul de masurare a izolatiei de inalta tensiune) este un
instrument special pentru masurarea rezistentei de izolatie. Este un instrument de masurare ideal pentru masurarea
rezistentei de izolatie a transformatoarelor mari, generatoarelor, motoarelor de inalta tensiune, condensatoarelor de
putere, cablurilor de alimentare, descarcatoarelor etc.

- Functie de eliberare automata a tensiunii.

-Potrivit pentru masurarea rezistentei de izolatie a diverselor echipamente electrice si materiale
izolante, cum ar fi transformatoare, motoare, cabluri, intrerupatoare, aparate electrice etc. Este potrivit
pentru intretinerea, repararea, testarea si verificarea diverselor echipamente electrice.

‘Tensiunea nominala de iesire este reglabila. Tensiunea nominala de iesire poate fi comutata
folosind tastele functionale, ", ": 1000V comuta intre 50V, 100V, 250V, 500V, 1000V;
2500V comuta intre 250V, 500V, 1000V, 2000V, 2500V.

5000 V comuta intre 500 V, 1000 V, 2500 V si 5000 V.
‘Indicare tensiune inalta Dispozitivul are un LED rosu care indica faptul ca dispozitivul emite tensiune
nalta; exista riscul de electrocutare, asadar operatorul trebuie s& acorde o atentie deosebita sigurantei.
-Indicatie de tensiune scazuta a bateriei ,".
-Alimentat cu baterii, mai usor de utilizat. -2000

de cifre cu afisaj grafic cu bare, date usor de citit.
Interval de

masurare: 1000V: 0.1TM ~ 20GQ

2500V: 1MQ ~ 200GQ 5000V:

10M pana la 200GQ , schimbare automata a intervalului.

- Usor de utilizat si de transportat.

Capacitate mare de incarcare, curent de scurtcircuit la iesire <1,8 mA.

-Circuit complet de protectie, rezistent la tensiune inversa, protectie la scurtcircuit la iesire.
-Poate masura tensiuni AC si DC 10 V-600 V si frecventd AC 40 Hz-70
Hz.
- Design rezistent la praf si umezeala, potrivit pentru utilizare in exterior.
Dimensiuni: 180 x 140 x 70 (mm)

-Greutate: aproximativ 800 g (inclusiv bateria)
A. Date tehnice:

Func e 1000V 2500V 5000V
50V-1000V 250V-2500V 500V-5000V
Tensiune de iesire
5 grupuri de tensiune 5 grupuri de tensiune 4 grupuri de tensiune
Intervalde rezistents 0,1MQ~20GQ TMQ~200GQ 10MQ-200G2
Tensiune ACIDC 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Memorie pentru 100 de date - = .
Huminare de fondl . - .
Raportul de absorbtie ®; b o4
Polarizare . . -
Interval automat - - .
Indicatie baterie descarcats . . .
Descércare automata . - .
Afisajul tensiunii de testare - - -
Indicatie de inalta tensiune . b =
Afisarea timpului de masurare * bt ;)
Afisaj maxim 2000 2000 2000

B. Date tehnice Conditii

de functionare: 0°C pana la 35°C, umiditate relativa 75% sau mai putin, altitudine de pana la 2000 de metri
Tensiune de

iesire: £10% (sarcina de iesire >= 1000 MQ)
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Curent de scurtcircuit: aproximativ mai putin de 1,8

mA; Indicatie baterie descércata: afisajul arata

Rezistenta de izolatie: >=500 MQ (1000 V); Tensiune de
testare: 2 kV AC, 50 Hz, 1 minut; Temperatura si umiditate

de functionare: temperatura de functionare 0 °C pana la 40 °C, umiditate relativad 85% sau mai putin; Tabelul 1.

Parametri tehnici 1000 V Tensiune de iesire:
+10% 50 V/100 V/250 V/500 V/1000 V

Tensiune de iesire Interval de masurare Precizie Curent de
50V/100V 0,1 M0-20 GO + (5%+10) <L.8mA
250V 0,4 MQ-20 GQ + (5"/u+ 1 D)
500V 1 MQ pana la 20 GQ + ks"/u*' 10)
1000V 2MQ pand la 20 GQ £ (5%+10)
Test de tensiune alternativa 10-600V + (1%+5)
Test de tensiune continua 10-600V + (0. 8%1+5)
Tabelul 2. Parametri tehnici pentru tensiunea de iesire
de 2500 V: +10% 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V
Tensiune de iesire Interval de masurare Precizie Curent de
scurtcircuit
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500V/1000V IMQ-20GQ E (5%+10) 1. 8mA
2000v 3MQ-200GQ + (5%+10)
2500v SMQ-200GQ +(5%+10)
Test de tensiune alternativa 10-600V + (1%+5)
Test de tensiune continua 10-600V + (0.8%+5)
Tabelul 3. Parametri tehnici 5000 V Tensiune de
iesire: £10% 500 V/1000 V/2500 V/5000 V
Tensiune de iesire Iterval de masurare Precizie ‘::["::’5"
500V/1000V IMQ-20GE) + (5%+10)
2500V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2.0mA
5000V 10MQ-2TQ =+ (10%+5)
Test de tensiune alternativa 10-600V + ( l%+5)
@ @ G @

C. Aspect 1.

Conector de iesire de Tnalta tensiune pentru masurarea rezistentei izolatiei L 2.

Pol pozitiv pentru masurarea tensiunii AC/DC 3. Intrare de masurare

a tensiunii, capat negativ al ecranarii G (capat ecranat)

4. Conector E pentru masurarea rezistentei de izolatie




5. Afisaj LCD

6. Buton de pornire pentru masurarea rezistentei izolatiei de fnalta tensiune

7. Buton de selectare a tensiunii pentru masurarea rezistentei izolatiei, "

8. Buton de selectare a tensiunii pentru masurarea rezistentei izolatiei ,,

9. Buton de mentinere a datelor/iluminare de fundal,

10. Buton Citire/salvare date

11. Buton de selectare a functiilor; permite selectarea intre rezistenta de izolatie, curent alternativ

tensiune si tensiune continua

12. Butoane pentru indicele de polarizare DAR si raportul de absorbtie PI

13. Buton de pornire: Apasati si tineti apasat mai mult de 2 secunde pentru a porni, apasati si tineti apasat pentru a opri
apasat mai mult de 2 secunde.

D. Masuri de siguranta

1.Va rugam sa cititi cu atentie acest manual fnainte de utilizare si sa urmati instructiunile in ordinea indicata.

2. Pentru a evita pericolele, nu utilizati accesorii care nu sunt furnizate de producatorul original.

3. In timpul mésurdrii, la bornele de masurare E si L ale instrumentului este prezentd o tensiune continua ridicata.

Este strict interzisa atingerea corpului uman pentru a evita electrocutarea.

4. Pentru a evita erorile cauzate de scurgerile de izolatie ale tijei de mdsurare, aceasta trebuie

tija de masurare conectata la iesirea de masurare L a dispozitivului este suspendata cat mai sus posibil, astfel incat sa nu se atinga
obiecte externe sau sonda de testare de la terminalul E.

5. Daca valoarea rezistentei de izolatie a obiectului masurat este mare si valorile masurate fluctueaza
semnificativ in timpul masurarii, puteti conecta terminalul de ecranare ,G" al dispozitivului.

De exemplu: la masurarea izolatiei dintre miezul cablului si teaca cablului, pe langa conectarea ambelor capete
ale obiectului masurat la terminalele ,E" si ,L”, stratul interior de izolatie dintre teaca cablului si miez trebuie
conectat si la terminalul de ecranare ,G" al instrumentului pentru a elimina erorile de masurare cauzate de
scurgerile de suprafata (asa cum se arata in figura de mai jos). Se poate utiliza si metoda care utilizeaza o cutie de
ecranare, adica plasarea obiectului masurat intr-o cutie metalica de ecranare si apoi conectarea cutiei de
ecranare la terminalul de ecranare ,G" al instrumentului.

6. Dupaé finalizarea masuratorii, deconectati firul de conectare.

7. Dispozitivul nu trebuie utilizat sau depozitat in locuri expuse la lumina soarelui,

temperaturi ridicate si umiditate ridicata.

8. Durata unui scurtcircuit de lunga durata al capatului de masurare nu trebuie sa depaseasca 60 s;

9. Timpul de masurare continua nu trebuie sa depaseasca 30 de minute;
E. Masurarea rezistentei de izolatie
Avertisment

a. Cand masurati rezistenta izolatiei, plasati cele doua cleme de masurare cat mai departe posibil si nu le rasuciti
impreuna.

b. Inainte de masurarea rezistentei izolatiei, nu scurtcircuitati atat sondele de masurare, cét si iesirea de inalta tensiune.
daca iesirea de inalta tensiune este activa.

c. Nu masurati cdnd capacul bateriei este deschis. Conectati sonda rosie la mufa de intrare ,L” a aparatului de
masura si sonda neagra la mufa de intrare ,E".

1. Verificati conexiunea

Conectati cablul de la terminalul ,E” al contorului (cablu de testare negru cu clema tip crocodil) la

un capat al obiectului de testat; conectati firul de la mufa terminalului ,L” a contorului

(fir rosu de testare cu clema tip crocodil) la celalalt capat al obiectului testat. De asemenea, puteti

Tineti rigla de masurare cu 0 mana astfel incat varful de masurare sa atinga celalalt capat al obiectului testat.

subiect.

Cand lucrati cu 0 mana, cealaltd mana sau alte pal

ti ale corpului nu trebuie sa atinga nicio parte a

circuit de masurare. Din motive de siguranta si pentru a evita afectarea

Conectorul de pe partea G a instrumentului de masurare este conectat cu un cablu ecranat
sarma (cu o clema mare de masurare) la suprafata obiectului testat pentru a evita afectarea

Precizia masurarii

impedantele de scurgere la suprafata masurate (asa cum se arata in Figura A si Figura B).

Instrument

Resistance test

2. Selectati tensiunea nominala. Apasati butoanele, “si,, " de pe panoul de control al

instrumentului pentru a selecta tensiunea corespunzatoare. Pentru 1000V, se poate selecta
50V/100V/250V/500V/1000V.

la 2500 V puteti alege 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V

la 5000 V puteti alege 500 V/1000 V/2500 V/5000 V

3. Masurarea rezistentei de izolatie "

Apasati si mentineti apasat butonul thp de >= 2 secunde pentru a porni dispozitivul. Dupa pornirea dispozitivului
Modul de masurare a rezistentei izolatiei este activat si afisajul arata ,--". Apasati butonul , " si

. " pe panoul de control si selectati tensiunea corespunzatoare; tensiunea selectata va fi afisata in coltul din dreapta jos
coltul afisajului. Conectati sondele de testare la ambele capete ale obiectului care urmeaza sa fie masurat si apasati butonul.
,TEST" pe panoul de control, care genereaza o tensiune de masurare pentru izolatie. Indicator luminos pe buton

va Tncepe sa lumineze rosu, valoarea tensiunii masurate va fi afisata in coltul din dreapta jos al afisajului si

Afisajul afiseaza timpul de masurare. Timpul de masurare este afisat in coltul din stdnga jos al ecranului, iar valoarea
Rezistenta izolatiei este afisata in mijlocul ecranului. Apasand din nou butonul , TEST”

terminati masurarea; indicatorul luminos din butonul , TEST” se stinge si valoarea masurata a rezistentei de izolatie

va ramane n centrul afisajului. Avertisment

inainte de masurare, asigurati-va ca nu exista tensiune electrica in circuitul masurat; nu masurati dispozitivul sub
tensiune

Nu atingeti echipamentele sub tensiune sau izolatia circuitului.

Nu atingeti circuitul cu mainile dupa méasurare; capacitatea retinuta a circuitului poate provoca clicuri.

Nu masurati daca capacul bateriei este deschis.
F. Masurarea raportului de absorbtie DAR

Daca timpul de masurare a rezistentei izolatiei depaseste 1 minut, masurarea se va termina. Apasati
butonul ,,DAR/PI” de pe panoul de control al instrumentului, iar simbolul ,DAR" va aparea pe afisaj.
Instrumentul calculeaza automat raportul de absorbtie si il afiseaza in coltul din stanga jos al afisajului;

gcesta es(tie raportul dintre valoarea rezistentei izolatiei dupa 1 minut si valoarea rezistentei izolatiei dupa 30
e secunde.

G. Daca masurarea indicelui de polarizare Odati ce timpul de masurare a rezistentei izolatiei este expirat

PI depaseste 10 minute, masurarea se va termina. Apasati butonul ,DAR/PI” de pe panoul de control pana

cand simbolul ,PI" apare pe afisaj. Instrumentul va calcula automat valoarea.

valoarea indicelui de polarizare si o afiseaza in coltul din stanga jos al afisajului; ,Polarizare

JIndicele PI” este raportul dintre valoarea rezistentei izolatiei dupa 10 minute si valoarea rezistentei izolatiei
rezistenta dupa 1 minut. Toate materialele izolatoare trec printr-un proces de absorbtie a sarcinii si

polarizare dupa aplicarea unei tensiuni inalte. In sistemele energetice, este necesar ca indicele de polarizare sa fie
masurat in timpul testului de izolatie al transformatorului principal, cablului,

motoare etc., iar aceste date pot fi utilizate pentru a evalua calitatea izolatiei, starea si problemele legate de

fmbatranire.

P1 (indicele de polarizare) Rezistenta izolatiei dupé 10 minute / rezistenta izolatiei dupa 1 minut

‘masurare)

PI (indicele de polarizare) 4 4-2 2,0-1,0 10
‘masurare)

Criteriu de evaluare cel mai bun bun avertizare riu

Rezistenta izolatiei dupd 1 minut / rezistenta izolatiei dupa 15 secunde

AR (Raportul de sbarbiie a diametrul)

masurare)
14 1,25-1,0 1.0
OAR(Raporul de aborbe adametru)
masurare)
Criteriu de evaluare cel mai bun bun rau

H. Test de tensiune alternativa

1. Dupa pornire, apasati butonul ,SELECT” de pe panoul de control al instrumentului si selectati modul de masurare.
tensiune alternativa; pe afisaj apare simbolul unitatii de tensiune ,AC” (V).

2. Introduceti sonda de testare rosie in mufa ,AC/DC600V” si sonda de testare neagra in

prize "G".

3. Atingeti ambele sonde de masurare de cele doua capete ale tensiunii masurate; afisajul arata

afiseaza tensiunea alternativa masurata in volti.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
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Observa:

Tensiunea masurata nu trebuie sa depaseasca 600 V rms tensiune si frecventd AC

Tensiunea alternativa trebuie sa fie intre 40 Hz si 70 Hz. Eroarea datelor masurate n afara acestui interval

intervalul de frecventa depaseste specificatiile tehnice ale dispozitivului.

*Dupa finalizarea tuturor masuratorilor, deconectati sondele de testare de la circuitul testat si scoateti-le de la intrari
dispozitive

Nu efectuati masuratori cdnd capacul bateriei este deschis.

1. Masurarea tensiunii continue

1. Dupa pornire, apasati butonul ,SELECT” de pe panoul de control al instrumentului si selectati modul de masurare.

Tensiune continua; pe afisaj apare simbolul unit:

i de tensiune ,DC” (V).
in mufa ,AC/DC600V” si conectorul sondei de testare negre in mufa ,AC/DC600V".

2. Introduceti conectorul sondei de testare ros
cablul de testare in mufa de intrare ,G".

3. Plasati ambele sonde de testare la cele doua capete ale tensiunii care urmeaza sa fie masurata, iar afisajul va afisa
tensiunea continuad mdasurata in volti.

Observa:

Tensiunea masurata nu trebuie sa depaseasca 600 V CC rms.

*Dupa finalizarea tuturor masuratorilor, deconectati sondele de testare de la circuitul testat si scoateti-le de la intrari
dispozitive

*Nu efectuati masuratori daca capacul bateriei este

deschis. J. Functie de mentinere a datelor/iluminare de fundal

1. Apasati butonul ,HOLD/*" mai mult de 2 secunde, iluminarea de fundal se va aprinde; apasati butonul

Apasati din nou ,HOLD/*" timp de mai mult de 2 secunde, lumina de fundal se va opri;

2. Apasati butonul ,HOLD/*" pentru a ingheta datele, apasati-l din nou pentru a anula functia de inghetare a datelor.
K. Stocarea datelor/citirea datelor

1. Stocarea datelor: Dupa masurarea valorii rezistentei izolatiei, apasati mai intai butonul

,HOLD/*" pentru a stoca temporar datele masurate; simbolul ,HOLD" va aparea pe afisaj. Apoi apasati
butonul pentru a stoca datele; partea de jog&tfisajului va afisa

simbolul ,MEM", ceea ce inseamna ca datele masurate curente sunt salvate. Apasare lunga

Pentru a'iesi din moduli# salvare. Repetand acest proces

functionare, dispozitivul poate stoca pana la 100 de seturi de date.

2. Citirea datelor Dupé pornire, apasati butonul , ; simbngAD” va aparea in partea de jos a afisajului

pentru a intra in modul de citire a datelor. Apasati butoanele,, "si, " pentru a derulain sus siin jos
ntre datele salvate; apasati lung butonul 3. Stergeti datele " 8%  pentru a iesi din modul de citire a datelor.

Dupé pornire, apasati butonul , ; ##fbolul ,READ” va aparea in partea de jos a afisajului pentru a intra in modul de
citire a datelor. Apasati butonul pentru a stergéatele curente; dupa stergerea datelor, afisajul va afisa
afiseaza ,~-"; apasati,, "si, "pentrwa va deplasain sussaufn jos la alte grupuri de date

si apoi apasati butonul ,DAR/ "0 pentru a sterge datele din aceste grupuri; apasati

PI” pentru a sterge toate datele.

Opriti alimentarea Dupa finalizarea testului, tineti apasat

Buton  "¢h apasat mai mult de 2 secunde; pornit

LCD L.
se stinge si dispozitivul se opreste. Pentru capacitiv
sarcina reziduala de pe produsul testat trebuie mai intai descarcata pentru a preveni accidentarea
cauzata de descarcarea sarcinii reziduale. Apoi deconectati sondele de testare.
M. Inlocuirea bateriei

Daca pe ecranul LCD se afiseaza ,E3” in timpul utilizarii, inseamna ca bateria are o capacitate scazuta.
insuficientd; va rugam sa inlocuiti bateria. Inainte de a fnlocui bateria, asigurati-va ca sondele de testare sunt
deconectat si dispozitivul este oprit.

1. Opriti toate masuratorile si deconectati sondele de testare de la obiectul masurat.
2. Deconectati sondele de testare de la aparat.
3. Scoateti capacul bateriei din spatele contorului.

4. Introduceti 8 baterii. Folositi baterii (AA) / 1,5 V, acordand atentie pozitiei si polaritatii corecte.
baterii.

5. Puneti la loc capacul bateriei si insurubati-l.



Lindpos n3mepBaTen Ha N301aLMIOHHO

cbrnpoTtusneHune cepusa 1000 V/2500 V/5000 V

INSULATION TESTER
100k0~ 10G0

Ao power ol AT 1150
AT N v

Vi

M31ckBaHNs 3a 6€30MacHOCT 1 NPeAynpexAeHIsi 3a 6e30MacHOCT:

Ta3u cepusi TecTepy 3a M30/1aLMOHHO CbNPOTUB/IEHNE € NPOEKTVPAHA 1 NPOM3BEAEHa B CbOTBETCTBIME CbC CTaHAAPTa 33 6e30MacHoCT
IEC 1010. CTPUKTHO CnasBaiiTe CTaHAapTUTe 3a 6€30NacHOCT 3a ABOWHa n3onaums CAT I 1000 V, CAT IV v cTeneH Ha 3aMmbpcsiBaHe

2. 3a jja ocurypuTe BalaTa 6@30nacHOCT, MO/IS, NpoYeTeTe ToBa PLKOBOACTBO NpeAm ynoTpe6a.

Mepky 3a 6e30nacHoCT:

CumBon 3a 6e3onacHocT OnucaHne: BHMaHve! Mpoyetete MHCTPYKUMKUTE Npeawn Aa U3nonssare
TO31 M3MepBaTeneH ypea . MpeaynpexaeHue 3a 4BoiiHa nsonaums! ONacHo HanpexeHue (pUck ot
TOKOB yAap).

OnacHoCT: 3a Aa ce n36erHaT cepuyo3Hu WK dpaTanHu HapaHaBaHus, KOUTO MOraT Aa 6bAAT NPUUMHEH OT ONpeAeneH

YCNIOBYS U HeNpaBuIHM NpoLeaypy.
Mpeaynpexaerne: Nokassa HEOGXOANMOCTTa OT M36ATBaHe Ha pUCKka OT TOKOB yAap. BHMaHMe: Nokassa Heo6X0ANMocTTa
OT n36srBaHe Ha NOBPeAa Ha MHCTPyMEHTa 1 OCUTypABaHe Ha TOUHU N3MepBaHIs.

“He 8 cpeaa e BeLU|eCTBa, UCKPY MOTAT A3 NPUUMHAT eKCNIO3WS.

- He uanonasaiiTe yCTPOViCTBOTO, ako MOBBPXHOCTTA My € MOKPA VAV KO OMEpaTopT VIMa MOKPH PhLie.

“TlpY U3MepBaHe Ha HAMPEXEHME ChLLECTBYBA PUCK OT HAPaHABAHE NOPAAN CNYHANIHO KCO CheAVHEHIE MeXAY

uact  waviep re w
- NP U3MepBaHe He MpeBULIABaliTE MAKCUMATTHO AOMYCTVIMATa CTOMHOCT Ha 06XBaTa Ha U3MepBaHe.

“He

Kanaka Ha no speme Ha

- KoraTo u3mepsare u30nauyATa, He AOKOCBAViTe M3MepBaHaTa AHYS.
Npeaympexaene

-AKO YCTPOVCTBOTO NM0Ka3Ba HAKAKBI AedeKTy, CpeTe Aa ro ' : AKO oe wm
VIMa OTKPUTU METaAIHM YaCTH, He Fo M3noA3BaiiTe.

“KOraTo M3MepBaTeNHIsT Kaben e NoCTaBeH B MHTepdelica Ha MHCTPYMEHTa 11 € CBbP3aH KM BEPUraTa, KOSITO LLiE Ce TecTsa, He
HaTUCKaliTe GyHKUMOHANHYA GyTOH, a MLPBO CNpeTe M3MepBaHETo 1 e4Ba CIe/l TOBA CMEHETE U3MEpBaHIIS enemeHT.

+ He nocTaBsiiTe pesepBHY YacTv 1 He NpaBeTe HEOTOPM3MPaHN MOAVGMKALMM Ha YCTPOACTBOTO.

- He cmensiiTe 6aTepusiTa, ako yCTPOCTBOTO € MOKPO.

- YBepere ce, 4e BCYUKY U3MEPBATENHY COHAN €A 3APABO CBLP3AHY KM M3MEPBATEHITE KOHTAKTY HA VHCTPYMEHTA.

- YBepeTe ce, Ue yCTPOVCTBOTO @ U3KAKoUEHO, PeAVI Aa OTBOPHTE Kanaka Ha 6aTepusiTa.
BHUMaHue:

‘Npeay n3mepBaHe ce yseperte, Ue yHKLMOHANHNAT 6YTOH € HACTDOEH Ha NPaBUHATa NO3ULAR.

Cnea ynotpeba, HaTUCHeTe 1 3aApbxTe 6yToHa ,OFF", 3a Aa U3KNOUNTE YCTPOCTBOTO. AKO HsIMa Aa U3Mo/3BaTe YCTPOACTBOTO
ABATO BpeMe, MOSIs, U3BajeTe 6aTepuUATa 1 51 CbXpaHsBaiiTe.

+ He cbxpaHsBaiiTe yCTPOIACTBOTO ABArO BpeMe Npu BUCOKa TemnepaTypa, BAaxXHOCT, MecTa, KbAeTo MoXe ja ce o6pasysa
KOHAEH3aLWIS, UMW Ha NPSIKA CTbHYEBA CBET/MHA.

- Msnonsealite BNaxHa KbpNa WAV NPenapar 3a NoNCTBaHe Ha KOPMYCa Ha yCTPOVCTBOTO; He abpasvien

33 NOUNCTBAHE Ha KOPMyca 1 akcecoapuTe.

“AKO YCTPOIACTBOTO @ MOKPO, MO, MOACYLLIETE [0 MPEAV YIOTPEa WA CbXpaHeHYe.

061wa HpopMaLys:

Ypegnt3a Ha cenp (1 ypea 3a vamepeare Ha c 3a Bucoko

HaMPEXEHIE) € CMIELUANEH VHCTPYMEHT 3a V3MEPBaHE Ha USONALMONHO CbNpOTUBNeHMe. Toji € MACANIeH V3MepBaTeneH ypeA 3a

M3MepBaHe Ha N30N1aLMOHHOTO CLNPOTUBAEHIE Ha ronemMu Py, T AsnraTenu, cunosu

KOHAGH3ATOPU, CIOBY KaBEAM, PASPAAHNLIA U Ap.

- DyHKups 33 Ha
“TOAXOASLL 33 3MEPBAHE Ha U30IAUMOHHOTO CHIPOTUB/IEHINE HA PA3NMUHI 1EKTPUYECKIA CHOPBXEHIS 1
M30/1aU/1OHHI MaTepuany, kato TpaHChopMaTopu, ABuraTeny, kabenu, KloHoBe, enekTpUieckn ypean 1 ap. Moaxoasuy e
3a NOAAPBXKA, PEMOHT, TeCTBaHe 11 NPOBEPKa Ha Pa3/IuHI eNeKTPUUECKN CbOPBXEHNS.
‘HOMWHaNHOTO M3XOAHO HanpexeHie e perynnpyemo. HOMIHaNHOTO M3XOAHO HanpexeHIie Moxe Aa ce
NPEBKUIIONBa C MOMOLLTA Ha GYHKUMOHaNHWTE Knasuwm, “, *“: 1000V npeskiousa Mexay 50V, 100V,
250V, 500V, 1000V; 2500V npesktoyBa Mexay 250V, 500V, 1000V, 2000V, 2500V.

5000 V npeskntousa mexay 500 V, 1000 V, 2500 V 1 5000 V.

‘VIHANKaTOP 3a BUCOKO HanpexeHue Ha yCTPOWCTBOTO MMa YepBeH CBETOAMOA, KOWTO Nokas3Ba, He TO N3/bysa
BYCOKO HanpexXeHue; CbLUEeCTBYBa PUCK OT TOKOB YAAp, Taka e onepaTopbT TpAbBa Aa 06bPHE CNeuynanto BHIMaHe
Ha 6e3onacHocTTa.

NHa P 33 HICKO Ha S

- 3axpaHBa ce ¢ 6aTepuu, no-necer 3a ynopesa. - 2000

LGPV C AMHeliHa rpaduIKa, NIeCHN 3a YETeHe AHHM,
M3mepBaTeneH

o6xsat: 1000V;0.1M ~ 20GQ
2500V: TMQ ~ 200GQ 5000V: 10M go
200GQ , aBTOMaTUYHO NpeBK/OYBaHe Ha 06xBaTa.

- JleceH 3a pa6oTa u HoCeHe.
“BYCOK KAMaUWTET Ha HATOBAPBaHE, U3XOAEH TOK Ha KBCO CheAMHeHuUe <1,8 MA.

MTb/HA 3aLUMTHA BEpHIra, YCTOMMMBA Ha OBPATHO HAMPEXeHYe, 3aLLTa OT KbCO Che/MHEHME Ha U3X0Aa.

- Moxe Aa vsmepsa 10 V-600 V 1 uecTota Ha npomeHnue Tok 40 Hz-70

Hz.

1 MOCTOSIHHO Hanp!

 Npaxo- 1 BAAroyCTOME AM3aliH, NOAXOAALL 3a yIOTPe6a Ha OTKPHTO.
Pasmepu: 180 x 140 x 70 (Mm)
- Terno: npubAnaTento 800  (BKNtoUMTENHO aTepusaTa)

A. TexHUYeckn AaHHW:

DyHin 1000V 2500V 5000V
50vV-1000V 250V-2500V 500V-3000V
V3x0aH0 Hanpexenve
5 rpynu HanpexeHus 5 rpynu Hanpexena 4rpynu Hanpexenys
FER— 0.1MQ~20GQ 1MQ~200GQ 10MQ-200G
J— 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Mawer 3a 100 AaHHY - = .
Saaro ccnernenme B - .
KoeduupenT Ha abcopLms . . .
Nonsipuzauus - . .
AsTomaTuueH obxeat - - -
ViHgukaums 3a usTowena 6atepus . - .
ABTOMATUUHO paspexaaHe - - &
/vicnneit 3a TecToso . . .
Hanpexenite
VHavKaLwa 3a BUCOKO HanpexeHiel . - 4
Moka3sane Ha BpemeTo 3a uamepsane . b .
Makcumanen aucnneii 2000 2000 2000

b. TexHWueckn aaHHN

Pa6oTHw ycnoeust: o1 0°C Ao 35°C, oTHOCUTENHa BAXHOCT 75% MAu No-Manko, HaZMopcka BrucodmnHa Ao 2000 MeTpa M3xoaHo
HanpexeHue:

+10% (M3x0oAHO HaToBapBaHe >= 1000 MQ)

© Sunnysoft sro, guctpnbyTop

TOK Ha KbCO CbeAUHEHVE: MPUBANZUTENHO NO-MANbK

ot 1,8 mA; VHavKauws 3a nsTolieHa 6aTepus:

AvcnnesT nokassa CbNpoOTMBNEHWE Ha U30oNaLWsATa:

>=500 MQ (1000 V); U3nuTsaTenHo HanpesxeHue: 2 kV AC,

50 Hz, 1 MuHyTa; PaboTHa TeMnepaTypa 1 BNaXHOCT: paboTHa Temnepatypa ot 0 °C 4o 40 °C, oTHocuTeNHa
BNAXHOCT 85% nnm no-manko; Taébnauua 1.

TexHuuecku napametpu 1000 V UsxoaHo
HanpexeHwe: £10% 50 V/100 V/250 V/500 V/1000 V

V3xoHo HanpexeHve Ivanason wa awepsare Toumoct Tokwakbco

cuequmenve

50V/100V. 0,1 MQ-20 GQ

(5%+10) <1. 8mA

250v 0,4M0-20 GO + (5%+10)
500V oT 1 MQ a0 20 GQ + (sﬂ/u.+ 10)
1000V oT 2 MQ a0 20 GQ

+ (5%+10)

VanuTease Ha NPOMEHNNED HanpexeHte

10-600V + (1%+5)

MsnuTBaHe Ha NocTosHHO

10-600V + (0. 8%+5)

Hanpexenve

Tabnuua 2. TexHnyeckn napameTpw 3a 2500 V M3xoaHO
HanpexeHwe: +10% 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500
Vv

VxopHo Hanpexetue Awanason va wawepoane Touroct Tox a ke

coepunenie

200 2MQ-20GQ
IMQ-20GQ
2000v 3MQ-200GQ
2500v SMQ-200GQ

+ (5%+10)
£ (5%+10)
+ (5%+10)
+ (5%+10)

500V/1000V

1. SmA

10-600V

VianTease Ha NPOMEHNNED Hanpexenve

+ (1%+5)

10-600V

VI3nTBake Ha NIOCTORHHO Hanpexeriie

+(0.8%+5)

Tabnuvua 3. TexHuueckn napametpu 5000 V

M3xoaHo HanpexeHve: +10% 500 V/1000 V/2500 V/
5000V

Tox Ha kico.
VaxoaHo HanpexeHne Avanason va wawepsane Touwoct
coepmenne

500v/1000v IMQ-20GE + (5%+10)
25000 10MQ-200GQ2 + (10%+5)

5000 10MQ-2TQ E= (] 0%+5)

2.0mA

10-600V + (1%+5)

VI3nuTeaHe Ha NPOMEH/INED HanpexerUe

C. BbHweH

8114 1. KOHEKTOP 3a BUCOKO HANPEsKeHYe 3a 13MepBaHe Ha M30NaLMOHHO CbpoTMENeHMe L 2.

n nontoc 3a pBate Ha np 0/MOCTORHHO Hanp 3.

BX0p 3a M3mepBare Ha Har op Kpaii Ha G (kpaii Ha ekpaHup.

4. KowexTop E 3a U3MepBaHe Ha M30NaLVMOHHO CLNPOTUBAEHME



5.LCD avicnneit

6. ByToH 3a CTapTUpaHe Ha Ha cunp Ha 33 BUCOKO

7. ByToH 3a U360p Ha 3a M3mepBare Ha cenp "

8. ByTOH 33 M360p Ha HaNpeXeHe 3a U3MePBaHe Ha U30NALMOHHO CbAPOTUBAEHME ,,
9. BYTOH 3a 334bPXaHe Ha AaHHU/MOACBETKA,

10. ByToH 3a yeTeHe/3anasBaHe Ha AaHHWN

11. ByToH 3a 360p Ha GYHKUVS; N03BONABA M360p MeXAY CLMPOTUBNEHME HA M30NALWATA, POMEHANE TOK

HanpexeHue 1 NOCTORHHO HanpexeHue

12. BYTOHM 33 MHAEKC Ha NOASIPU3aLWA DAR 1 KOEGUUMEHT Ha aBcopbuws PL

13. ByToH 3a 3axpaHBaHe: HaTiCHeTe U 3a/pLXTe 3a NOBEYe OT 2 CeKyHAV, 3a Aa BKIOUUTe, HaTUCHETe 1 33APbXTe, 33 A3 M3KNKUMTE

HaTUCHaT 3a NoBeve OT 2 CeKyHAM.
. Mpeanaski mepku

1. Mo, MpoveTeTe BHIMATENHO TOBA PLKOBOACTEO NPeAV YNOTPe6a 1 CneABaliTe MHCTPYKLMITE B MOCOEHVS Pea.
2.3a /12 M3BerHeTe OMACHOCT, He M3NOA3BAIATE AKCECOAPH, KOUTO He Ca MPEAOCTABEHM OT OPUTUHANHIA NPOM3BOAUTEN.

3. Mo BpeMe Ha U3MepBaHe, Ha U3MepBaTeNHUTE Knemu E 1 L Ha MHCTPYMEHTa e HanuHO BIICOKO MOCTOSHHO HanpexeHe.
CTporo e 3a6paHeHo Aa Ce AOKOCBA YOBLUKOTO TANO, 32 Aa Ce W3GerHe TOKoB YAap.

4.3a fa ce u36erHar rpewku, np OT M3TMYaHE Ha Ha cammst LT, Toii Tpsi6Ba Aa 6bae
VI3MepBaTeNHUAT NPT, CBLP3aH C U3MEPBATENHUR U3XOA L Ha yCTPOICTBOTO, Ce 0KaUBa BL3MOXHO Hai-BIICOKO, Taka Ue A3 He 40KOCBa
BLHLWHY MPEAMETY WAV U3MEPBATEAHIA Kaben Ha Knema E.

5. AKO CTOIAHOCTTa Ha M30N1aLUMOHHOTO CbNPOTUBAEHE Ha U3MEePBaHNA 0BEKT e BUCOKa U M3MepeHuTe CTOMHOCT ce koneGanT
3HAUUTENIHO 110 BPEMe Ha M3MEPBAHETO, MOXETE A3 CBLPXETE eKpaHMPaLLVs 13804 "G" Ha YCTPOIACTBOTO.

Ha kabena, ocBeH CBLP3BAHETO Ha ABaTa kpas

npv Ha mexay ka6 cbp! n

Ha M3MepBaHIs 06EKT KbM kemuTe ,E* 1n,L, BLTPeLUHVAT U30NaLMOHeH CIOV MexXAy kaBenHaTa 06B1EKa 1 CbpLiesmHaTa TpA6Ba Aa

6bAe CBbP3aH 1 KbM eKpaHNpaLLys n3804 ,G" Ha MIHCTPYMeHTa, 3a 4a ce paT rpewkuTe B p , p ot
MOBBPXHOCTEH Teu (KAKTO @ MOKa3aHO Ha durypaTa no-Aony). Moxe Aa Ce U3MON3Ba 1 METOABT C eKPAHIPALLA KYTUS, T.€. U3MEPBAHIAT
06eKT ce NOCTaBA B MeTaHa eKpaHMpaLLLa KyTVis 11 Clle/i TOBa eKpaHMpalLaTa KyTVsi e CBbP3Ba KbM eKpaHMpaLLys 380 ,G” Ha
VIHCTPYMeHTa.

6.Cnea Ha p

« Ka6en.
7. YETPOICTBOTO He TPsiBBA Aa Ce USMON3Ba W ChXPaHSBa HA MECTa, USNIOKEHY Ha CTbHYEBa CBETANHA,

BUCOKIA TeMMEpaTypy 1 BUCOKA BNAXHOCT.

8.M,

p TTa Ha ABATOTPAIHO KBCO C a Kpaii He Tpsi6Ba 4a HaABMILABa 60'S;

9. BpemeTo 3a HenpekbCHaTO U3MepBaHe He TPABBa Aa HaABMLIaBa 30 MUHYTU;

E. Viavepsane Ha <
Npeaynpexzaerne

a. Korato c Ha nocrasere Asete ckobu Hall-4aneq egwa ot Apyra v He v ycyksaiiTe

3aeaHo.

6. Mpeav vamepsare Ha < He Ko © mexay COMAV 1 U3X0Aa 33 BUCOKO HAMpeXeEHYte.

aKO M3XOALT 33 BICOKO HaNpeXeHue e akTUBeH.

¢. He MamepBaliTe, KOraTo KanakwT Ha 6aTepUATa & OTBOPEH, CBLPXETE HepBeHIA U3MepBaTENeH KaBen KbM BXOAHNS XaK ,L* Ha
V3MEPBATENHIA YPea, a YepHYA M3MepBATeNeH KabeN KbM BXOAHIS XaK ,EY.

1. NpoBepere Bpb3KaTa

Cabpxere kabena oT kiema "E" Ha M3mep YPea (uepe nsvep: Kabe ¢ Luynka TN "kpoKoAWA") Kb
€AVHUA Kpaii Ha TECTOBWS OBEKT; CBLPXETE MPOBOAHIKA OT KEMHVS KOHTAKT ,L" Ha M3MepsaTentus ypea

(4epBeH M3MepBaTeNen kaben C Lnka TN, KPOKOAWA) KM APYTVIA Kpaii Ha u3mMepBaHws 06ekT. MoxeTe Chiio Taka
[IpbXTe M3MepBaTeNHIA NPT C eAHATa PbKa, TaKa Ye M3MepBATENHUAT BpbX A2 AOKOCBA APYTVIS Kpaii Ha TeCTBAHUS 06eKT.
Tewma.

KoraTo paBoTuTe c epHaTa pbka, APYraTa pbka WAk APYrv YaCTI Ha TNOTO He TPsEBa A2 AOKOCBAT HIKOR UacT oT

sepura. OT ct 32 6€30NMaCHOCT 1 3a Aa Ce U3BerHe NoBNVABaHe Ha
TOUHOCT Ha U3MePBaHETO: KOHEKTOPLT OT CTpaHaTa G Ha U3MEPBATENHNA YPe/ @ CBbP3aH C eKpaHNpaH
Ten (c ronAMa U3MepBaTeNHa cko6a) KM MOBLPXHOCTTA Ha TECTBAHIS 0BEKT, 3a Aa Ce U3BerHe NoBNMABaHe

V3MepeHi MMMeAaHCH Ha MOBLPXHOCTHA yTeuka (KaKTo e NokasaHo Ha durypa A u durypa b).

2. V136epeTe HOMUHANHO HaNPeXeHue, HaTuCHeTe ByToHMTe, “1, * Ha KOHTPONHYIA NMaHEN Ha MHCTPYMEHTa, 3a

A3 36epeTe MOAXOAALLOTO Hanpesxerie. 3a 1000V Moxe Aa ce u3Gepe 50V/100V/250V/500V/1000V.

npu 2500 V MoxeTe Aa usbepete 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V
npv 5000 V MoxeTe Aa usbepete 500 V/1000 V/2500 V/5000 V
3. Vswepsatie Ha U30NAUMOHHOTO CurpoTuenere

HarucHere 1 3aapbxTe 6yToHa 3a >=2 CeKyHAW, 3 A2 BI/IKOUWTE YCTPOVCTBOTO. CNeA BIIOUBaHE Ha YCTPOCTBOTO

PeX/MBT Ha Ha curp e W AvcnnesT nokassa . Hatucrete , “ 1

. *Ha KOHTPONHWS! NaHen 1 u3BepeTe NOAXOAALIOTO HANPEXEHYE; U3BPAHOTO HAMPEXEHUE LLe Ce MOKAKE B AONHIA AeCeH BrbA
BB/ Ha AUCINeR. CBbPXeTe U3MEPBATE/HIUTE COHAV KbM ABATA KPas Ha 06EKTa, KOVITO Lije Ce U3MepBa, 1 HaTUCHeTe 6yToHa.
"TEST" Ha KOHTPONHIA NAHE, KOTO TFeHEpUpa U3MEPBATENHO HaNPeXeHYe 3a M30NaLVA. VIHAMKATOpHa CBET/VHA Ha 6YTOHa

Lie 3aM0uHe A CBETIN B UYePBEHO, CTOVHOCTTA Ha 3MEPBaHOTO HaNPEXEHUe L Ce NOKAXE B AOMHIA ACCEH bIbA Ha AUCTINGA 1
[AMCNNesT NOKa3Ba BPEMeTo 3a U3MepBare. BPeMeTo 3a U3MepBaHe ce Nokassa B AONHYA 198 b/l Ha ekpana, a CTORHOCTTa
CBPOTVBNEHVETO Ha M30NALWATA Ce NOKa3Ba B CPEAATa Ha ekpaHa. HaTuckaHe Ha GyToHa , TEST” 0THOBO
CToliHOCT Ha

Kpaii Ha U3MepBaHETO; UHANKATOPHATa CBETAMHA B 6yTOHa "TEST" uracea n cenpotuenene
Lje OCTake B LeHTBPa Ha Aucnnes. peaynpexaeHie

*MIpeAV M3MEPBaAHE Ce yBEpeTe, Ue HAMA eNeKTPUUECKO HaNpEXeHVIe B U3MepBaHaTa Bepura; He 13MepsaiiTe yCTPOIiCTBOTO MoA
Hanpexenvte

He nog v

Ha KT Bepuru.

*He AoKocBaliTe BepUraTa C pblie (e USMepBaHe; 3aAbPXaHUAT KanauVTeT Ha BepyraTa MoXe A2 NPULVHM WpaKaHe.

*He /Te, ako KanakbT Ha

pusTa e OTBOpeH.
F. Vi3amepBaHe Ha koeduumeHTa Ha abcopbums Ha DAR

AKO BPEMETO 3a pi Ha cbp
HaTicHeTe GyToHa ,DAR/PI" Ha KOHTPONHIS NaHeN Ha MHCTPYMEHTA 1 Ha ANCTINES L€ Ce NORBM CMBONBT ,DAR".

HaABMLM 1 MUHYTa, U3MepBaHeTO e GbAe NpekpaTeHo.

YPeALT aBTOMATUHHO M34MCIIABA KORPULWEHTA Ha NOTABLLAHE U O NOKA3BA B AOHUSA NIRB BB HA AVCN/IES; TOBA @ CLOTHOLLEHNETO
Ha CTOMHOCTTA Ha U30M1aLMOHHOTO CLNPOTUBAEHNE CNe 1 MIIHYTa KbM CTOVHOCTTa Ha M30/1LMOHHOTO CbNPOTUBAEHME Cne 30 cekyHAW.

G. Ha MHAeKCa Ha PI

Cnie ko Bpemero 3a Ha c
HaaBMLLM 10 MUHYTV, U3MePBaHETO We 6bAe npekpaTeHo. HaticHeTe 6yToHa ,DAR/PI* Ha KOHTPOAHMS NaHeN, AOKATO CUMBOABT

LPI" Ce NOABI Ha ANCTIER. YPeAbT aBTOMATUYHO Lie U3UMCN

CTOVHOCTTa Ha VHZEKCA Ha NONAPU3ALWMS 1 5 NOKa38a B A0NHIA NRB BILA Ha Avcnnes:; Moaspusaums

"PI UHAKC" @ CLOTHOLLIGHIETO Ha CTOYHOCTTA Ha W30NALWOHHOTO CLNPOTUBNEHME e/ 10 MUHYTU KM CTOMHOCTTA Ha U3ONALIVOHHOTO CLNPOTMBAEHNE
CbNPOTUBAEHNE CNEA T MUHYTa. BCUUKY U30/1aLMOHHI MaTepran NPeTbPNSBAT NPOLEC Ha a6CoPBLIMA Ha 3aPAA 1 NONAPU3aLMS
Cne pUnaraHe Ha BICOKO HanpexeHue. B eHepruiHITe CACTEMM Ce U3NCKBA MHAEKCHT Ha NONAPM3ALVA A3 Ce M3MEpBa Mo Bpeme Ha
V3NUTBaHETO Ha U30NALMATa Ha FaBHIA TPAHCGOpPMATOp, Kabena,

ABVIFATeNVt 1 Ap., V1 Te3U AGHHY MOTAT A3 Ce M3NOA3BAT 3 OLiEHKA Ha KaUECTBOTO, CLCTORHIETO 1 MPOBAEMUTE, CBLP3AHY C M30NaLMATa

crapeete.
PI (ke Ha nonspusauns) cnen 10 munyr / 1 mukyTa
wawepsane)

4 4-2 -

PI(veKE Ha nonspusauns) 20-1.0 10
wawepsare)
KpuTepuii 3a ouerka [— ‘ao6vp openmpeseme nowo
[P Rr———————— e 1 ManyTa / 15 cexynan
vavepaanie)
[P Rr———————— 4 125-1.0 10
vavepaanie)
KpuTepuii 3a ouerka Waik-goBpuT ac6vp nowo

H. U3nuTeare Ha NpoMeHnnBo Hanpexerie

1. Crea BKNtoUBaHE, HaTUCHETe ByToHa ,SELECT* Ha KOHTPONHIS NaHEN Ha MHCTPYMeHTa 1 M36epeTe n3MepsaHe
MPOMEHAIMBO HanpexeHUe; Ha AUCTINER Ce NOABABA CUMBONLT 33 MepHa eAUHILA 33 HanpexeHie ,ACY (V).

2. MocTasere UepseHara ©3mepBaTeHa COHAA B rHe340To ,AC/DC600V", a vepHata - 8

rHespa "G".

3. lOKOCHETe 1 ABETE M3MEPBaTENHM COHA A0 ABATA KPas Ha U3MEPBaHOTO HAMPEXeHe; AUCTINEAT NoKa3sa

N0Ka38a M3MEPEHOTO MPOMEH/IMBO HaMpeXeHie BbB BOAToBE.

[locTaguuk/McTpuByTOp
CbHucopT cf.o.
KosaHeuka 2390/1a
190 00 Mpara 9

Yexus
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, guctpnbyTop

3abenexka:

He TpA6Ba Aa 600 V rms AC Hanp:

MPOMEHMBOTOKOBOTO HaNpexeHye TpAGEa Aa Gbae Mexay 40 Hz 1 70 Hz. TPelukaTa Ha M3MepeHuTe AaHHM U3BbH TO31 AManason

n yectota

UECTOTHVIAIT ANANA30H HAABNLLABA TEXHIUECKITE CIEUVGUKALIAN Ha YCTPOVCTBOTO.

*Cnep Ha BCuuKi p p

UV OT TeCTBaNaTa BEpYIFa U 1 OTCTPaHeTe OT BXoAOBeTE
yeTpoiicrea

*He NpaBeTe M3MEPBaHIR, KOTATO KANaK®T Ha 6aTepUATa € OTBOPEH.

1. Mi3MepBaHe Ha NocTosHHO Hanp
1. Cnep BKA04BaHe, HaTUCHeTe GyToHa ,SELECT” Ha KOHTPOAHYA NaHeN Ha UHCTPYMEHTa 1 u3GepeTe amepBaHe
DC HanpexeHue; Ha AVCNes Ce NOABABA CUMBOMTLT 3a MEPHa eAVHIULA 3a HanpexeHne ,DC" (V).
2. MocTaseTe YepBEHWA KOHEKTOP Ha M3MepBaTeNHus kaben B rHe3aoto ,AC/DC600V", a YepHWS KOHEKTOP Ha N3mepBaTenHns kaben - B rHesaoTo ,AC/DCE00V",
V3MepBaTenHIs Kaben BbB BXOAHUS KOHTAKT ,G".
3. TocTaBeTe ABETE M3MEPBATENHI COHAV Ha ABATA KPast Ha M3MEPBAHOTO HAMPEXEHVE 1 AVICTAIBST Lije noKaxe
M3MEpEHO MOCTOSHHO HaNpeXeHUe BbE BONTOBE.

3a6enexka:

He Tp6Ba Aa 600V DC rms.
*Cnep Ha BCuuKi p POBOAHLY OT TECTBAHATa BEPWTa U1 F1 OTCTPAHETe OT BXOA0BETe
ycrpoticrea

*He npasere U3MEPBAHIS, KO KANaKbT Ha BaTepusTa e
OTBOPEHO. J. BYHKLVS 33 3aABPXAHE Ha AGHHU/MOACBETKA

1. HaTucHere GyTona ,HOLD/* 3a noBeue OT 2 CekyHAY, NOACBETKATa LLie Ce BKAUY; HaTUCHeTe 6yToHa

HaTucHete 0THOBO ,HOLD/*" 3a noBeye OT 2 CeKyHAY, NOACBETKATA Lije Ce U3KAKoUM;

2. Hatuckere 6yToHa ,HOLD/*", 3a Aa 3aMpasuiTe AaHHUTE, HATVICHETE FO OTHOBO, 3a 43 OTMEHWTE GYHKLVATA 3a 3aMpasABaHe Ha AaHHWTe.
K. ChxpaHeHie/yeTeHe Ha AaHHM

1. CbxpaHeHue Ha AaHHW: Cnej U3MepBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha M301aLUMOHHOTO CbNPOTUBAEHE, MbPBO HaTUCHEeTe 6yToHa

,HOLD/*" 32 BpeMeHHO CbXpaHeHie Ha u3MepenuTe AaHklk; cumBonbT HOLD” e ce nosieu Ha Aucrines.. Cea ToBa
HaTviCHeTe 6yToHa, 32 42 CbXpaHVTe AAHHWTe; 8 non it UacT Ha AvCNen Le ce nokaxe

cumBona ,MEM", K0eTo 03HauaBa, Ue TeKyLLUTE USMepeHA AaHHI Ca 3anaseHit. HaT/CHeTe NPOABAXUTENHO

6YTOH 33 u3x0a OT pexififyHa 3anassare. MosTapsiiku ToBa

M0 pewe Ha paora yCTpOJCTBOTO MOXe 42 CLxpanABa 40 100 HaBopa OT AaHHM.

2. YeTeHe Ha AaHHU Chefi BKNIOUBaHe, HATUCHETE GyTOHa ,; cm'»'a%m LREAD" Lije ce MosiBU B 40/IHATA YaCT Ha gucnest

3a 43 Ble3ETE B PEXIIM Ha UeTeHe Ha AaHHN. HaTUCHETe BYTOHNTE , “U, 33 A3 NPEBBPTUTE Harope U HagoNy

MEX gy SaNGIEHITE AGHHN; HATHCHETE PORBIXATENHO BYTOH 3. " M 32 4a vanesere or pexim a uerene wa ganin,

W3TpuBaHe Ha AaHHK

Cnep BKnlouBaHe, HaTVUCHeTe GyToHa ,; CRUAIPNLT ,READ" Lije'te N0SBIN B A0NHATA YaCT Ha AUCTNER, 3a 1A BNE3ETe B PEXUM Ha UYeTeHe Ha
AakHy. HaTucHeTe 6yTona, 3a Aa usTpuete TexyuwnTe s@0; cnea usTpuBaHe Ha AakHVTe, AUCTAEAT Lje noKaxe

nokassa ,~; HaTUCHeTe, “W, *, 33 A3 Ge NPUABMXUTE HArope WAV HaAoNY A0 APYTYA FPYNA AaHHN

u cnen tosa watucrete Gyrona  '((8)  3a aa vstpuere aawnu & Tean rpynu, Hatvchere

LDAR/PI", 33 Aa V3TpUETE BCHMKM AGHHM.

n. ap Cnea Tecta, saapexTe
LcD @ HarvcHar 3a noseve ot 2 cekyrav; BRtoveH
6yTOH

W3racBa 1 yCTPOACTBOTO Ce M3KMIoUBa. 3a KanaLMTUBHY
HaToBapBaHe, OCTATLUYHMSAT 3apsi/A BbPXY TECTBaHS NPOAYKT TPABBA MLPBO Aa Ce paspeaw, 3a Aa Ce NPeAOTBPATA HapaHsBaHe
NPUYMHEHO OT Pa3PEXAAHETO Ha OCTaTbUeH 3aps, Cle TOBa pasKaveTe U3MepBaTenHMTe Kabenu.

M. CmsHa Ha 6aTepusTa

AKo Ha LCD gvicnnes ce nokassa ,E3 no Bpeme Ha ynoTpe6a, ToBa 03HaUaBa, Ue KanauuTeTbT Ha 6aTepusiTa e HUCHK.
HEAOCTAaTLUHO; MON, CMeHeTe 6aTepusTa. Npeav A4a CMeHuTe 6aTepusiTa, yBepeTe ce, Ue 3MepBaTenHITE COHAM Ca
MPEKBCHATO 1 yCTPOVCTBOTO € M3KAIUeHo.

Te kabenun ot obekT.

1. CripeTe BCUUKM U3mep " p
2. 3knioueTe V3MepBaTeNHuTe Kabeny oT u3mMepBaTenHus ypea.

3. OTCTpaHeTe Kanaka Ha 6aTepusTa OT 3aAHaTa CTPaHa Ha U3MepBaTeNHUs YPes.

4. Mocrasere 8 6atepun. V3non3saite 6atepuy (AA) / 1.5 V, kaTo 06bPHETe BHVMAHVE Ha NPABVAHATA NO3VILVA 1 MONAPHOCT.

6atepuu.

5. NocTaseTe O6PATHO Kanaka Ha GaTEPUATA U 0 3ABUHTETE HA MACTO.
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Safety Requirements & Safety Warnings:

This series of insulation resistance tester is designed and produced according to the safety
standard IEC1010. Strictly follow the safety standards of double insulation CAT III 1000V
CAT IV and pollution degree 2. To protect your safety, please read the manual before using
1t.

Precautions:

Safety Symbol Description:

Caution! Refer to the user” s manual before using this meter. Double Insulation

Warning! Dangerous Voltage (Risk of electric shock).

Danger: To avoid serious or fatal damage that may be caused by certain states and wrong
operations.

Warning: indicates avoiding the risk of electric shock.

Caution: indicates avoiding damage to the instrument and making accurate measurements.

* Do not test in flammable locations, sparks may cause an explosion.

* Do not operate the instrument if the instrument surface is wet or if the operator’s hands
are wet.

* When testing voltage, there is a possibility of personal injury due to accidental
short-circuit between metal parts and test leads.

* Do not exceed the maximum allowable range of the measuring range during measure-
ment.

+ Do not open the battery cover during measurement.

+ When performing insulation measurement, do not touch the line under test.

Warning

- Ifthe instrument is abnormal, please stop using it. For example: Broken instrument or
exposed metal parts, please do not use it in this situation.

* When the test lead is inserted into the instrument interface and connected to the circuit
for testing, do not press the function button, but exit the measurement first, and then
change the test item. -

Do not install substitute parts or make any unauthorized changes to the instrument.

+ Do not replace the battery when the instrument is wet.

+ Make sure all test leads are securely connected to the meter’s test sockets.

- Make sure the instrument is turned off before opening the battery cover.

Caution:

* Before measuring, confirm that the function button is selected to the appropriate
position.

* After use, press and hold the  “OFF” button to turn off the unit. If you do not use it
for a long time, please take out the battery and storage it.

+ Do not storage for a long time in high temperature, humidity, places where condensation
may occur, or in direct sunlight.

+ Please use a damp cloth or detergent to clean the instrument case, do not use abrasives
or solvents to wipe the instrument case and accessories.

* When the instrument is wet, please dry it before use or storage.

General:
Insulation resistance tester (or high voltage insulation meter) is a special instrument for
measuring insulation resistance. It is an ideal test instrument for measuring insulation
resistance of large transformers, transformers, generators, high-voltage motors, power
capacitors, power cables, arresters, etc.

- Automatic release voltage function.

+ Suitable for measuring insulation resistance of various electrical equipment and

insulating materials such as transformers, motors, cables, switches, electrical appliances, etc.

[t is suitable for the maintenance, repair, test and verification of various electrical
equipment.
- Rated output voltage variable
The rated output voltage can be switched by the function buttons " A" "V ":
1000V switches between 50V, 100V, 250V, 500V, 1000V
2500V switches between 250V, 500V, 1000V,2000V, 2500V
5000V switches between 500V, 1000V, 2500V, 5000V
* High voltage indication
There is a red LED light in the machine indicating that there is high voltage output in the
instrument, there is a danger of electric shock, the operator should pay special attention to
safety.
- Low battery voltage indication " "
+ Battery-driven, easier to use.
* 2000 digits with bar graph display, easy to read the data.
Measuring range:
1000V: 0.1M Q ~20G Q
2500V: IM Q ~200G Q
5000V: 10M~200G Q, automatic range conversion.
* Easy to operate and carry.
- Strong load capacity, <1.8mA output short-circuit current.
* Complete protection circuit, not afraid of voltage counterattack, output short
circuitprotection.
+ It can measure AC/DC voltage 10V-600V, AC voltage frequency 40Hz ~ 70Hz.
+ Dust-proof and moisture-proof structure, suitable for outdoor operation.
+ Dimensions: 180X140X70 (mm)
+ Weight: about 800g (including battery)
A. Specification:

Short circuit current: about less than 1.8mA;

Low battery indication: Display shows

Insulation resistance: >=500MQ (1000V);

Withstand voltage: AC 2KV 50Hz 1 minute;

Working temperature and humidity: working temperature 0°C~40°C, relative humidity
85% or less;

Table 1. 1000V technical

parameters Output voltage: £10%

50V/100V/250V/500V/1000V

Short-circuit
Qutput voltage Measuring range Accuracy current
S0V/100V 0.IMQ-20GQ +(5%110) <l. 8mA
250V 0.4MQ-20GQ £ (5%+10)
500V IMQ~20GQ = (5%+10)
1000V 2MQ~20GQ + (5%+10)
AC Voltage Test 10-600V F(1%+5)
DC Vollage Test 10-600V = (0. 8%+5)

Table 2. 2500V technical parameters
Output voltage: £10%
250V/500V/1000V/2000V/2500V

Function 1000V 2500V 5000V
Output voltage 50V-1000V 250V-2500V 500V-5000V
5 groups of voltage |5 groups of voltage | 4 groups of voltage
Resistance Range 0.1IMQ~20GQ IMQ~200GQ 1OM2-200G0
AC/DC Voltage 10v-600v  [[OV-000V 10V-600V
100 data storage ° ° °
Backlight . . .
Absorption ratio . . .
Polarization . . .
Auto range . . .
Low battery . . .
indication
Auto discharge . . .
Display of test . . .
voltage
high voltage . . .
indication
Display of
measurecment . . .
time
Max. Display 2000 2000 2000

B. Technical Data

Working conditions: 0°C~35°C, relative humidity 75% or less, 2000 meters above sea
level

Output voltage: £10% (output load >=1000M€)

Output voltage Measuring range Accuracy Shggr-rceirrl(t:uit
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500V/1000V IMQ-20GQ + (5%+10) L SmA
2000V 3MQ-200GQ + (5%+10) '
2500V SMQ-200GQ + (5%+10)
AC Voltage Test 10-600V + (1%+5)
DC Voltage Test 10-600V +(0.8%+5)
Table 3. 5000V technical parameters
Output voltage: £10%
500V/1000V/2500V/5000V
Output voltage Measuring range Accuracy Sh(():l{};lgei%?Uit
500V/1000V IMQ-20GQ £ (5%+10)
2500V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2. 0mA
5000V 10MQ-2TQ + (10%+5)
AC Voltage Test 10-600V + (1%+5)

1000y cATE
Auto powor off 5oy CATIV

e ® q
C. Appearance ©

1. Insulation resistance measurement high voltage output jack L

2. Positive terminal of AC/DC voltage measurement

3. Voltage measurement input negative shielding end G (shielding end)
4. Insulation resistance measurement sampling jack E



5. Display LCD screen

6. Insulation resistance measurement high voltage start button

7. Insulation resistance voltage selection button " A"

8. Insulation resistance voltage selection button "V "

9. Data hold/backlight button,

10. Data read/save button

11. Function selection button; can choose between insulation resistance/AC voltage/DC
voltage functions

12. Polarization index DAR and absorption ratio PI buttons

13. Power switch button: Press and hold for more than 2 seconds to turn on, and then press
and hold for more than 2 seconds to turn off.

D. Safety Precautions

1. Be sure to read this manual carefully before use, and follow the instructions in sequence.
2. Do not use accessories not provided by the original factory to avoid danger.

3. During the test, there is a DC high voltage output on the measuring terminals E and L of
the instrument. It is strictly forbidden to touch the human body to avoid electric shock.

4. In order to avoid the error caused by the insulation leakage of the test rod itself, the test
rod connected to the measuring end L of the instrument should be suspended as much as
possible, so as not to touch the external objects or the test wire of the E end.

5. When the insulation resistance value of the measured object is high, and the measure-
ment has serious word jumping phenomenon, you can connect the shield terminal "G" of
the instrument. For example: when measuring the insulation between the cable core and the
cable shell, in addition to connecting the two ends of the object to be measured to the "E"
and "L" ends, then connect the inner layer of insulation between the cable shell and the core
to the shield of the instrument Terminal "G" to eliminate measurement errors due to surface
leakage (as shown in below picture). The method of adding a shielding box can also be
used, that is, placing the object under test in a metal shielding box, and then connecting the
shielding box to the shield "G" terminal of the instrument.

6. After the test is completed, remove the connecting wire.

7. The instrument should not be used and stored in sunlight, high temperature and high
humidity places.

8. The long-term short-circuit of the measuring end shall not exceed 60s;

9. The measurement continuous working time should not exceed 30 minutes;

E. Insulation resistance measurement

A Attention

a. When measuring insulation resistance, please place the two test leads strictly apart, do not
twist them together.

b. Do not short-circuit the two test leads and the high-voltage output in the high-voltage
output state before measuring the insulation resistance.

c. Do not take measurements if the battery cover is open.

Plug the red test lead into the meter’s "L" input jack and the black test lead into the "E" input
jack.

1. Test connection

Connect the wiring of the "E" end jack of the meter (black test lead with alligator clip) to
one end of the object to be tested; clip the wiring of the "L" end jack of the meter (red test
lead with alligator clip) to the other end of the tested object, You can also hold the test rod
with one hand to make the test needle contact the other end of the object to be tested.
When operating with one hand, the other hand or other parts of the body should not be in
contact with any part of the test circuit. One is for safety, and the other is not to affect the
test line. The accuracy of the measurement; the wiring of the G end jack of the instrument is
a shielded wire (with a large

Test clip), connected to the surface of the DUT to prevent surface leakage from affecting
the test impedance (as shown in Figure A and Figure B).

Instrumant Instrumant

Calbla test Reslstancs test

2.Selection of rated voltage

Press the "A""¥ "key on the instrument panel to select the appropriate voltage.

1000V can choose 50V/100V/250V/500V/1000V

2500V can choose 250V/500V/1000V/2000V/2500V

5000V can choose 500V/1000V/2500V/5000V

3.Insulation resistance measurement

Press and hold the " " button for >=2 seconds to turn on the machine. After turning on the
machine, it is recognized as insulation resistance measurement, and the display shows"---".
Press the "A"and "V " keys on the instrument panel to select the appropriate voltage, and
the selected voltage is displayed in the lower right corner of the display, connect the test lead
of the test rod to the two ends of the test object, press the "TEST" button on the instrument
panel to output the insulation resistance test voltage, and the test light in the button emits a
red warning, the lower right corner of the display screen displays the insulation resistance
test voltage, and the display . The measurement time is displayed at the bottom left of the
screen, and the insulation resistance value is displayed in the middle of the screen. Press the
"TEST" button again to end the measurement, and the test light in the "TEST" button goes
out, and the measured value of insulation resistance remains in the middle of the display.
Notice

*Before testing, make sure there is no electricity in the circuit under test, do not measure live
equipment or insulation with circuits.

*After the measurement, do not touch the circuit with your hands, the stored capacitance of
the circuit can cause clicks.

*Do not measure if the battery cover is open.

F.Absorption ratio DAR measurement

When the insulation resistance measurement time is greater than 1 minute, the measure-
ment is ended. Press the "DAR/PI" key on the instrument panel and the display will display
the "DAR" symbol. The instrument will automatically calculate the absorption ratio and
display it in the lower left corner of the display; The ratio of the insulation resistance value at
1 minute to the insulation resistance value at 30 seconds.

G. Polarization Index PI Measurement

After the insulation resistance measurement time is greater than 10 minutes, the measure-
ment is ended. Press the "DAR/PI" key on the instrument panel until the display shows

the "PI" symbol. The instrument will automatically calculate the polarization index value
and display it in the lower left corner of the display; "Polarization” The index PI" is the

ratio of the insulation resistance value at 10 minutes to the insulation resistance value at 1
minute.

Insulating materials all have the absorption process and polarization process of charge after
adding high voltage. The power system requires that the polarization index should be
measured in the insulation test of the main transformer, cable,

motor, etc., and this data can be used to judge the quality of insulation, quality and aging

problems.
PI (Polarization Index 10 minutes insulation resistance / 1 minute insulation
Measurement) resistance
PI (Polarization Index 24 4-—2 2.0—1.0 <1.0
Measurement )
Judgement standard best good warning bad

DAR (absorption ratio 1 minute insulation resistance / 15 seconds insulation

measurement) resistance

DAR (absorption ratio 21.4 1.25--1.0 <1.0
measurement )

Judgment standard best good bad

H. AC voltage test

1. After power on, press the "SELECT" key on the instrument panel to select AC voltage
measurement, the display shows the voltage "AC" unit symbol V.

2. Insert the red test lead into the "AC/DC600V" jack, and the black test lead into the "G"
jack.

3. Touch the two test leads to the two ends of the voltage to be measured, and the display
shows the measured AC voltage in volts.

Notice:

*The measured voltage should not exceed the rms value of 600V AC voltage, and the
frequency of the AC voltage is 40Hz to 70Hz. The data error measured beyond this
frequency range will exceed the technical specifications of the machine.

*After completing all measurements, disconnect the test leads from the circuit under test
and remove the test leads from the instrument input

*Do not measure if the battery cover is open.

1. DC Voltage Test

1. After power on, press the "SELECT" key on the instrument panel to select DC voltage
measurement, the display shows the voltage "DC" unit symbol V.

2. Insert the plug end of the red test lead into the "AC/DC600V" jack, and the plug end of
the black test lead into the "G" input jack.

3. Put the two test leads in contact with the two ends of the voltage to be measured, and the
measured DC voltage in volts will be displayed on the display.

Notice:

*The measured voltage should not exceed the rms value of 600V DC voltage.

* After completing all measurements, disconnect the test leads from the circuit under test
and remove the test leads from the instrument input

*Do not measure if the battery cover is open.

J.Data Hold/Backlight Operation

1. Press the "HOLD/*" button for more than 2 seconds, the backlight will be on; press the
"HOLD/*" button again for more than 2 seconds, the backlight will be off;

2. Press "HOLD/*" to hold data, press again to exit data hold.

K. Store data/read data

1. Store data

After measuring the insulation resistance value, press the "HOLD/*" key to keep the
measurement data first, the display shows the "HOLD" symbol, and then press "y’ to save
the data, the "MEM" symbol is displayed at the bottom of the display to store the current
measurement data, Long press the "yvey " key to exit the storage, repeating this operation,
the instrument can store 100 sets of data.

2.Read data After power on, press the 'way " button, the "/READ" symbol will be displayed at
the bottom of the display to enter the reading data, press the button " A" V" to read up and
down other stored data; long press "wg " to exit the data reading.

3. Delete data

After power on, press the" g button, the "READ" symbol will be displayed at the bottom
of the display to enter the data reading mode, press "®" to delete the current data, after the
data is deleted, the display will display "--", press the "A"" ¥ " button to go up Scroll down
to other groups of data, and then press the "th" key to delete the data to be deleted in other
groups; press

"DAR/PI" to delete all data.

L. Shut down

After the test is completed, press and hold the

" " key for more than 2 seconds, the LCD

screen will not display, and the power of the

instrument will be turned off. For capacitive

loads, the residual charge on the test product should be discharged first to prevent the
residual charge discharge from hurting people. Then remove the test leads.

M. Replacement battery

If "E3" is displayed on the LCD during use, the battery capacity is insufficient, please replace
the battery. Before replacing the battery, make sure the test leads are disconnected and the
power is turned off.

1. Stop all test work and disconnect the test leads from the item under test.

2. Disconnect the test leads from the meter.

3. Remove the battery cover from the back of the meter.

4. Put in 8 batteries. The model is (AA) /1.5V, pay attention to the position and polarity of
the batteries.

5. Install the battery cover and screw on the battery cover.



Cyfrowy miernik rezystancji izolacji
seria 1000 V/2500 V/5000 V
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Wymagania bezpieczenstwa i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa:

Ta seria testeréw rezystancji izolacji zostata zaprojektowana i wyprodukowana zgodnie z norma bezpieczeristwa IEC 1010. Nalezy
Scisle przestrzegac norm bezpieczenstwa dla podwojnej izolacji CAT III 1000 V, CAT IV i stopnia zanieczyszczenia 2. Aby zapewnic
bezpieczeristwo, przed uzyciem nalezy przeczytac te instrukcje.

Srodki ostroznosci: Symbol

bezpieczenistwa Opis: Uwaga! Przed uzyciem tego przyrzadu pomiarowego nalezy przeczytac

instrukcje . Ostrzezenie: Podwdjna izolacja! Niebezpieczne napiecie (ryzyko porazenia pradem).

Niebezpieczenstwo: Aby unikna¢ powaznych lub $miertelnych obrazen, ktére mogg by¢ spowodowane przez pewne
warunki i nieprawidtowe procedury.
Ostrzezenie: oznacza konieczno$¢ unikniecia ryzyka porazenia pragdem. Uwaga: oznacza koniecznos¢ unikniecia

uszkodzenia urzadzenia i zapewnienia doktadnosci pomiaréw.
‘Nie nalezy wykonywa¢ pomiaréw w otoczeniu, w ktérym znajduja sie substancje tatwopalne, iskry moga spowodowac wybuch.

“Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jego powierzchnia jest mokra lub jezeli operator ma mokre rece.

-Podczas pomiaru napiecia istnieje ryzyko obrazer na skutek przypadkowego zwarcia miedzy cze$ciami
metalowymi i przewodami pomiarowymi.

Podczas pomiaru nie nalezy przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej wartosci zakresu pomiarowego.

-Nie otwieraj pokrywy baterii podczas pomiaru.

-Podczas pomiaru izolacji nie dotykaj przewodu poddawanego testowi.
Ostrzezenie

Jesli urzadzenie wykazuje jakiekolwiek wady, nalezy zaprzestac jego uzywania. Na przyktad: jesli urzadzenie jest
uszkodzone lub ma odstoniete metalowe czesci, nie nalezy go uzywac.

-Po wiozeniu przewodu pomiarowego do interfejsu przyrzadu i podtaczeniu go do obwodu, ktéry ma by¢
przetestowany, nie naciskaj przycisku funkcyjnego, lecz najpierw zatrzymaj pomiar i dopiero wtedy zmien testowany element.

“Nie wktadaj czesci zamiennych i nie dokonuj zadnych nieautoryzowanych modyfikacji urzadzenia.
Nie wymieniaj baterii, jesli urzagdzenie jest mokre.

“Upewnij sie, ze wszystkie przewody pomiarowe s3 mocno podtgczone do gniazd pomiarowych przyrzadu.

“Przed otwarciem pokrywy baterii upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone.
Ostrzezenie:

‘Przed dokonaniem pomiaru nalezy upewnic sie, ze przycisk funkcyjny jest ustawiony w prawidtowej pozycji.

+Po uzyciu naciénij i przytrzymaj przycisk ,OFF”, aby wytgczy¢ urzadzenie. Jesli nie bedziesz uzywac urzadzenia przez
dtuzszy czas, wyjmij baterie i schowaj ja.

-Nie nalezy przechowywac urzadzenia przez dhuzszy czas w miejscach o wysokiej temperaturze, wilgotnosci, w miejscach, w
ktérych moze wystapic¢ kondensacja pary wodnej ani w bezposrednim swietle stonecznym.

- Do czyszczenia obudowy urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki lub detergentu. Nie nalezy stosowac $rodkéw
Sciernych ani rozpuszczalnikéw do czyszczenia obudowy i akcesoriow.

-Jedli urzadzenie jest mokre, nalezy je wysuszy¢ przed uzyciem lub przechowywaniem.

Informacje ogéine:

Miernik rezystancji izolacji (lub miernik izolacji wysokiego napiecia) to specjalistyczny przyrzad do pomiaru
rezystangji izolacji. Jest to idealny przyrzgd pomiarowy do pomiaru rezystancji izolacji duzych transformatoréw,
generatoréw, silnikéw wysokiego napiecia, kondensatoréw mocy, kabli energetycznych, ogranicznikéw przepiec itp.

‘Funkcja automatycznego zwalniania naciggu.

‘Nadaje sie do pomiaru rezystancji izolacji réznego sprzetu elektrycznego i materiatéw izolacyjnych, takich jak
transformatory, silniki, kable, przetaczniki, urzadzenia elektryczne itp. Przyrzad ten nadaje sie do konserwacji, napraw,
testowania i weryfikacji réznego sprzetu elektrycznego.

- Znamionowe napiecie wyjsciowe jest regulowane. Znamionowe napiecie wyjsciowe mozna przetaczac
za pomocg klawiszy funkcyjnych,, "i, " 1000 V przetgcza miedzy 50V, 100 V, 250 V, 500 V, 1000 V;
2500 V przetgcza miedzy 250 V, 500 V, 1000 V, 2000 V, 2500 V.

5000 V przetacza miedzy 500 V, 1000 V, 2500 V i 5000 V.

‘Wskaznik wysokiego napiecia Na urzadzeniu znajduje sie czerwona dioda LED, ktéra wskazuje, ze urzadzenie
emituje wysokie napiecie. Istnieje ryzyko porazenia pradem, dlatego operator powinien zachowac szczegéing
ostroznos$c¢ w kwestiach bezpieczenstwa.

‘Wskaznik niskiego napiecia baterii

“Zasilany bateryjnie, tatwiejszy w uzyciu. -2000 cyfr

z wy$wietlaczem stupkowym, fatwe odczytanie danych.
Zakres pomiaru:

1000 V: 0,1 M %20 GQ
2500V: 1MQ ~ 200GQ 5000V: 10M
do 200GQ, automatyczne przetgczanie zakresu.

-tatwy w obstudze i przenoszeniu.
-Duza obcigzalnos¢, prad zwarciowy na wyjsciu <1,8 mA.

‘Kompletny obwéd zabezpieczajacy, odporny na odwrotne napiecie, zabezpieczenie przed zwarciem na wyjsciu.

‘Mozliwo$¢ pomiaru napiecia przemiennego i statego w zakresie 10-600 V oraz czestotliwosci pradu przemiennego w zakresie 40-70 Hz
Hz.

“Konstrukcja odporna na kurz i wilgo¢, nadaje sie do stosowania na zewnatrz.
Wymiary: 180 x 140 x 70 (mm)
‘Waga: okoto 800 g (wliczajac baterie)

A. Dane techniczne:

—— 1000V 2500V 5000V
50vV-1000V 250V-2500V 500V-3000V
Napiecie wyjéciowe §
5 grup napieciowych 5 grup napieciowych 4 grupy napieciowe
Zakres oporu 0,1 MQ~20 GQ 1MQ~200GQ 10MQ-200G2
Napiecie AC/DC 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Pamie¢ na 100 danych . . .
Podéwietlenie . - .
Wspétczynnik absorpeji . . .
Polaryzacja - - -
Automatyczny zakres . . .
Wskaznik niskiego poziomu baterii . . .
Automatyczne roztadowanie . & &
Wyswietlacz napiecia . . .
testowego
Wskaznik wysokiego napiecia . - 4
Wyswietlanie czasu pomiaru . b .
Maksymalny wyéwietlacz 2000 2000 2000

B. Dane techniczne
Warunki pracy: od 0°C do 35°C, wilgotnos$¢ wzgledna 75% lub mniej, wysoko$¢ do 2000 metréw Napiecie
wyjsciowe:

+10% (obcigzenie wyjsciowe 1000 MQ)
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Prad zwarcia: okoto mniej niz 1,8 mA; Wskaznik niskiego

poziomu baterii: wyswietlacz pokazuje Rezystancja
izolacji: >=500 MQ (1000 V); Napigcie testowe: 2 kV AC, 50

Hz, 1 minuta; Temperatura i wilgotn

03¢ pracy: temperatura

pracy od 0 °C do 40 °C, wilgotno$¢ wzgledna 85% lub mniej; Tabela 1. Parametry techniczne 1000 V Napiecie

wyjsciowe: £10% 50 V/100 V/250 V/5
\

00 V/1000

Napiecie wyjéciowe Zakres pomiarowy Dokfadnos¢ Prad
zwarciowy
50v/100V 0,1 M0-20GQ + (5%+10) <1. 8mA
250V 0,4MQ-20 G + (5%+10) ’
500V 1MQ do 20 GQ + (5%+10)
1000V 2 MQ do 20 GQ + (5%+10)
Test napiecia przemiennego 10_600V + ‘ 1%+ 5)
Test napigcia stalego 10-600V + (0. 8%+5)
Tabela 2. Parametry techniczne dla napiecia
wyjsciowego 2500 V: +10% 250 V/500 V/1000 V/2000
V/2500 V
Napiecie wyjéciowe Zakres pomiarowy Dokladnos¢ Prad
2warciowy
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500 V/1000V IMQ-20GQ +(5%+10) 1. 8mA
2000V 3MQO-200GQ + (5%+10)
2500V SMQ-200GQ +(5%+10)
S— 10-600V + (1%+5)
Test napiecia stalego 10-600V + (0.8%+5)

Tabela 3. Parametry techniczne 5001

0 V Napiecie

wyjsciowe: £10% 500 V/1000 V/2500 V/5000 V

C. Wyglad

1. Ztacze wyjéciowe wysokiego napiecia do pomiaru rezystancji izolacji L 2.

Biegun dodatni do pomiaru napiecia AC/DC 3. Wejscie pomiaru

napiecia, ujemny koniec ekranu G (koniec ekranu)

4. Ztacze pomiaru rezystancji izolacji E

Napiecie wyjéciowe Zakres pomiarowy Doktadnos¢ :;j;mwy
500 V/1000V IMQ-20GE + (5%+10)
2500V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2. 0mA
5000V 10MQ-2TQ + (10%+5)
Test napiecia przemiennego 10-600V +(1%+5)

@ @




5. Wyswietlacz LCD

6. Przycisk startu pomiaru rezystancji izolacji wysokiego napiecia
7. Przycisk wyboru napiecia do pomiaru rezystandji izolacji,, "
8. Przycisk wyboru napiecia do pomiaru rezystancji izolacji, "

9. Przycisk zatrzymania danych/podswietlenia,

10. Przycisk ,Odczytaj/zapisz dane”

11. Przycisk wyboru funkgji; umozliwia wybér pomiedzy rezystancjg izolacji, pradem przemiennym

napiecie i napiecie state

12. Przyciski do indeksu polaryzacji DAR i wspétczynnika absorpcji PT

13. Przycisk zasilania: Naci$nij i przytrzymaj przez ponad 2 sekundy, aby wiaczy¢, naciénij i przytrzymayj, aby wytaczy¢
wcisniety przez ponad 2 sekundy.

D. Srodki ostroznosci

1. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje i postepowac zgodnie z instrukcjami w podanej kolejnosci.

2. Aby unikna¢ niebezpieczenistwa, nie nalezy uzywac akcesoriéw, ktére nie zostaly dostarczone przez oryginalnego producenta.

3. Podczas pomiaru na zaciskach pomiarowych E i L przyrzadu wystepuje wysokie napiecie state.
Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, kategorycznie zabrania sie dotykania ludzkiego ciata.
4. Aby unikna¢ btedéw spowodowanych uptywami izolacji samego preta pomiarowego, nalezy

pret pomiarowy podtaczony do wyjscia pomiarowego L urzadzenia nalezy zawiesi¢ mozliwie jak najwyzej, tak aby nie dotykat

obiektéw zewnetrznych lub przewodu pomiarowego na zacisku E.

5. Jezeli warto$¢ rezystancji izolacji mierzonego obiektu jest wysoka i mierzone wartosci znacznie sie wahaja
w trakcie pomiaru, mozna podtgczy¢ zacisk ekranujacy ,G” urzadzenia.

Na przyktad: podczas pomiaru izolacji miedzy rdzeniem kabla a ostong kabla, oprécz podtgczenia obu korncow

mierzonego obiektu do zaciskéw ,E" i ,L", wewnetrzna warstwa izolacyjna miedzy ostong kabla a rdzeniem powinna

by¢ réwniez podtgczona do zacisku ekranujacego ,G” przyrzadu, aby wyeliminowac btedy pomiaru
spowodowane uptywami powierzchniowymi (jak pokazano na ponizszym rysunku). Mozna réwniez zastosowac
metode z wykorzystaniem ostony, czyli umiesci¢ mierzony obiekt w metalowej ostonie, a nastepnie podtaczy¢
ostone do zacisku ekranujgcego ,G" przyrzadu.

6. Po zakoniczeniu pomiaru odtacz przewéd potaczeniowy.

7. Urzadzenia nie nalezy uzywac ani przechowywac w miejscach narazonych na dziatanie promieni stonecznych,

wysokie temperatury i wysoka wilgotno$c.

8. Czas trwania dtugotrwatego zwarcia koricéwki pomiarowej nie moze przekraczac 60 s;

9. Czas ciggtego pomiaru nie powinien przekraczac 30 minut;
E. Pomiar rezystancji izolacji
Ostrzezenie
a. Podczas pomiaru rezystancji izolacji nalezy umiesci¢ dwa zaciski pomiarowe jak najdalej od siebie i nie skrecac ich.
razem.
b. Przed pomiarem rezystancji izolacji nie nalezy zwiera¢ obu sond pomiarowych i wyjscia wysokiego napiecia,
jesli wyjscie wysokiego napiecia jest aktywne.

c. Nie mierz, gdy pokrywa baterii jest otwarta. Podtgcz czerwony przewéd pomiarowy do gniazda wejsciowego ,L"

miernika, a czarny przewéd pomiarowy do gniazda wejsciowego ,E”.

1. Sprawdz potgczenie

Podtacz przewdd od zacisku ,E” miernika (czarny przewéd pomiarowy z zaciskiem krokodylkowym) do

jeden koniec obiektu testowego; podtgcz przewdd z gniazda zaciskowego ,L” miernika

(czerwony przewo6d pomiarowy z zaciskiem krokodylkowym) do drugiego korica obiektu testowego. Mozesz rowniez
Trzymaj pret pomiarowy jedna reka tak, aby koricéwka pomiarowa dotykata drugiego korica badanego obiektu.
temat.

Podczas obstugi jedng reka, druga reka lub inne czesci ciata nie powinny dotykac zadnej czesci

obwdd pomiarowy. Ze wzgledéw bezpieczenstwa i aby unikng¢ wptywu na

Doktadno$¢ pomiaru: Ztacze po stronie G przyrzadu pomiarowego jest podtgczone do przewodu ekranowanego.
przewéd (z duzym zaciskiem pomiarowym) do powierzchni badanego obiektu, aby unikna¢ wplywu

zmierzone impedancje uptywu powierzchniowego (jak pokazano na rysunku A i rysunku B).

{
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Resistance test

2. Wybierz napiecie znamionowe. Naciénij przyciski,, "i, "na panelu sterowania urzagdzenia,
aby wybrac¢ odpowiednie napigcie. Dla napiecia 1000 V mozna wybra¢ 50 V, 100 V, 250 V, 500 Vi
1000 V.
przy 2500 V mozesz wybrac 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V
przy 5000 V mozesz wybrac 500 V/1000 V/2500 V/5000 V
3. Pomiar rezystandji izolacji "
Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 322 sekundy, aby wiaczy¢ urzgdzenie. Po wigczeniu urzgdzenia
Wiacza sie tryb pomiaru rezystancji izolacji, a na wyswietlaczu pojawia sie ,—-". Nacisnij przycisk , "i
" na panelu sterowania i wybierz odpowiednie napiecie; wybrane napiecie bedzie wyswietlane w prawym dolnym rogu
rogu wyswietlacza. Podtacz przewody pomiarowe do obu koricéw mierzonego obiektu i naci$nij przycisk.
,TEST" na panelu sterowania, kt6ry generuje napiecie pomiarowe izolacji. Kontrolka na przycisku
zacznie $wieci¢ na czerwono, warto$¢ napiecia pomiarowego bedzie wyswietlana w prawym dolnym rogu wyswietlacza i
Na wyéwietlaczu widoczny jest czas pomiaru. Czas pomiaru wyéwietlany jest w lewym dolnym rogu ekranu, a wartos¢
Rezystancja izolacji wyswietlana jest na srodku ekranu. Ponowne nacisniecie przycisku , TEST"
zakonczy¢ pomiar; kontrolka w przycisku , TEST” zgasnie, a zmierzona warto$¢ rezystancji izolacji
pozostanie na $rodku wyswietlacza. Ostrzezenie

*Przed pomiarem nalezy upewni¢ sie, ze w mierzonym obwodzie nie ma napiecia elektrycznego; nie nalezy mierzy¢ urzadzenia pod

napiecie
Nie dotykaj urzadzen pod napieciem ani izolacji obwodéw.
*Po dokonaniu pomiaru nie nalezy dotyka¢ obwodu rekoma; szczatkowa pojemnos$¢ obwodu moze powodowac klikanie.

*Nie nalezy dokonywa¢ pomiaru, jesli pokrywa komory bateriljest otwarta.
F. Pomiar wspdtczynnika absorpcji DAR

Jesli czas pomiaru rezystancji izolacji przekroczy 1 minute, pomiar zostanie przerwany. Nacisnij przycisk
+DAR/PI" na panelu sterowania przyrzadu, a na wy$wietlaczu pojawi sie symbol ,DAR".

Urzadzenie automatycznie oblicza wspotczynnik absorpcji i wyswietla go w lewym dolnym rogu wyswietlacza.
Jest to stosunek wartosci rezystancji izolacji po 1 minucie do wartosci rezystancji izolacji po 30 sekundach.

G. Pomiar indeksu polaryzacji PI trwa Po uptywie czasu pomiaru rezystancji izolacji

dtuzej niz 10 minut, a pomiar zostanie przerwany. Naciskaj przycisk ,DAR/PI” na panelu sterowania, az na
wyswietlaczu pojawi sie symbol ,PI". Urzadzenie automatycznie obliczy warto$¢.

warto$¢ wskaznika polaryzacji i wyswietla jg w lewym dolnym rogu wyswietlacza; ,Polaryzacja

.Wskaznik PI” to stosunek wartosci rezystancji izolacji po 10 minutach do wartosci rezystancji izolacji
Rezystancja po 1 minucie. Wszystkie materialy izolacyjne przechodzg proces absorpcji tadunku i polaryzacji

po przytozeniu wysokiego napiecia. W systemach elektroenergetycznych wymagany jest pomiar wspotczynnika
polaryzacji podczas testu izolacji gtdwnego transformatora, kabla,

silnikéw itp., a dane te moga by¢ wykorzystane do oceny jakosci izolacji, jej stanu i probleméw z nig zwigzanych

starzenie sie.

PI(wskaznik polaryzacji) Rezystandja izolacji po 10 minutach / rezystancja izolacji po 1 minucie
pomiar)

22 =
PI (wskaznik polaryzacji) N 2,0-10 1,0
pomiar)
Kryterium oceny o.conajepsze Dobry ostrzezenie 2ty
OAR (wpéicynrik absorpe redicy) Rezystandja izolacji po 1 minucie / rezystancja izolacji po 15 sekundach
pomiar)
DAR (wspSiczynnik absorpei éredricy) 14 1,25-1,0 1,0
pomiar)
Kryterium oceny t0, conajlepsze Dobry 2ty

H. Test napiecia przemiennego

1. Po wigczeniu urzadzenia nacisnij przycisk ,SELECT” na panelu sterowania urzadzenia i wybierz pomiar
napigcie przemienne; na wy$wietlaczu pojawia sie symbol jednostki napiecia ,AC” (V).

2. W16z czerwonga sonde pomiarowg do gniazda ,AC/DC600V”, a czarng sonde pomiarowg do gniazda
gniazda "G".

3. Przytéz obie sondy pomiarowe do obu koficéw mierzonego napiecia; na wyswietlaczu pojawi sie
wyswietla zmierzone napiecie pradu przemiennego w woltach.

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Czechy
www.sunnysoft.cz
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Ogtoszenie:

*Zmierzone napiecie nie powinno przekraczac 600 V warto$ci skutecznej napiecia i czestotliwosci pradu przemiennego

Napiecie pradu przemiennego powinno miescic sie w zakresie od 40 Hz do 70 Hz. Blad danych pomiarowych poza tym zakresem

zakres czestotliwosci przekracza parametry techniczne urzadzenia.
*Po wykonaniu wszystkich pomiaréw odtgcz przewody pomiarowe od testowanego obwodu i wyjmij je z wejs¢
urzadzenia

*Nie nalezy wykonywac pomiardéw, gdy pokrywa baterii jest otwarta.

1. Pomiar napiecia statego

1. Po wiaczeniu urzadzenia nacisnij przycisk ,SELECT” na panelu sterowania urzadzenia i wybierz pomiar

Napiecie state; na wyswietlaczu pojawia sie symbol jednostki napigcia ,DC” (V).

2. W6z czerwony przewdd pomiarowy do gniazda ,AC/DC600V”, a czarny przewdd pomiarowy do gniazda ,AC/DC600V".
przewé6d pomiarowy do gniazda wejsciowego ,G".

3. Umies¢ obie sondy pomiarowe na obu koricach mierzonego napiecia, a na wyswietlaczu pojawi sie

zmierzone napigcie state w woltach.

Ogtoszenie:

*Zmierzone napiecie nie powinno przekracza¢ 600 V DC rms.

*Po wykonaniu wszystkich pomiaréw odtacz przewody pomiarowe od testowanego obwodu i wyjmij je z wej$¢
urzadzenia

*Nie nalezy wykonywac pomiarow, jesli pokrywa baterii jest uszkodzona.

otworz. ). Funkcja zatrzymania danych/podswietlenia

1. Nacisnij przycisk ,HOLD/*" przez ponad 2 sekundy, aby wigczy¢ podswietlenie; nacisnij przycisk

Przytrzymaj przycisk ,HOLD/*" przez ponad 2 sekundy, podswietlenie wytgczy sie;

2. Nacisnij przycisk ,HOLD/*", aby zamrozi¢ dane. Naci$nij go ponownie, aby anulowa¢ funkcje zamrozenia danych.
K. Przechowywanie/odczyt danych

1. Przechowywanie danych: Po zmierzeniu wartosci rezystancji izolacji najpierw nacisnij przycisk
,HOLD/*" - aby tymczasowo zapisa¢ dane pomiaFowe; na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol ,HOLD".
Nastepnie nacisnij przycisk, aby zapisa¢ dangifiha dole wyswietlacza pojawi sie
Symbol ,MEM", oznaczajacy zapisanie biezacych danych pomiarowych. Dugie naci$nigcie
przyciskiaby wyjsc z tryih zapisu. Powtarzanie tego
Urzadzenie moze w trakcie dziatania zapamietac do 100 zestawoéw danych.

2. Odczyt danych Po wigczeniu naciénij przycisk ,, , na do\'méwiet\acza pojawi sie symbol ,ODCZYTAJ"

Aby wejs¢ w tryb odczytu danych. Nacisnij przyciski,, "i, ", aby przewija¢ w gore i w dot.

pomiedzy zapisanymi danymi; nacisnij i przytrzymaj przycisk " 88 aby wyjs¢ z trybu odczytu danych.
3. Usun dane

Po wiaczeniu nacisnij przycisk , ”. #ilole wyswietldcza pojawi sig symbol ,READ”, co oznacza przejicie do trybu
odczytu danych. Nacisnij przycisk, aby usuna¢ ildzace dane. Po usunieciu danych na wyswietlaczu pojawi sie
wyswietla ,--"; nacisnij,, "i, ", aby przej$¢ w gére lub w dét do innych grup danych

a nastepnie nacisnij przycisk "0 aby usuna¢ dane w tych grupach nacisnij

L DAR/PT", aby usuna¢ wszystkie dane.
Wylaczanie zasilania Po zakoriczeniu testu przytrzymaj
Przycisk "()  weigniety przez ponad 2 sekundy; wiaczony
LCD L.
gasnie, a urzadzenie wylacza sie. W przypadku pojemnosciowego
obcigzenie, resztkowy tadunek na badanym produkcie musi zosta¢ najpierw roztadowany, aby zapobiec obrazeniom
p r iem tadunku r ie odtacz przewody pomiarowe.

M. Wymiana baterii
Jezeli podczas uzytkowania na wyswietlaczu LCD wyswietla sig komunikat ,E3", 0znacza to, ze poziom natadowania baterii jest niski.
niewystarczajace; wymien baterie. Przed wymiang baterii upewnij sie, ze przewody pomiarowe sq
odfaczony i wytaczony.
1. Zatrzymaj wszystkie pomiary i odtacz przewody pomiarowe od mierzonego obiektu.
2. Odtacz przewody pomiarowe od miernika.
3. Zdejmij pokrywe baterii z tytu miernika.
Abl. WOc?i 8 baterii. Uzywaj baterii (AA) / 1,5 V, zwracajac uwage na prawidtowe utozenie i biegunowos¢.
aterie.

5. Zat6z pokrywe baterii i przykrec ja.



Digitalni merilnik izolacijske
upornosti serije 1000 V/2500 V/5000 V

i)
g INSULATION TESTER
100k0~ 10G0O

100%sts of date storege Atosmaticelly compute DAR F1

Varnostne zahteve in varnostna opozorila: Ta serija testerjev

izolacijske upornosti je zasnovana in izdelana v skladu z varnostnim standardom IEC 1010. Strogo upostevajte
varnostne standarde za dvojno izolacijo CAT III 1000 V, CAT IV in stopnjo onesnaZenosti 2. Za zagotovitev vase
varnosti pred uporabo preberite ta prirocnik.

Varnostni ukrepi: Opis

varnostnega simbola: Pozor! Pred uporabo merilne naprave preberite navodila .

Opozorilo glede dvojne izolacije! Nevarna napetost (nevarnost elektricnega udara).

Nevarnost: Da bi se izognili resnim ali smrtnim poskodbam, ki jih lahko povzrocijo doloceni pogoji in
nepravilni postopki.
Opozorilo: oznacuje potrebo po izogibanju nevarnosti elektricnega udara. Previdno: oznacuje potrebo po
izogibanju poskodbam instrumenta in zagotavljanju natan¢nih meritev.

+ Meritev ne izvajajte v okolju z vnetljivimi snovmi, saj lahko iskre povzrocijo eksplozijo.

- Naprave ne uporabljajte, Ce je njena povrsina mokra ali e ima upravljavec mokre roke.

- Pri merjenju napetosti obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega kratkega stika

med kovinskimi deli in merilnimi kabli.

- Pri merjenju ne prekoracite najvecje dovoljene vrednosti merilnega obmogja.

- Med merjenjem ne odpirajte pokrova baterije.

- Pri merjenju izolacije se ne dotikajte preizkusane Zice.
Opozorilo

- Ce naprava kaze kakrine koli napake, jo prenehajte uporabljati. Na primer: ¢e je naprava
poskodovana ali ima izpostavljene kovinske dele, je ne uporabljajte.

- Ko je merilni kabel vstavljen v vmesnik instrumenta in povezan s preizkusanim vezjem, ne pritiskajte
funkcijske tipke, temvec najprej ustavite meritev in Sele nato zamenjajte preizkusani element.

- Ne vstavljajte rezervnih delov ali izvajajte kakr3nih koli nepooblas¢enih sprememb naprave.

- Baterije ne menjajte, Ce je naprava mokra.

- Prepricajte se, da so vsi merilni kabli trdno priklju¢eni na merilne vti¢nice instrumenta.

- Preden odprete pokrov baterije, se prepricajte, da je naprava izklopljena.
Opozorilo:

‘Pred merjenjem se prepricajte, da je funkcijski gumb nastavljen na pravilen polozaj.

- Po uporabi pritisnite in drzite gumb »IZKLOP«, da izklopite napravo. Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali,
odstranite baterijo in jo shranite.

- Naprave ne shranjujte dlje ¢asa pri visoki temperaturi, vlagi, na mestih, kjer lahko pride do kondenzacije, ali na
neposredni soncni svetlobi.

- Za CisCenje ohisja naprave uporabite vlazno krpo ali detergent; za ¢is¢enje ohisja in dodatne opreme ne
uporabljajte abrazivnih sredstev ali topil.

- Ce je naprava mokra, jo pred uporabo ali shranjevanjem posusite.

Splodne informacije:

Merilnik izolacijske upornosti (ali merilnik izolacije visoke napetosti) je poseben instrument za
merjenje izolacijske upornosti. Je idealen merilni instrument za merjenje izolacijske upornosti velikih
transformatorjev, generatorjev, visokonapetostnih motorjev, kondenzatorjev, napajalnih kablov,
odvodnikov itd.

- Funkcija samodejnega spros¢anja napetosti.

- Primerno za merjenje izolacijske upornosti razlicne elektri¢cne opreme in izolacijskih materialov, kot
so transformatorji, motorji, kabli, stikala, elektricne naprave itd. Primerno je za vzdrzevanje, popravilo,
testiranje in preverjanje razlicne elektri¢ne opreme.

- Nazivna izhodna napetost je nastavljiva. Nazivno izhodno napetost lahko preklapljate z
uporabo funkcijskih tipk » «» «: 1000 V preklaplja med 50 V, 100 V, 250 V, 500 V, 1000 V;
2500 V preklaplja med 250 V, 500 V, 1000 V, 2000 V, 2500 V.

5000 V preklaplja med 500 V, 1000 V, 2500 V in 5000 V.

- Indikator visoke napetosti Na napravi je rdeca LED lucka, ki oznacuje, da naprava oddaja visoko
napetost; obstaja nevarnost elektricnega udara, zato mora upravljavec biti Se posebej pozoren na
varnost.

- Indikator nizke napetosti baterije "".

- Na baterije, enostavnejsa uporaba. - 2000

mest s stolpénim grafom, enostavno berljivi podatki.
Merilno obmocje:

1000V: 0,TM ~,20GQ
2500V: TMQ ~ 200GQ 5000V:

10M do 200GQ, samodejno preklapljanje med obmogji.

- Enostavno za uporabo in prenasanje.

- Visoka nosilnost, izhodni kratkosticni tok <1,8 mA.

- Popolno zas¢itno vezje, odporno proti povratni napetosti, zascita pred kratkim stikom na izhodu.

« Meri lahko izmeni¢no in enosmerno napetost 10 V-600 V in izmeni¢no frekvenco 40 Hz-70
Hz.

+ Zasnova, odporna proti prahu in vlagi, primerna za uporabo na prostem.
Dimenzije: 180 x 140 x 70 (mm)
- Teza: priblizno 800 g (vklju¢no z baterijo)

A. Tehnicni podatki:

Funkcija 1000V 2500V 5000 V
50V-1000V 250V-2500V 500V-3000V
Izhodna napetost
5 napetostnih skupin 5 napetostnih skupin 4 napetostne skupine
Obmoe upornosti 0,1 MQ ~ 20 GQ TMQ~200GQ 1OMQ-200G€2
— 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Pomnilnik za 100 podatkov * & .
Osvetlitev ozadja . - .
Absorpcijsko razmerje . 4 .
Polarizacija . - -
Samodejno nastavijanje razpona . . .
Indikator nizke baterije . . .
samodejno praznjenje . . .
Prikaz testne napetosti . . .
Indikacija visoke napetosti . " .
Prikaz ¢asa merjenja * bt ;)
Najvegji zasion 2000 2000 2000

B. Tehni¢ni podatki

Delovni pogoji: od 0 °C do 35 °C, relativna vlaZnost 75 % ali manj, nadmorska visina do 2000 metrov Izhodna
napetost: +10

% (izhodna obremenitev >= 1000 MQ)
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Kratkosticni tok: priblizno manj kot 1,8 mA; Indikator

nizke napolnjenosti baterije: na zaslonu se prikaze
Izolacijska upornost: >=500 MQ (1000 V); Preskusna
napetost: 2 kV AC, 50 Hz, 1 minuta; Delovna temperatura in

vlaznost: delovna temperatura od 0 °C do 40 °C, relativna vlaznost 85 % ali manj; Tabela 1. Tehni¢ni parametri 1000

V Izhodna napetost: +10 % 50 V/100 V/250 V/

500 V/1000 V

Kratkostiéni

+ (5%+10)

Izhodna napetost Merilno obmogje Natangnost
tok
S0v/100v 0.1M0-20G0 + (5%+10)
<1.8mA
250V 0,4 MQ-20 GQ + (5"/u+ 1 D)
500V od 1 MQ do 20 GQ + kjn/.ﬂ_ 10)
1000V od 2 MQ do 20 GQ

Preizkus izmeni¢ne napetosti

10-600V

+ (1%+5)

Preskus enosmerne napetosti

10-600V

+ (0. 8%+35)

Tabela 2. Tehni¢ni parametri za 2500 V Izhodna
napetost: +10 % 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V

Kratkosticni

Izhodna napetost Merilno obmotje Natannost K
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500V/1000V 1MQ-20GQ + (5%+10) 1. $mA
2000V 3MQ-200GQ + (5%+10)
2500V SMQ-200GQ + (5%+10)
Preizkus izmeniéne napetosti 10-600V + (1%+5)
Preskus enosmerne napetosti 10-600V + (0.8%+5)

Tabela 3. Tehni¢ni parametri 5000 V Izhodna

napetost: +10 % 500 V/1000 V/2500

V/5000 V

Kratkosticni

C.Videz 1.

INSULATION TE:
01M0~

Visokonapetostni izhodni konektor za merjenje izolacijske upornosti L 2. Pozitivni

pol za merjenje izmeni¢ne/enosmerne napetosti 3. Vhod za

merjenje napetosti, negativni konec z oklopom G (konec z oklopom)

4. Priklju¢ek za merjenje izolacijske upornosti E

Izhodna napetost Merilno obmocje Natancnost 1ok
500071000V IMQ-20GE + (5%+10)
2500V 10MQ-200GQ + (10%+5) 2. 0mA
5000V 10MQ-2TCQ + (10%+5)
Preizkus izmeniéne napetosti 10-600V + (1%+5)
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5. LCD-zaslon

6. Gumb za zagon merjenja visokonapetostne izolacijske upornosti

7. Gumb za izbiro napetosti za merjenje izolacijske upornosti,,

8. Gumb za izbiro napetosti za merjenje izolacijske upornosti

9. Gumb za zadrZevanje podatkov/osvetlitev ozadja,

10. Gumb za branje/shranjevanje podatkov

11. Gumb za izbiro funkcije; omogoca izbiro med izolacijsko upornostjo, izmeni¢nim tokom

napetost in enosmerna napetost

12. Gumbi za polarizacijski indeks DAR in absorpcijsko razmerje PI

13. Gumb za vklop: Pritisnite in drZite ve¢ kot 2 sekundi za vklop, pritisnite in drZite za izklop

pritisnjeno vec kot 2 sekundi.

D. Varnostni ukrepi

1. Pred uporabo natancno preberite ta prirocnik in sledite navodilom v navedenem vrstnem redu.

2. Da bi se izognili nevarnosti, ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ni dobavil originalni proizvajalec.

3. Med meritvijo je na merilnih prikljuckih E in L instrumenta prisotna visoka enosmerna napetost.

Strogo je prepovedano dotikati se clovekega telesa, da se izognete elektricnemu udaru.

4. Da bi se izognili napakam, ki jih povzroci puscanje izolacije same merilne palice, je treba

Merilna palica, priklju¢ena na merilno izhod L naprave, je obe3ena ¢im visje, da se ne dotika

zunanjih predmetov ali merilne Zice na prikljucku E.

5. Ce je vrednost izolacijske upornosti merjenega predmeta visoka in izmerjene vrednosti med meritvijo
znatno nihajo, lahko prikljucite zascitni priklju¢ek "G" naprave.

Na primer: pri merjenju izolacije med jedrom kabla in plas¢em kabla je treba poleg prikljucitve obeh koncev
merjenega predmeta na prikljucka »E« in »L« notranjo izolacijsko plast med plas¢em kabla in jedrom prikljuciti
tudi na oklepni priklju¢ek »G« instrumenta, da se odpravijo merilne napake, ki jih povzroca povrsinsko
puscanje (kot je prikazano na spodniji sliki). Uporabi se lahko tudi metoda z oklepno $katlo, to pomeni, da se
merjeni predmet namesti v kovinsko oklepno Skatlo in nato oklepna Skatla prikljuci na oklepni priklju¢ek
»G« instrumenta.

6. Po koncani meritvi odklopite povezovalno Zico.

7. Naprave ne smete uporabljati ali shranjevati na mestih, izpostavljenih sonéni svetlobi,

visoke temperature in visoka vlaznost.

8. Trajanje dolgotrajnega kratkega stika merilnega konca ne sme presegati 60 s;

9. Cas neprekinjenega merjenja ne sme presegati 30 minut;
E. Merjenje izolacijske upornosti
Opozorilo

a. Pri merjenju izolacijske upornosti namestite obe merilni kles¢i ¢im bolj narazen in ju ne zvijajte.

skupaj.

b. Pred merjenjem izolacijske upornosti ne povzrocajte kratkega stika med merilnimi sondami in visokonapetostnim izhodom.
Ce je visokonapetostni izhod aktiven.

c. Ne merite, ko je pokrov baterije odprt. Rdeco merilno vez prikljucite na vhodno vti¢nico »L« na merilniku, ¢rno
merilno vez pa na vhodno vti¢nico »E«.

1. Preverite povezavo

Prikljucite kabel iz prikljucka "E" merilnika (¢rni merilni kabel s krokodilsko sponko) na

en konec preizku3anca; prikljucite Zico iz prikljucka "L" na merilniku

(rdeca merilna vez s krokodilsko sponko) na drugi konec merjenega predmeta. Lahko tudi

Merilno palico drZite z eno roko tako, da se merilna konica dotika drugega konca preizkusanega predmeta.
predmet.

Pri upravljanju z eno roko se druga roka ali drugi deli telesa ne smejo dotikati nobenega dela naprave.

merilni tokokrog. Zaradi varnostnih razlogov in da se prepreci vpliv na

Natanénost merjenja: Prikljucek na strani G merilnega instrumenta je priklju¢en na oklopljeni

Zico (z veliko merilno kle3¢o) na povrsino preizkusanega predmeta, da se prepreci vpliv

izmerjene povriinske impedance uhajanja (kot je prikazano na sliki A in sliki B).
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2. Izberite nazivno napetost. Pritisnite gumba » «in» «na nadzorni plos¢i instrumenta, da
izberete ustrezno napetost. Za 1000 V lahko izberete 50 V/100 V/250 V/500 V/1000 V.

pri 2500 V lahko izberete 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V

pri 5000 V lahko izberete 500 V/1000 V/2500 V/5000 V

3. Merjenje izolacijske upornosti "

Pritisnite in drZite gumb >=2 sekundi, da vklopite napravo. Po vklopu naprave

Nacin merjenja izolacijske upornosti je aktiviran in na zaslonu se prikaZe »--«. Pritisnite tipko » «in

» «na nadzorni plosci in izberite ustrezno napetost; izbrana napetost bo prikazana v spodnjem desnem kotu
kotu zaslona. Merilne kable prikljucite na oba konca predmeta, ki ga Zelite izmeriti, in pritisnite gumb.

"TEST" na nadzorni plosci, ki generira merilno napetost za izolacijo. Kontrolna lu¢ka na gumbu

bo zacel svetiti rdece, vrednost merilne napetosti se bo prikazala v spodnjem desnem kotu zaslona in

Zaslon prikazuje &as merjenja. Cas merjenja je prikazan v spodnjem levem kotu zaslona, vrednost pa
Izolacijska upornost se prikaZe na sredini zaslona. S ponovnim pritiskom na gumb »TEST«

koncajte meritev; indikatorska lucka v gumbu "TEST" ugasne in prikaze se izmerjena vrednost izolacijske upornosti
bo ostal na sredini zaslona. Opozorilo

*Pred merjenjem se prepricajte, da v merjenem tokokrogu ni elektricne napetosti; naprave ne merite pod
napetost

Ne dotikajte se opreme pod napetostjo ali izolacije tokokroga.

*Po meritvi se vezja ne dotikajte z rokami; preostala kapacitivnost vezja lahko povzrodi klikanje.

*Ne merite, Ce je pokrov baterije odprt.

F. Merjenje absorpcijskega razmerja DAR

Ce ¢as merjenja izolacijske upornosti preseZe 1 minuto, se meritev prekine. Pritisnite gumb »DAR/PI« na
nadzorni plo3¢i instrumenta in na zaslonu se prikaze simbol »DAR«.

Instrument samodejno izrauna stopnjo absorpcije in jo prikaZe v spodnjem levem kotu zaslona; to je
razmerje med vrednostjo izolacijske upornosti po 1 minuti in vrednostjo izolacijske upornosti po 30 sekundah.

G. Ce meritev polarizacijskega indeksa PI Ko je ¢as merjenja izolacijske upornosti

preseZe 10 minut, se meritev prekine. Pritisnite gumb »DAR/PI« na nadzorni plosci, dokler se na zaslonu

ne prikaZe simbol »PI«. Instrument bo samodejno izracunal

vrednost indeksa polarizacije in jo prikaze v spodnjem levem kotu zaslona; »Polarizacija

"PIindeks" je razmerje med vrednostjo izolacijske upornosti po 10 minutah in vrednostjo izolacijske upornosti
upor po 1 minuti. Vsi izolacijski materiali so po uporabi visoke napetosti podvrZzeni procesu absorpcije

naboja in polarizacije. V elektroenergetskih sistemih je potrebno med preizkusom izolacije glavnega
transformatorja, kabla,

motorji itd., in ti podatki se lahko uporabijo za oceno kakovosti izolacije, stanja in tezav, povezanih z
staranje.

PI (polarizacijski indeks) Izolacijska upornost po 10 minutah / izolacijska upornost po 1 minuti

meritev)
PI (polarizacijski indeks) 4 4-2 2,0-1,0 1,0
meritev)
Merilo 23 ocenjevanje najboljse dobro opozorilo slabo

DAR razmerie absorpciie premera) Izolacijska upornost po 1 minuti / izolacijska upornost po 15 sekundah

meritev)
DAR  azmere absorpcie premera) 14 1,25-1,0 1,0
meritev)
Merilo za ocenjevanje najboljse dobro slabo

H. Preizkus izmeni¢ne napetosti

1. Po vklopu pritisnite gumb »SELECT« na nadzorni plo3¢i instrumenta in izberite merjenje

izmeni¢na napetost; na zaslonu se prikaze simbol enote za napetost »AC« (V).

2. Vstavite rde¢o merilno sondo v vti¢nico »AC/DC600V«, ¢rno merilno sondo pa v

vticnice "G".

3. Z obema merilnima sondama se dotaknite obeh koncev izmerjene napetosti; na zaslonu se prikaze
prikazuje izmerjeno izmeni¢no napetost v voltih.

Dobavitelj/Distributer
Sunnysoft d.o.o.
Kovanetka 2390/1a
190 00 Praga 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Obvestilo:

*Izmerjena napetost ne sme presegati 600 V efektivne vrednosti izmeni¢ne napetosti in frekvence.
Izmeni¢na napetost mora biti med 40 Hz in 70 Hz. Napaka izmerjenih podatkov zunaj tega obmogja
frekvencno obmocje presega tehnicne specifikacije naprave.

*Po koncanih vseh meritvah odklopite merilne kable iz preizkusanega vezja in jih odstranite iz vhodov
naprave

*Ne merite, ko je pokrov baterije odprt.

1. Merjenje enosmerne napetosti

1. Po vklopu pritisnite gumb »SELECT« na nadzorni plos¢i instrumenta in izberite merjenje

Enosmerna napetost; na zaslonu se prikaze simbol enote za napetost »DC« (V).

2. Vstavite rdeci prikljucek merilne Zice v vti¢nico »AC/DC600V« in &rni priklju¢ek merilne Zice v vtiénico »AC/DC600V«.
merilni kabel v vhodno vti¢nico “G".

3. Obe merilni sondi namestite na oba konca napetosti, ki jo Zelite izmeriti, in na zaslonu se bo prikazalo
izmerjena enosmerna napetost v voltih.

Obvestilo:

*Izmerjena napetost ne sme presegati 600 V DC rms.

*Po koncanih vseh meritvah odklopite merilne kable iz preizkusanega vezja in jih odstranite iz vhodov
naprave

*Ne merite, Ce je pokrov baterije

odprto. J. Funkcija zadrZevanja podatkov/osvetlitve ozadja

1. Pritisnite gumb »HOLD/*« za vec kot 2 sekundi, da se osvetlitev ozadja vklopi; pritisnite gumb
Ponovno pritisnite »HOLD/*« za vet kot 2 sekundi, da se osvetlitev ozadja izklopi;

2. Pritisnite gumb »HOLD/*«, da zamrznete podatke, in ga znova pritisnite, da preklicete funkcijo zamrznitve podatkov.
K. Shranjevanje/branje podatkov

1. Shranjevanje podatkov: Po merjenju vrednosti izolacijske upornosti najprej pritisnite gumb
»HOLD/*« za zaCasno shranjevanje izmerjenih podatkov; na zaslonu se bo prikazal simbol »HOLD«.
Nato pritisnite gumb za shranjevanje podattly; na dnu zaslona se bo prikazal
simbol »MEM«, kar pomeni, da so trenutno izmerjeni podatki shranjeni. Dolgo pritisnite
9umb za j3hod iz natina shidifevanja. Ce to ponovite
Med delovanjem lahko naprava shrani do 100 nizov podatkov.

2. Branje podatkov Po vklopu pritisnite gumb “; na d'?mslcna se bo prikazal simbol “READ"” (BRANJE).
za vstop v nacin branja podatkov. Za pomikanje gor in dol pritisnite gumba » «in» «

med shranjenimi podatki; dolgo pritisnite gumb 3. 1zbridi " &%, zaizhod iz natina branja podatkov.
podatke

Po vklopu pritisnite gumb “ na difti$aslona se bo'prikazal simbol “READ”, da vstopite v natin branja podatkov.
Pritisnite gumb za brisanje trenutnih podatkdpo brisanju podatkov se bo na zaslonu prikazalo
prikaZe »--«; pritisnite » «in» «za premikanje gor ali dol do drugih podatkovnih skupin
in nato pritisnite gumb »DAR/ "0 Za brisanje podatkov v teh skupinah pritisnite

Pl¢, da izbriSete vse podatke.

L Izklop napajanja Po kon¢anem preizkusu drzite
Gumb  'ch pritisnjeno ve€ kot 2 sekundi; vklopljeno
LCD

ugasne in naprava se izklopi. Za kapacitivne

obremenitve, je treba najprej izprazniti preostali naboj na preskusanem izdelku, da se preprecijo poskodbe
ki ga povzrodi praznjenje preostale nabojnosti. Nato odklopite merilne kable.

M. Zamenjava baterije

Ce se med uporabo na LCD-zaslonu prikaze »E3«, to pomeni, da je zmogljivost baterije nizka.

nezadostna; zamenjajte baterijo. Pred zamenjavo baterije se prepricajte, da so merilni kabli

prekinjen in naprava je izklopljena.

1. Ustavite vse meritve in odklopite merilne kable z merjenega predmeta.

2. Odklopite merilne kable z merilnika.

3. Odstranite pokrov baterije z zadnje strani merilnika.

4. Vstavite 8 baterij. Uporabite baterije (AA) / 1,5 V in bodite pozorni na pravilen poloZaj in polarnost.
baterije.

5. Namestite pokrov baterije in ga privijte.



Digitalni mjerac izolacijskog otpora
serije 1000 V/2500 V/5000 V
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Sigurnosni zahtjevi i sigurnosna upozorenja: Ova serija
ispitivaca izolacijskog otpora dizajnirana je i proizvedena u skladu sa sigurnosnim standardom IEC 1010. Strogo se
pridrZavajte sigurnosnih standarda za dvostruku izolaciju CAT III 1000 V, CAT 1V i stupanj oneci$¢enja 2. Radi vase
sigurnosti, prije upotrebe procitajte ovaj priru¢nik.
Sigurnosne mijere:
Sigurnosni simbol Opis: Oprez! Proitajte upute prije upotrebe ovog mjernog
instrumenta . Upozorenje na dvostruku izolaciju! Opasan napon (opasnost od strujnog
udara).
Opasnost: Kako bi se izbjegle ozbiljne ili smrtonosne ozljede koje mogu biti uzrokovane odredenim uvjetima
i neispravnim postupcima.
Upozorenje: oznacava potrebu izbjegavanja rizika od strujnog udara. Oprez: oznacava potrebu izbjegavanja
ostecenja instrumenta i osiguravanja to¢nih mjerenja.
-Ne provodite mjerenja u okruzenju sa zapaljivim tvarima, iskre mogu uzrokovati eksploziju.
-Ne koristite uredaj ako mu je povrSina mokra ili ako operater ima mokre ruke.
-Prilikom mjerenja napona postoji opasnost od ozljede zbog slu¢ajnog kratkog spoja
izmedu metalnih dijelova i mjernih vodova.
-Prilikom mjerenja ne prekoracujte maksimalno dopustenu vrijednost mjernog raspona.
- Ne otvarajte poklopac baterije tijekom mjerenja.
-Prilikom mjerenja izolacije, ne dodirujte ispitivani vod.
Upozorenje
-Ako uredaj pokazuije bilo kakve nedostatke, prestanite ga koristiti. Na primjer: Ako je uredaj
ostecen ili ima izloZene metalne dijelove, nemojte ga koristiti.
-Kada je mjerni kabel umetnut u sucelje instrumenta i spojen na strujni krug koji se ispituje, nemojte
pritiskati funkcijsku tipku, ve¢ prvo zaustavite mjerenje, a tek zatim promijenite ispitivani element.
‘Nemojte umetati rezervne dijelove niti vr3iti bilo kakve neovlastene preinake na uredaju.
- Ne mijenjajte bateriju ako je uredaj mokar.

« Provjerite jesu li svi mjerni kabeli ¢vrsto spojeni na mjerne uti¢nice instrumenta.

- Prije otvaranja poklopca baterije provjerite je li uredaj iskljucen.

Upozorenje:

-Prije mjerenja provjerite je li funkcijski gumb postavljen u ispravan poloZaj.

‘Nakon upotrebe, pritisnite i drzite gumb ,ISKLJUCENO" da biste iskljucili uredaj. Ako uredaj necete koristiti
dulje vrijeme, izvadite bateriju i pohranite je.

‘Nemojte uredaj dugo skladistiti na visokim temperaturama, vlazi, mjestima gdje se moZe pojaviti kondenzacija
ili na izravnoj suncevoj svjetlosti.

- Za ¢idc¢enje kucista uredaja koristite vlaznu krpu ili deterdZent; nemojte koristiti abrazivna sredstva ili otapala
za CiScenje kucista i pribora.

‘Ako je uredaj mokar, osusite ga prije upotrebe ili skladiStenja.

Opce informacije:

Mjerac izolacijskog otpora (ili mjerac izolacije visokog napona) je poseban instrument za mjerenje
izolacijskog otpora. Idealan je mjerni instrument za mjerenje izolacijskog otpora velikih transformatora,
generatora, visokonaponskih motora, energetskih kondenzatora, energetskih kabela, odvodnika itd.

« Funkcija automatskog otpustanja napetosti.

-Pogodno za mjerenje izolacijskog otpora razne elektricne opreme i izolacijskih materijala, kao $to su
transformatori, motori, kabeli, sklopke, elektri¢ni uredaji itd. Pogodno je za odrZavanje, popravak, ispitivanje
i provjeru razne elektri¢ne opreme.

Nazivni izlazni napon je podesiv. Nazivni izlazni napon moze se mijenjati pomocu funkcijskih
tipki,, “, “:1000V prebacuje se izmedu 50V, 100V, 250V, 500V, 1000V; 2500V prebacuje se
izmedu 250V, 500V, 1000V, 2000V, 2500V.

5000 V prebacuje se izmedu 500 V, 1000 V, 2500 V i 5000 V.

-Indikacija visokog napona Na uredaju se nalazi crvena LED lampica koja oznacava da uredaj emitira
visoki napon; postoji rizik od strujnog udara, stoga operater treba obratiti posebnu pozornost na
sigurnost.

-Indikator niskog napona baterije ,".

- Napajanje baterijama, jednostavnije za

koristenje. - 2000 znamenki s prikazom stupcastog grafikona, lako citljivi podaci.
Mjerni raspon:

1000V: 0,1M ~20GQ
2500V: TMQ ~ 200GQ 5000V:
10M do 200GQ), automatsko prebacivanje raspona.
- Jednostavan za rukovanje i no3enje.
‘Visoka nosivost, izlazna struja kratkog spoja <1,8 mA.
+ Potpuni zastitni krug, otporan na obrnuti napon, zastita od kratkog spoja na izlazu.

‘MoZe mieriti izmjenicni i istosmjerni napon 10 V - 600 V i izmjeni¢nu frekvenciju 40 Hz - 70
Hz.
- Dizajn otporan na prasinu i vlagu, pogodan za vanjsku upotrebu.
Dimenzije: 180 x 140 x 70 (mm)
- Tezina: priblizno 800 g (ukljucujudi bateriju)
A. Tehnicki podaci:

Funkeija 1000V 2500V 5000V
50vV-1000V 250V-2500V 500V-3000V
Izlazni napon
5 naponskih skupina 5 naponskih grupa 4 naponske skupine
Raspon otpora 0,1 MQ ~ 20 GQ 1MQ~200GQ 10MO-200G
AC/DC napon 10V-600V 10V-600V 10V-600V
Memorija za 100 podataka ® Ld .
[— B - .
Omier apsorpcije . . .
Polarizacija - - =
Automatski raspon . . .
Indikacija slabe baterije . . .
Automatsko praznjenje - . -
Prikaz ispitnog napona . . .
Indikacija visokog napona . . .
Prikaz vremena mjerenja . - .
Maksimalni prikaz 2000 2000 2000

B. Tehnicki podaci Radni

uvjeti: 0°C do 35°C, relativna vlaznost 75% ili manje, nadmorska visina do 2000 metara Izlazni napon: +10%
(izlazno

opterecenje >= 1000 MQ)
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Struja kratkog spoja: priblizno manja od 1,8 mA;

Indikacija slabe baterije: zaslon prikazuje Otpor

izolacije: >=500 MQ (1000 V); Ispitni napon: 2 kV AC, 50 Hz,

1 minuta; Radna temperatura i vlaznost: radna temperatura

0 °C do 40 °C, relativna vlaznost 85% ili manje; Tablica 1. Tehnicki parametri 1000 V Izlazni napon: +10% 50 V/100 V/

250 V/500 V/1000 V

Tzlazni napon Mjerni raspon Toénost Struja
kratkog spoja
50v/100v 0,1 M0-20 G + (5%+10)
<1.8mA
250V 0,4M-20 GO + (5%+10)
500V 1MQ do 20 GQ + kjn/.ﬁ. 10)
1000 2MQ do 20 GQ £ (5%+10)
Ispitivanje izmjeniénim naponom 10-600V + (1%+5)
Ispitivanje istosmjernim
naporom 10-600V + (0. 8%+5)

Tablica 2. Tehnicki parametri za 2500 V Izlazni napon:
+10% 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V

1zlazni napon Mjerni raspon Tognost iﬁ;ﬁig spoja
250V 2MQ-20GQ + (5%+10)
500V/1000V IMQ-20GQ +(5%+10) 1. 8mA
2000V 3MQ-200GQ + (5%+10)
2500V 5MQ-200GQ + (5%+10)
Ispitivanje izmjenicnim naponom 10-600V (1 %+5)
Ispitivanje istosmjernim naponom 10-600V + (08%+S)

Tablica 3. Tehnicki parametri 5000 V Izlazni napon:
+10% 500 V/1000 V/2500 V/5000 V

Izlazni napon Mjerni raspon Totnost i[r::fng spoja
500v/1000V IMQ-20GE + (5%+10)
200 10MQ-200GQ +(10%+5) 2.0mA
5000V 10MQ-2TQ =+ (10%+5)
Ispitivanje izmjeni¢nim naponom 10-600V +(1%+5)
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C.Izgled 1.

Visokonaponski izlazni konektor za mjerenje otpora izolacije L 2. Pozitivni pol za

mjerenje AC/DC napona 3. Ulaz za mjerenje napona, negativni kraj

sa zastitom G (kraj sa zastitom)

4. Prikljutak za mjerenije izolacijskog otpora E




5.LCD zaslon

6. Tipka za pokretanje mjerenja visokonaponskog izolacijskog otpora

7. Tipka za odabir napona za mjerenje izolacijskog otpora *
8. Tipka za odabir napona za mjerenije izolacijskog otpora ”

9. Tipka za zadrzavanje podataka/pozadinsko osvjetijenje,
10. Gumb za &itanje/spremanje podataka

11. Tipka za odabir funkcije; omogucuje odabir izmedu otpora izolacije, AC

napon i istosmjerni napon

12. Tipke za indeks polarizacije DAR i omjer apsorpcije PI

13. Gumb za ukljucivanje: Pritisnite i drZite dulje od 2 sekunde za ukljucivanje, pritisnite i drZite za iskljucivanje
pritisnuto dulje od 2 sekunde.

D. Sigurnosne mjere

1. Molimo vas da paZljivo procitate ovaj prirucnik prije upotrebe i slijedite upute navedenim redoslijedom.

2. Kako biste izbjegli opasnost, nemojte koristiti pribor koji nije isporucio originalni proizvodac.

3. Tijekom mjerenja, na mjernim prikljucima E i L instrumenta prisutan je visoki istosmjerni napon.

Strogo je zabranjeno dodirivanje ljudskog tijela kako bi se izbjegao strujni udar.

4. Kako bi se izbjegle pogreske uzrokovane propustanjem izolacije same mjerne Sipke, treba je

Mijerna Sipka spojena na mjerni izlaz L uredaja objeSena je 5to je moguce vise tako da ne dodiruje

vanjskih predmeta ili mjernog kabela na prikljucku E.

5. Ako je vrijednost izolacijskog otpora mjerenog objekta visoka i izmjerene vrijednosti znacajno fluktuiraju

tijekom mjerenja, moZete spojiti zastitni prikljucak "G" uredaja.

Na primjer: pri mjerenju izolacije izmedu jezgre kabela i plasta kabela, osim spajanja oba kraja mjerenog objekta
na prikljucke ,E" i ,L", unutarnji izolacijski sloj izmedu plasta kabela i jezgre treba takoder spojiti na zastitni prikljucak
,G" instrumenta kako bi se uklonile pogreske mjerenja uzrokovane povrsinskim propustanjem (kao 5to je
prikazano na slici ispod). MoZe se koristiti i metoda s kutijom za zastitu, odnosno postavljanjem mjerenog objekta u
metalnu kutiju za zastitu, a zatim spajanjem kutije za zastitu na zastitni prikljucak ,G" instrumenta.

6. Nakon zavr3etka mjerenja, odspojite spojnu Zicu.
7. Uredaj se ne smije koristiti ili skladistiti na mjestima izloZzenim suncevoj svjetlosti,
visoke temperature i visoka vlaznost.
8. Trajanje dugotrajnog kratkog spoja mjernog kraja ne smije biti dulje od 60 s;
9. Vrijeme kontinuiranog mjerenja ne smije biti dulje od 30 minuta;
E. Mjerenje izolacijskog otpora
Upozorenje

a. Prilikom mjerenja otpora izolacije, postavite dvije mjerne stezaljke 5to je moguce dalje jedna od druge i nemojte ih uvijati
zajedno.

b. Prije mjerenja izolacijskog otpora, nemojte kratko spojiti i mjerne sonde i visokonaponski izlaz,

ako je visokonaponski izlaz aktivan.

c. Nemojte mjeriti kada je poklopac baterije otvoren. Spojite crveni mjerni kabel na ulaznu uti¢nicu "L" mjeraca, a
crni mjerni kabel na ulaznu uti¢nicu "E".

1. Provjerite vezu

Spojite kabel s terminala "E" mjeraca (crni mjerni kabel s krokodil Stipaljkom) na

jedan kraj ispitivanog objekta; spojite Zicu iz uti¢nice "L" na mjeracu

(crveni mjerni kabel s krokodil Stipaljkom) na drugi kraj mjernog objekta. Takoder mozete

Mjernu Sipku drzite jednom rukom tako da mjerni vrh dodiruje drugi kraj ispitivanog predmeta.

predmet.

Prilikom rada jednom rukom, druga ruka ili drugi dijelovi tijela ne smiju dodirivati nijedan dio

mjerni krug. Iz sigurnosnih razloga i kako bi se izbjegao utjecaj na

To¢nost mjerenja: Priklju¢ak na G strani mjernog instrumenta spojen je sa oklopljenim

Zicu (s velikom mjernom stezaljkom) na povrsinu ispitivanog predmeta kako bi se izbjeglo utjecaj

izmjerene impedancije povrsinskog curenja (kao 3to je prikazano na slici A i slici B).
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2. Odaberite nazivni napon Pritisnite tipke,, “i, “na upravljatkoj ploci instrumenta za odabir
odgovarajuceg napona. Za 1000 V, moZe se odabrati 50 V/100 V/250 V/500 V/1000 V

na 2500 V moZete odabrati 250 V/500 V/1000 V/2000 V/2500 V

pri 5000 V moZete odabrati 500 V/1000 V/2500 V/5000 V

3. Mjerenije izolacijskog otpora "

Pritisnite i drZite gumb >=2 sekunde za ukljucivanje uredaja. Nakon ukljucivanja uredaja

Aktiviran je na¢in mjerenja izolacijskog otpora i zaslon prikazuje ,---“. Pritisnite tipku, “i

“ " na upravljackoj ploci i odaberite odgovarajuci napon; odabrani napon bit ce prikazan u donjem desnom kutu
kutu zaslona. Spojite mjerne kabele na oba kraja objekta koji se mjeri i pritisnite gumb.

"TEST" na upravljackoj ploci, koji generira mjerni napon za izolaciju. Kontrolna lampica na gumbu

pocet ce svijetliti crveno, vrijednost izmjerenog napona prikazat ¢e se u donjem desnom kutu zaslona i

Zaslon prikazuje vrijeme mjerenja. Vrijeme mjerenja prikazuje se u donjem lijevom kutu zaslona, a vrijednost
Otpor izolacije prikazuje se na sredini zaslona. Ponovnim pritiskom tipke , TEST"

zavrsite mjerenje; indikatorska lampica u tipki "TEST" se gasi i prikazuje se izmjerena vrijednost otpora izolacije
ostat ¢e u sredini zaslona. Upozorenje

*Prije mjerenja provjerite da u strujnom krugu koji se mjeri nema elektricnog napona; nemojte mjeriti uredaj pod
napetost

Ne dodirujte opremu pod naponom ili izolaciju strujnog kruga.

*Ne dodirujte strujni krug rukama nakon mjerenja; zaostali kapacitet strujnog kruga moZe uzrokovati klikanje.

*Ne mjerite ako je poklopac baterije otvoren.

F. Mjerenje omjera apsorpcije DAR-a

Ako vrijeme mjerenja izolacijskog otpora premasi 1 minutu, mjerenje ce se prekinuti. Pritisnite tipku ,DAR/
PI" na upravljackoj plo¢i instrumenta i na zaslonu ce se pojaviti simbol , DAR".

Instrument automatski izracunava omjer apsorpcije i prikazuje ga u donjem lijevom kutu zaslona; to je omjer
vrijednosti otpora izolacije nakon 1 minute i vrijednosti otpora izolacije nakon 30 sekundi.

G. Mjerenje indeksa polarizacije PI traje Nakon Sto istekne vrijeme mjerenja otpora izolacije
dulje od 10 minuta, mjerenje ce biti prekinuto. Pritisnite tipku ,DAR/PI“ na upravljackoj plo¢i dok se na
zaslonu ne pojavi simbol ,PI". Instrument ¢e automatski izracunati

vrijednost indeksa polarizacije i prikazuje je u donjem lijevom kutu zaslona; ,Polarizacija

"Plindeks" je omjer vrijednosti izolacijskog otpora nakon 10 minuta i vrijednosti izolacijskog otpora

otpor nakon 1 minute. Svi izolacijski materijali prolaze kroz proces apsorpcije naboja i polarizacije nakon
primjene visokog napona. U elektroenergetskim sustavima potrebno je izmjeriti indeks polarizacije tijekom
ispitivanja izolacije glavnog transformatora, kabela,

motori itd., a ovi se podaci mogu koristiti za procjenu kvalitete izolacije, stanja i problema povezanih s
starenje.

PI (indeks polarizacije) Otpor izolacije nakon 10 minuta / otpor izolacije nakon 1 minute

mjerenje)

PI (indeks polarizacije) 4 4-2 2,0-1,0 1,0
mjerenje)

Kriterij ocjenjivanja najbolje dobro upozorenje 10%

Otpor izolacije nakon 1 minute / otpor izolacije nakon 15 sekundi
DAR( Omjer apsorpeie promjera)

mjerenje)
14 1,25-1,0 10
DAR (Omier apsorpcije promjera)
mjerenje)
Kriterij procjene najbolje dobro lo$

H. Ispitivanje izmjeni¢nim naponom

1. Nakon ukljucivanja, pritisnite gumb ,SELECT” na upravljackoj ploci instrumenta i odaberite mjerenje
izmjenicni napon; na zaslonu se pojavljuje simbol jedinice napona ,AC" (V).

2. Umetnite crvenu mjernu sondu u uti¢nicu ,AC/DC600V", a crnu mjernu sondu u

uticnice "G".

3. Dodirnite obje mjerne sonde na dva kraja izmjerenog napona; zaslon prikazuje

prikazuje izmjereni AC napon u voltima.
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Obavijest:

*Izmjereni napon ne smije prelaziti 600 V rms AC napona i frekvencije

Izmjenicni napon treba biti izmedu 40 Hz i 70 Hz. Pogreska izmjerenih podataka izvan ovog raspona
frekvencijski raspon premasuje tehnicke specifikacije uredaja.

*Nakon zavr3etka svih mjerenja, odspojite mjerne kabele iz ispitivanog kruga i uklonite ih s ulaza
uredaji

*Nemojte mjeriti kada je poklopac baterije otvoren.

1. Mjerenje istosmjernog napona

1. Nakon ukljucivanja, pritisnite gumb ,SELECT” na upravljackoj ploci instrumenta i odaberite mjerenje
Istosmjerni napon; na zaslonu se pojavljuje simbol jedinice napona ,DC” (V).

2. Umetnite crveni konektor mjernog kabela u uti¢nicu ,AC/DC600V“, a crni konektor mjernog kabela u uti¢nicu ,AC/DC600V".
mijerni kabel u ulaznu uti¢nicu ,G".

3. Postavite obje mjerne sonde na dva kraja napona koji se mjeri i na zaslonu ¢e se prikazati
izmjereni istosmjerni napon u voltima.

Obavijest:

*Izmjereni napon ne smije prelaziti 600 V DC rms.

*Nakon zavrsetka svih mjerenja, odspojite mjerne kabele iz ispitivanog kruga i uklonite ih s ulaza
uredaji

*Nemojte mjeriti ako je poklopac baterije

otvoreno. J. Funkcija zadrz 3

1. Pritisnite tipku ,HOLD/*" dulje od 2 sekunde, pozadinsko osvjetljenje ce se ukljuciti; pritisnite tipku
Ponovno pritisnite “HOLD/*" dulje od 2 sekunde, pozadinsko osvjetljenje ¢e se iskljuiti;

2. Pritisnite tipku ,HOLD/*" za zamrzavanje podataka, pritisnite je ponovno za ponistavanje funkcije zamrzavanja podataka.
K. Pohranjivanje/¢itanje podataka

1. Pohranjivanje podataka: Nakon mjerenja vrijednosti izolacijskog otpora, prvo pritisnite gumb
,HOLD/*" za privremeno pohranjivanje izmjerenih podataka; na zaslonu ce se pojaviti simbol ,HOLD".
Zatim pritisnite gumb za pohranjivanje podifika; na dnu zaslona ce se prikazati
simbol ,MEM", $to znadi da su trenutno izmjereni podaci spremljeni. Dugo pritisnite
gumb z3'izlaz iz natina#bemanja. Ponavljanjem ovoga
Tijekom rada, uredaj moze pohraniti do 100 skupova podataka.

2. Ocitavanje podataka Nakon ukljucivanja pritisnite"mu “; simbol “READ" ¢e se pojaviti na dnu zaslona

za ulazak u nacin ocitavanja podataka. Pritisnite tipke , “i, “za pomicanje gore i dolje
izmedu spremljenih podataka; dugo pritisnite tipku 3. Izbridi " 8% za izlazak iz nacina ¢itanja podataka.
podatke

Nakon uklju¢ivanja, pritisnite tipkusimbol “READ ¢e se pojaviti na dnu zaslona za ulazak u natin ¢itanja podataka.
Pritisnite tipku za brisanje trenutnih podataka@akon brisanja podataka, zaslon ce prikazati
prikazuje ,--"; pritisnite , "i, " za pomicanje gore ili dolje do drugih skupina podataka

a zatim pritisnite tipku ,DAR/ ' za brisanje podataka u tim grupama; pritisnite

PI" za brisanje svih podataka.

L Iskljucite napajanje Nakon zavr3etka testa, drzite
LcD " pritisnuto dulje od 2 sekunde; ukljuéeno
gumb

gasi se i uredaj se iskljucuje. Za kapacitivne

opterecenja, preostali naboj na ispitivanom proizvodu prvo se mora isprazniti kako bi se sprijecile ozljede
uzrokovano praznjenjem preostalog naboja. Zatim odspojite mjerne vodove.

M. Zamjena baterije

Ako se na LCD-u tijekom upotrebe prikazuje ,E3", to znaci da je kapacitet baterije nizak.

nedovoljna; molimo zamijenite bateriju. Prije zamjene baterije provjerite jesu li mjerni kabeli

iskljucen i uredaj je iskljucen.

1. Zaustavite sva mjerenja i odspojite mjerne kabele s objekta koji se mjeri.

2. Odspojite mjerne vodove s mjeraca.

3. Uklonite poklopac baterije sa straznje strane mjeraca.

4. Umetnite 8 baterija. Koristite (AA) / 1,5 V baterije, pazeci na ispravan poloZaj i polaritet.
baterije.

5. Vratite poklopac baterije i pricvrstite ga vijcima.





